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KIRISH

Disseratatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahonda yoshlarga
sifatli ta’lim berish, raqobatbardosh va malakali kadrlarni tayyorlash ustuvor
vazifalardan biri sifatida qayd etilgan. Xorijiy tillarni, xususan ingliz tilini CEFR
talablari asosida o‘rgatishda o°‘qish kompetensiyasini shakllantirish  va
takomillashtirish muhim omil sanaladi. Bugungi kunda AQSh — Volden
universiteti, Buyuk Britaniya — Sussex universiteti, Niderlandiya — Radboud
universiteti, Indoneziya — Muhammadiyah Surakarta universiteti, Xitoy-
Guangdong Baiyun universiteti va Malayziya — Malayziya Reading universiteti
kabi rivojlangan davlatlarda talabalarning o‘qish kompetensiyasini samarali
takomillashtirish bo‘yicha olib borilgan ilmiy tadqiqotlar alohida ahamiyat kasb
etib, ularning tajribasini o‘rganish, hamkorlikdagi izlanishlarni kuchaytirish muhim
ahamiyat kasb etmoqda.

Dunyo miqyosida xorijiy tillarni o‘qitish jarayonida integrativ yondashuv
asosida o‘quv mashg‘ulotlarini tashkil etish, chet tilida o‘qish kompetensiyasini
takomillashtirishda badily matnlardan foydalanish keng va gamrovli talabga
aylangan. Axborot almashinuvi hajmi va sur’atlarining o‘sishi, kompyuter
texnologiyalarining jadal rivojlanishi til sohasida o‘qish ko‘nikmasini zaruriy
aspekt sifatida baholash va ta’lim jarayonida uning o‘rni hamda ahamiyati sezilarli
darajada aks etmoqda. Globallashuv davrida chet tilining roli kuchayishi badiiy
matnlarni o‘qitish hamda analitik fikrlash, kognitiv bilish, tanqidiy va ijodiy
malakalardan foydalana olish ko‘nikmasini rivojlantirish bilan izohlanadi.

Shu nugqtai nazardan, Respublikamizda ham xorijiy tajribalarni o‘rganish,
o‘qish kompetensiyasini va o‘qitish metodikasini takomillashtirish hamda filologik
yo‘nalishdagi talabalar uchun o‘qish kompetensiyasini rivojlantirishga qaratilgan
ta’lim usullarini ishlab chigish dolzarb masalaga aylangan.! Bunda filolog
talabalarning o°‘qish kompetensiyasini rivojlantirish bo‘yicha ilg‘or xorijiy
tajribalarni o‘rganish; ingliz tilidagi badiiy matnlar asosida lug‘at boyligini oshirish,
o‘qish ravonligi va matnni anglash ko‘nikmalarini takomillashtirish metodikasini
ishlab chiqish; bo‘lajak filolog mutaxassislarga o‘qish kompetensiyasining tarkibiy
gismlarini ta’limda mavjud bo‘lgan kommunikativ yondashuv asosida uzviy
rivojlantirish usullarini takomillashtirish muhim ahamiyat kasb etadi.

2022-yil 28-yanvar PF-60-sonli “Yangi O‘zbekistonni yanada rivojlantirish
bo‘yicha Taraqqiyot strategiyasi to‘g‘risida”gi? farmoni, 2026-yil 16-fevral PF-21-
sonli “Mamlakat taraqqiyotining 2030-yilga mo‘ljallangan ustuvor yo‘nalishlari
doirasida islohotlarni izchil davom ettirish va yangi bosqichga olib chiqishning
qo‘shimcha chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi farmoni,* 2026-yil 10-aprel PF-58-sonli

! O*zbekiston Respublikasi oliy ta’lim tizimini 2030-yilgacha rivojlantirish konsepsiyasini tasdiglash to‘g‘risida.
O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining PF-5847-son Farmoni. 2019-yil 8-oktyabr. (murojaat sanasi: 06.03.2024)

2 2022-yil 28-yanvar PF-60-son “Yangi O‘zbekistonni yanada rivojlantirish bo‘yicha Taraqqgiyot strategiyasi
to‘g‘risida”gi farmoni

3 2026-yil 16-fevral PF-21-sonli “Mamlakat taraqqiyotining 2030-yilga mo‘ljallangan ustuvor yo‘nalishlari
doirasida islohotlarni izchil davom ettirish va yangi bosqichga olib chiqishning qo‘shimcha chora-tadbirlari
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“Oliy ta’lim, fan va innovatsiyalar tizimini takomillashtirishning qo‘shimcha
chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi* farmoni, 2026-yil 26-may PF-98-sonli “Yangi avlod
ilmiy kadrlarini tayyorlash va ularni attestatsiya qilish tizimini takomillashtirish
to‘g‘risida”gi® farmoni, O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2020-yil 27-
fevraldagi PQ 4623-sonli “Pedagogik ta’lim sohasini yanada rivojlantirish chora-
tadbirlari to‘g‘risida”gi qarori, 2020-yil 6-noyabrdagi PQ 4884-sonli “Ta’lim-
tarbiya tizimini yanada takomillashtirishga oid qo‘shimcha chora-tadbirlar
to‘g‘risida”gi qarori’, 2021-yil 19-maydagi PQ 5117-sonli “O‘zbekiston
Respublikasida xorijiy tillarni o‘rganishni ommalashtirish faoliyatini sifat jihatidan
yangi bosqgichga olib chiqgish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi qarori 8, 2021-yil 30-
iyuldagi PQ-5203-sonli “Oliy ta’lim tashkilotlarida ta’lim olish imkoniyatlarini
yanada Kkengaytirish chora-tadbirlari to‘g‘risida®gi  qarori®, O°‘zbekiston
Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 2021-yil 19-maydagi 312-sonli “Xorijiy
tillarni o‘rganishni ommalashtirishni samarali tashkil etish chora-tadbirlari
to‘g‘risida”gi qarori'® hamda mazkur faoliyatga tegishli boshga me’yoriy-huquqiy
hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga oshirishga ushbu dissertatsiya muayyan
darajada xizmat qiladi. O‘zbekistonda ham xorijiy tajribaga asoslanib, chet tillarni
chuqur egallagan, malakali mutaxassislarni tayyorlash muhim vazifa sifatida
belgilangan. Xususan, O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining “Ta’lim tizimini
isloh qilish, o‘qituvchilar maqomini ko‘tarish, ularning bilimini, malakasini
oshirish, o‘qituvchilikka eng iste’dodli yoshlarni jalb qilish va pedagog kadrlar
tayyorlash tizimini zamonaviy talablar asosida qayta qurish”!! asosiy vazifalardan
biri sifatida qayd etilgan. Shuningdek, O°‘zbekiston Respublikasi Vazirlar
Mahkamasining 2024-yil 11-apreldagi “Oliy ta’lim tashkilotlari rahbar va pedagog
kadrlarini gayta tayyorlash va malakasini oshirish tizimini samarali tashkil qilish
chora-tadbirlari  to‘g‘risida”gi'>  qaroriga  ko’ra  kasbiy = malaka va
kompetensiyalarga asoslangan yondashuvni yanada takomillashtirishga garatilgan.

to‘g risida”gi farmoni

42026-yil 10-aprel PF-58-sonli “Oliy ta’lim, fan va innovatsiyalar tizimini takomillashtirishning qo‘shimcha chora-
tadbirlari to‘g‘risida”gi farmoni

5 2026-yil 26-may PF-98-sonli “Yangi avlod ilmiy kadrlarini tayyorlash va ularni attestatsiya qilish tizimini
takomillashtirish to‘g risida”gi farmoni

¢ O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2020-yil 27-fevraldagi “Pedagogik ta’lim sohasini yanada rivojlantirish
chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi PQ 4623-son/ https://lex.uz/docs/-4749364

7 2020-yil 6-noyabrdagi “Ta’lim-tarbiya tizimini yanada takomillashtirishga oid qo‘shimcha chora-tadbirlar
to‘g risida’gi PQ 4884-son/https://lex.uz/docs/-5085887

8 “O‘zbekiston Respublikasida xorijiy tillarni o‘rganishni ommalashtirish faoliyatini sifat jihatidan yangi bosqichga
olib chiqish chora-tadbirlari to‘g‘risida” O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2021 yil 19 maydagi PQ 5117-son
qarori.

® “Oliy ta’lim tashkilotlarida ta’lim olish imkoniyatlarini yanada kengaytirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”
O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2021 yil 30 iyuldagi PQ-5203-son qarori.

10 “Xorijiy tillarni o‘rganishni ommalashtirishni samarali tashkil etish chora-tadbirlari to‘g‘risida” O‘zbekiston
Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 2021 yil 19 maydagi 312-son qarori

11 2022-yil 21-iyundagi PQ-289-son qarorida pedagogik ta’lim sifatini oshirish va pedagog kadrlar tayyorlaydigan
oliy ta’lim muassasalari faoliyatini rivojlantirish

12 Oliy ta’lim tashkilotlari rahbar va pedagog kadrlarini qayta tayyorlash va malakasini oshirish tizimini samarali
tashkil qilish chora-tadbirlari to‘g‘risida 11 aprel 2024 yildagi O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining
415 - son qarori
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Tadqiqotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Dissertatsiya respublika fan va texnologiyalar
rivojlanishining “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy, huquqiy,
iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion g‘oyalar
tizimini takomillashtirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” ustuvor yo‘nalishi
doirasida bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Respublikamizda xorijiy tillarni,
xususan ingliz tilini o‘qitish muammolari bo‘yicha J.J.Jalolov, G.X.Bakiyeva,
L.T.Axmedova, T.K.Sattarov, K.N.Karayeva, I.M.Tuxtasinov,
K.Sh.Muradkasimova, D.M.Isroilova, N.X.Kushiyeva, A.B.Raxmonov kabi
olimlar ilmiy izlanishlar olib borganlar. '

Shuningdek, talabalarni adabiyotga o‘qitish, integrativ yondashuv asosida
talabalarning ingliz tilidagi materiallarni o‘zlashtirish, ona tili fanini adabiyot fani
bilan badiiy matn orqali integratsiyalab o‘qitish, talabalarning kommunikativ
kompetensiyasini  rivojlantirish bo‘yicha F.M.Rashidova, K.M.Mavlonova,
M.A.Mo‘minova, R.X.Niyozmetova, M.Gulyamovalar o‘z ilmiy ishlari bilan
muammoning yechimiga hissa qo‘shganlar.'*

Mazkur muammo yuzasidan MDH mamlakatlari olimlarining ham ilmiy
1zlanishlari o‘rganilgan. Jumladan, A. N. Shchukin, I. L. Bim, S. G. Ter-Minasova,
L. V. Moskovkinlarning tadqiqotlarida chet til ta’limida matn asosidagi yondashuv,
lingvokulturologik hamda kommunikativ metodlarning nazariy asoslari ishlab
chigilgan. Shuningdek, T. D. Polyakova, N. A. Abisheva va boshqgalarning ilmiy

13 Bakmena I'.X. Y36eKcKHii A3bIK st ctpan CHI. — M.: MITJTY, 2012. — 120 c.; XKanonos XK.K. Uer tunm ykurum
metoaukacu. — T.: “YkutyBun, 2012. — 432 6.; Axmenona JI.T. Teopus u npakTuka oGydeHus mpod)ecCHOHATBHOI
PYCCKOI peur CTyIeHTOB (DHUI0JIOroB (Ha MaTepuaje XymOKECTBEHHBIX TeKCTOB): Jlucc. 10K ....mea. Hayk. — T.,
2012. — 320 6.; CarrapoB T.K. ®opmupoBaHue mpoQecCHOHaAIBHBIX YMEHHUH OYAyIIEro y4uTelssi HHOCTPAHHOTO
A3bIKa Ha MPAaKTHYECKHX 3aHITHUSAX IO CIEHHMANbHOCTH (Ha MaTepuaje aHTJIMHCKOro s3bika): ABTOped.muc...a-pa
nea.Hayk . — T., 2000. — 329 c.; Kapaea K.H. Meroauka mnpeogoneHus MEXbI3bIKOBOW JIEKCHUECKOMH
uHTepdepeHIM: NpH OOYYeHHH ITHUCbMEHHOMY BBICKAa3bIBAHWIO B HAIMOHAIBHBIX TPYIIax s3bIKOBOIO BYy3a
(aHrNMUiicKUA S3BIK): ABTOped. ... KaHN. mmed. Hayk. — 1., 1977. — 22 6.; TyxracunoB .M. TapxumoHn taii€pnama
KacOUii KOMIETEHIMSJIAPHH SKBUBAICHTIIUK XOIMCACH acOCH/Ia PUBOXKIAHTUpHUIL. ABTOped. ... KaH. nea. Hayk. — T., 2018.
— 69 0.; Mypagkacumoa K. III. Bynmaxak MyraxaccucnapHUHT Oaxoianl KOMIETEHIMSACHHH TaKOMMJUIAIITHPHUIL
koutenusicy: Ilex.dan.gok. (DSc)... duce. -T., 2022. — 20006. Ucpounosa 1. M. IlpodeccnoHaaTbHO OpUEHTHPOBAHHOE
00y4CHIE CTYICHTOB aHIJIMHCKOMY SI3BIKY C y4ETOM MEXKIIPSIMETHBIX CBSI3ei B HE(DHIIOJOTHUYCCKHX By3ax (Ha Ipumepe
TEXHOJIOTHYECKOTO (haKyiIbTeTa) JUCCEPTAIMs JOKTOpa (Hrtoco(uH 1o IefarornieckuM Haykam Jlucc. oK ....IeJl. Hayk.
—T., 2020. — 144 6. PaxmonoB A.B. ®opmupoBaHue MpoPecCHOHATLHON KOMIETEHIIUN OYAYIIHX YUYUTENeH pyCCKOTo
S3bIKa BCAaMOOOpa30BaTeNIbHON JIeATEIbHOCTU.: ABTOpedepar.auc. ... Jok.nea.Hayk. — TamkeHt, 2022. — 82 ¢ Kushiyeva
N.X. Uzluksiz ta’lim tizimida ingliz tilini klasterli yondashuv asosida o‘qitish modeli: Avtoreferat.dis....p.f.d. — T., 2023.
-35
4 Pammposa @©.M. CoOBepHICHCTBOBaHHE KOHIEHTYaJIbHO-METOAMIECKMX OCHOB BHEIAPEHHS B CHCTEMY
HEeNpephIBHOTO 00pa3oBaHus Y30eKkncTaHa (Ha MpHMepe aHTIMHCKOTO s3bIka). Jwucc. ..mok.mea.Hayk. — T., 2017. —
309 c.; Masnonosa K. M. Owna tunu ¢annHn anaOuét ¢anu OmwraH Oaauuii MaTH OPKaJId MHTETPANUSUIIA0 YKUTHIIT
METOJMKACHHU TAaKOMWJIIAIITHPHUII: 1re].paH.panc.goktopu. (PhD) ...muc. — T., 2019. — 157 6.; Mo‘minova M. A.
Integrativ o‘qitish asosida talabalarning ingliz tilidagi o‘quv materiallarini o‘zlashtirish metodikasini
takomillashtirish (badiiy adabiyot matnlari misolida) ped.fan.fals.dok.(PhD)...diss. — T., 2025. — 155 b.; Hué3ameToBa
P. X. V3aykcu3 TabnuMm TH3UMUAA Y30eKk anaOMETWHM VYpPraHWIIHUHT Ha3apuid Ba METOAMK acociapu (pyc
rypyxmnapu muconuna) nen.dan.nok...Jucc. — T., 2007. — 443 c. T'ynamoa M.X. VHMHM3 TUIWHK YKUTHIIIA
tanabanap KOMMYHHKATUB KOMIIETCHIMSICUHH PHUBOXIIAHTUPUILNTA MHTETpaTHB EHAamyB: nen.daH.dayc.1oKTopH.
(PhD) ...tuc. — T., 2019. - 24 6.;
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ishlari o‘qish kompetensiyasini shakllantirish jarayonida milliy va mintaqaviy
o‘ziga xosliklarni hisobga olish zarurligini ko‘rsatadi.

Xorijiy tadqiqotchilar orasida H. Widdowson, J. Harmer, D. Nunan, S.
Krashen, L. Vandergrift, Beatrice S. Mikulecky, Linda Jeffries singari olimlarning
ilmiy izlanishlari alohida ahamiyat kasb etgan. Ularning tadqiqotlarida o‘qish
kompetensiyasini takomillashtirishda matnning o‘rni, tez o‘qish metodikasi,
shuningdek, tushunishga asoslangan o‘qish strategiyalarining nazariy va amaliy
asoslari yoritilgan. Biroq, filolog talabalarning ingliz tilidagi badily matnlarni
o‘qitish, xususan, lug‘at boyligini oshirish, tez o‘qish kompetensiyasini
takomillashtirish hamda matnni tushunishni takomillashtirish masalasiga doir
ishlar yetralicha o‘rganilmagan.

Ushbu tadqiqotda o‘qish kompetensiyasi ko‘p komponentli tizim sifatida
talqin qilinadi. Tadqiqotning asosiy e’tibori o‘qish kompetensiyasining kognitiv va
strategik komponentlarini badiiy matnlar asosida takomillashtirishga qaratilgan.
Xususan, lug‘at boyligini kontekst asosida kengaytirish, tez o‘qish ko‘nikmalarini
shakllantirish hamda matn mazmunini chuqur anglash jarayonlari kognitiv
komponent doirasida o‘rganiladi. Diskursiv va pragmatik komponentlar esa
tadqiqotda ikkinchi darajali, qo‘shimcha natija sifatida garaladi.

Dissertatsiya tadqiqotining dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim
muassasasining ilmiy-tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Dissertatsiya
O‘zbekiston davlat jahon tillari universiteti ilmiy-tadqiqot ishlari rejasining “Ingliz
tilini o‘qitishda zamonaviy va interfaol usullardan foydalanish” nomli bandi
doirasida bajarilgan.

Tadqiqotning maqsadi: filolog talabalarning o‘qish kompetensiyasini ingliz
tilidagi badiiy matnlar asosida takomillashtirishdan iborat.

Tadqiqotning vazifalari:

filolog talabalarning o‘qish kompetensiyasini ingliz tilidagi badiiy matnlar
asosida takomillashtirishga doir ilmiy-nazariy manbalarni tahlil qilish hamda
o‘qish kompetensiyasining tarkibiy komponentlarini aniqlashtirish;

talabalarning o‘qish kompetensiyasini takomillashtirishga yo‘naltirilgan
“lug‘at boyligini oshirish — tez o‘qish — matnni chuqur tushunish” ketma-
ketligiga asoslangan uch bosqichli modelni ishlab chiqish hamda ilmiy asoslash;

badiiy matnlarni ifodali o‘qish jarayonida talaffuz aniqligi, intonatsiya, ritm,
pauza va urg‘u kabi fonetik komponentlarni baholash mezonlarini tizimlashtirish
hamda o‘qish kompetensiyasining fonetik aspektini rivojlantirishga qaratilgan
eksperimental-fonetik yondashuvni ishlab chiqish.

filolog talabalarning o‘qish kompetensiyasini badily matnlar va integrativ
yondashuv asosida bosqichma-bosqich rivojlantirish, mustaqil fikrlashni
rag‘batlantirish hamda matnni  analitik  tahlil qilish  ko‘nikmalarini
takomillashtirishga qaratilgan ta’lim mazmunini boyitish;

o‘qish tezligi va matnni tushunish darajasini aniqlashga qaratilgan diagnostik
vositalar, topshiriglar tizimi va baholash mezonlarini ishlab chiqish, Blum
taksonomiyasining bilish, tushunish, qo‘llash, tahlil qilish va umumlashtirish
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bosqichlari asosida talabalarning mulohaza yuritish va tahliliy fikrlash
kompetensiyasini takomillashtirishga mo‘ljallangan diagnostik-modulli
treninglarni ishlab chiqish va tajribada sinovdan o‘tkazish;

Tadqiqotning obyekti sifatida filologiya va tillarni o‘qitish (ingliz tili)
ta’lim yo‘nalishi 2-bosqich talabalarining ingliz tilidagi badiiy matnlar asosida
o‘qish kompetensiyasini takomillashtirish jarayonidan iborat.

Tadqiqotning predmetini filologiya va tillarni o‘qitish (ingliz tili) ta’lim
yo‘nalishi 2-bosqich talabalarining ingliz tilida badiity matnlar asosida o‘qish
kompetensiyasini takomillashtirish mazmuni, vosita, texnologiyalari va
metodikasi tashkil etadi.

Tadqiqotning wusullari. Tadqiqot mobaynida nazariy (tahliliy-sintetik,
qiyosiy-taqqoslash), modellashtirish, diagnostik (so‘rovnoma, test o‘tkazish,
kuzatish), prognostik (umumlashtirish, baholash), pedagogik tajriba-sinov va
matematik metodlar (matematik statistik tahlil, natijalarni grafik tasvirlash)dan
foydalanilgan.

Tadqiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

talabalarning o‘qish kompetensiyasini ingliz tilidagi badily matnlar asosida
takomillashtirishga yo‘naltirilgan uch bosqichli model “lug‘at boyligini oshirish —
tez 0‘qish — matnni chuqur tushunish” asosida matnlarni tanlab olish, kognitiv
bilish, lingvomadaniy ko‘nikmalarni takomillashtirishga doir yaxlit va tizimli
ta’lim mexanizmi asosida dalillangan;

badiiy matnlarni ifodali o‘qish jarayonida talaffuz aniqligi, intonatsiya, ritm,
pauza va urg‘u elementlarini baholash mezonlari tizimlashtirilgan hamda
o‘qishning fonetik aspektini rivojlantirishga yo‘naltirilgan eksperimental fonetik
yondashuv ishlab chiqilgan;

filolog talabalarning o‘qish kompetensiyasini badiiy matnlar bilan
integratsiya  asosida o°‘qish malakalarini bosqichma-bosqich rivojlantirish,
mustaqil fikrlashni rag‘batlantirish hamda matnni analitik tahlil qilish ko‘nikmasi
takomillashtirilgan;

o‘qish tezligi va matnni tushunish, o‘qish kompetensiyasini diagnostika
qilish, badity matn bilan ishlash kompetensiyasini o‘lchovchi topshiriglar,
baholash mezonlari, diagnostik-modulli treninglar asosida talabalarning mulohaza
qilishga doir materiallar takomillashtirilgan.

Tadqiqotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

Ilmiy izlanishlar asosida ingliz tilida badiiy matnlarni o‘qish, o‘qishdan
oldingi (pre-reading), o‘qish jarayonidagi (while reading) va o‘qish yakuni (post
reading)ga doir mashqlarni o‘z ichiga olgan “Badiiy o°‘qish” nomli o‘quv
qo‘llanma yaratilgan.

O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 2020-yil 31-dekabrdagi
824-son “Oliy ta’lim muassasalarida ta’lim jarayonini tashkil etish bilan bog‘liq
tizimni takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida” gi qarori ijrosini ta’minlash
magqsadida oliy ta’lim muassasalari uchun kredit-modul tizimiga asoslangan o‘quv
reja va fan dasturlarini yangilash jarayonida “Filologiya va tillarni o‘qitish™ (ingliz
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tili) ta’lim yo‘nalishi uchun o‘quv dasturi ishlab chiqilgan va amaliyotga tatbiq
etilgan.

Ingliz tilidagi badily matnlarni o‘qitishda uchraydigan qiyinchiliklarni
bartaraf etishga qaratilgan uch bosqichli “O‘qish  kompetensiyasini
takomillashtirish modeli” ishlab chiqilgan va ilmiy-metodik jihatdan asoslab
berilgan.

Tadqiqot natijalarining ishonchliligi dissertatsiyada qo‘llanilgan terminlar,
yondashuvlar va ilmiy-nazariy ma’lumotlarning rasmiy manbalardan olinganligi;
filologik OTMlarda ingliz tilini o‘qitishning o‘quv-uslubiy ta’minoti (DTS, o‘quv
dasturi, sillabus, darsliklar) va boshqa me’yoriy hujjatlar o‘rganilganligi, tajriba-
sinov ishlar samaradorligining matematik statistik metodlar asosida asoslanganligi,
xulosa va tavsiyalarning amaliyotga joriy etilganligi hamda olingan natijalar
samaradorligi vakolatli tuzilmalar tomonidan tasdiglanganligi bilan asoslangan.

Tadqiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadqiqot
natijalarining ilmiy ahamiyati ingliz tilini o‘qitishda filologiya va tillarni o‘qitish
yo‘nalishi talabalarning o‘qish kompetensiyasini badily matnlar asosida
rivojlantirishning lingvodidaktik asoslari aniqlashtirilgani, o‘qish
kompetensiyasining tarkibiy tuzilmasi hamda uning shakllanish bosqichlari nazariy
jihatdan asoslangani bilan belgilanadi. Tadqiqotda badiily matnlarning o‘quv
jarayonidagi didaktik imkoniyatlari, o‘qish faoliyatini samarali tashkil etishning
metodik yondashuvlari hamda o‘qish kompetensiyasini rivojlantirishga ta’sir
etuvchi omillar tizimli ravishda tahlil qilindi.

Shuningdek, tadgiqot davomida badiiy matnlardan foydalanishning
lingvistik, metodik va psixologik xususiyatlari o‘rganilib, o‘qish kompetensiyasini
rivojlantirishga qaratilgan uch bosqichli modelning nazariy-metodologik asoslari
ishlab chiqildi. Tadqiqot natijalari filolog talabalarning o‘qish kompetensiyasini
takomillashtirishga oid lingvodidaktik qarashlarni boyitishga xizmat qiladi.

Tadqiqot natijalarining amaliy ahamiyati ishlab chiqilgan uch bosqichli
model, mashqglar tizimi hamda metodik tavsiyalarning ingliz tilini o‘qitish
jarayonida, xususan, filolog talabalarga badily matnlarni o‘qitishga oid amaliy
mashg‘ulotlarda, mustaqil ta’lim jarayonida va o‘quv-metodik qo‘llanmalar
yaratishda qo‘llanilishi mumkinligi bilan izohlanadi.

Mazkur metodik yondashuvlar talabalarning lug‘at boyligini kengaytirish,
o‘qish tezligini rivojlantirish, matnni chuqur anglash hamda interpretativ o‘qish
ko‘nikmalarini takomillashtirishga xizmat qiladi. Shuningdek, tadqiqot doirasida
ishlab chiqilgan tavsiyalarni amaliyotga joriy etish talabalarning o‘qish
kompetensiyasini izchil rivojlantirish, ularning lingvistik va kasbiy tayyorgarligini
oshirish hamda yangi avlod o‘quv-metodik materiallarini yaratishda muhim
metodik manba sifatida xizmat qiladi.

Tadqiqot natijalarining joriy qilinishi. Filolog talabalarning o‘qish
kompetensiyasini ingliz tilidagi badiiy matnlar asosida takomillashtirish yuzasidan
ishlab chigilgan nazariy-metodologik va amaliy natijalar asosida:

10



Ingliz tilidagi badiiy matnlar asosida “lug‘at boyligini oshirish — tez o‘qish
— matnni chuqur tushunish” tamoyillariga asoslangan uch bosqichli model hamda
unga mos mashgqlar tizimi ishlab chiqilib, amaliyotda sinovdan o‘tkazildi. Tadqiqot
jarayonida lug‘at boyligini kontekst asosida oshirish metodikasi qo‘llanilib, badiiy
matnlardagi yangi leksik birliklarni mazmuniy bog‘liglik orqali o‘zlashtirishga
e’tibor qaratilgan. Shuningdek, skimming, scanning va shadow reading
texnikalariga tayangan tez o‘qish mashg‘ulotlari tashkil etilgan hamda matn tahlili,
bahs-munozara va ijodiy topshiriglar orqali o‘qilgan matnni chuqur anglash
darajalari rivojlantirilgan. (O‘zbekiston Yozuvchilar uyushmasining 2025-yil 30-
yanvardagi Ne01-03/58 ma’lumotnomasi). Natijada, kitobxonlarda o‘qish tezligi va
matnni chuqur anglash ko‘rsatkichlarida sezilarli o‘sish kuzatilib, ishlab chiqilgan
modelning samaradorligi amaliy jihatdan tasdiglangan.

Tadqiqotning xorijiy (ingliz) tildagi badily matnlarni o‘qish va talaffuz
qilishda xorijiy (ingliz) tildagi real talaffuz namunalarini taqdim etilganligi
natijjasida aniq va to‘gri talaffuz o‘rganilganligi, talaffuzdagi xatolarni
kamayganligini tasdiqlangani; badily matnlar tez o‘qish mashg'ulotlari uchun
asosiy vosita sifatida qo‘llanilganligi bois, talabalarni tez o‘qish paytida o‘z
intonatsion talaffuzlarini boshqarishga hamda intonatsiya va pauza tabiiyligiga
e'tibor kuchayganligi isbotlangani; badilty matnlarni ifodali o‘qishda, fonetik
aniqlik, intonatsiya, ritm va pauza, so‘z urg‘usi, ovozni boshqarish, ifodali o‘qish
mashqglarini baholash me‘zonlarining manbai ekanligini kabi ilmiy natija va
xulosalaridan “Eksperimental fonetik laboratoriya yaratish xorijiy til misolida”
loyihasida unumli foydalanilgan. (O°zbekiston davlat jahon tillari universitetining
“Eksperimental fonetik laboratoriya yaratish xorijiy til misolida” nomli amaliy
loyihasining 2025-yil 4-dekabrdagi 04-04-1/6842-son ma’lumotnomasi) Natijada,
eksperimental fonetik yondashuv asosida o‘tkazilgan mashg‘ulotlar talabalar
nutqining fonetik tozaligi va ifodaliligini oshirishga, shuningdek, tez o‘qish
jarayonida intonatsiyani nazorat qilish malakasini shakllantirishga xizmat qilgan.

“O‘qish kompetensiyasini takomillashtirish modeli” asosida filolog
talabalarning o‘qish kompetensiyasini badily matnlar asosida takomillashtirish
magqsadida “Badiiy o‘qish” nomli o‘quv qo‘llanma ishlab chiqilgan. (O°zbekiston
davlat jahon tillari universitetining 2025-yil 30-apreldagi Ne203/11-08 o‘quv
adabiyotining nashr ruxsatnomasi). Natijada, mazkur o‘quv qo‘llanma ingliz tili
ta’limida badiiy matnlarni o‘qitish jarayonini tizimlashtirish, o‘qish ko‘nikmalarini
bosqichma-bosqich rivojlantirish hamda talabalarning mustaqil fikrlash va matnni
tahlil qilish salohiyatini kuchaytirish imkonini bergan.

Tadqiqot jarayonida ingliz badiiy asarlari asosida o‘qish kompetensiyasini
baholash va takomillashtirishga xizmat qiluvchi topshiriglar va diagnostik
mezonlar ishlab chiqilib, o‘qish jarayonining semantik, kontekstual va stilistik
jihatlari ilmiy asosda tadqiq etilgan. Dissertatsiyasida ishlab chiqgilgan filolog
talabalarning o‘qish kompetensiyasini diagnostika qilish va rivojlantirishga doir
uch bosqichli modeli mazkur innovatsion loyihadagi professor-o‘qituvchilarning
kasbiy tayyorlik darajasini baholashning psixologik-diagnostik mezonlari tizimini
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yanada takomillashtirishda metodik asos sifatida qo‘llanilgan. (O‘zbekiston davlat
jahon tillari universitetining “Oliy ta’lim muassasalarida professor-o‘qituvchilarni
kasbiy saralashning psixologik diagnostikasi tizimini shakllantirish” nomli amaliy
loyihasining 2026-yil 7-yanvardagi 11-25/12-son ma’lumotnomasi) Natijada,
badily matn bilan ishlash kompetensiyasini o‘lchovchi topshiriglar, baholash
mezonlari hamda diagnostik-modulli treninglar integratsiya qilingan.

Tadqiqot natijalarining aprobatsiyasi. Mazkur tadqiqot ishi natijalari 2 ta
respublika va 2 ta xorijiy ilmiy-amaliy anjumanlarda muhokamadan o‘tkazilgan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinganligi. Dissertatsiya mavzusining
asosly mazmuni jami 12 ta ilmiy-uslubiy va 1 ta o‘quv qo‘llanmada o‘z aksini
topgan bo‘lib, shulardan, Oc‘zbekiston Respublikasi Oliy ta’lim, fan va
innovatsiyalar vazirligi huzuridagi Oliy attestatsiya komissiyasining doktorlik
dissertatsiyalari asosiy ilmiy natijalari chop etish uchun tavsiya etilgan ilmiy
nashrlarda 3 ta maqola, jumladan, 3 ta maqola xorijiy jurnallarda nashr etilgan.

Dissertatsiya tuzilishi va hajmi. Disseratasiya kirish, uch bob, xulosalar,
foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati va ilovalardan iborat bo‘lib, asosiy matn 159
sahifani tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish qismida dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati asoslangan,
tadqiqotning maqsadi, vazifalari hamda obyekti va predmeti shakllantirilgan,
respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor yo‘nalishlariga
bog‘ligligi ko‘rsatilgan, ilmiy yangiligi va amaliy natijalari bayon qilingan,
olingan natijalarning nazariy va amaliy ahamiyati yoritilgan, tadqiqot natijalarini
amaliyotga joriy etish, nashr etilgan ishlar va dissertatsiya tuzilishi bo‘yicha
ma’lumotlar keltirilgan.

Dissertatsiyaning “Chet tillarni o‘qitishda o‘qish kompetensiyasini
takomillashtirishning nazariy asoslari” deb nomlangan birinchi bobida filolog
talabalarda o‘qish kompetensiyasini takomillashtirishning nazariy asoslari, uning
ilmiy, adabiy va madaniy ahamiyati, shuningdek amaliyotdagi o‘rni keng ko‘lamda
tahlil qilingan. Filolog talabalarning o‘qish kompetensiyasini takomillashtirishda
nazariy yondashuvlar, lingvistik, adabiy va kognitiv jarayonlar o‘zaro alogasi
ko‘rib chiqilgan.

Kommunikativ kompetensiya ikki asosiy tarkibiy qismdan iborat:

1. Lingvistik kompetensiya — fonetik, leksik va grammatik bilimlar majmuasi
bo‘lib, til tizimini to‘g‘ri qo‘llashni ta’minlaydi.

2. Nutqiy kompetensiya — tinglab tushunish, gapirish, o‘qish va yozish kabi amaliy
ko‘nikmalarni qamrab oladi.

Mazkur komponentlar o‘zaro uzviy bog‘liq bo‘lib, biri ikkinchisini to‘ldiradi.
Til tizimining fonetik, leksik va grammatik jihatlari nutq faoliyatining asosi
hisoblanadi, shu bilan birga nutqiy faoliyat (masalan, matnni tahlil gilish, o‘qilgan
asar haqida fikr bildirish) lingvistik bilimlarning mustahkamlanishiga xizmat qiladi.
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S. Feez va H. Joyce tomonidan ishlab chigilgan matn asosida o‘qitishning
integrativ aylanish modeli quyidagi bosqichlardan iborat:
1. Kontekstni yaratish — mavzuni tanishtirish va talabalarni asar
mazmuniga tayyorlash.
2. Matnni tahlil gilish va modellashtirish — badily matnning til, uslub va
struktura jihatlaridan o‘rganish.
3. Birgalikda matn yaratish — o‘qituvchi va talabalar hamkorlikda o‘xshash
matn yozadilar.
4. Mustaqil matn yaratish — talabalar o‘z fikrlarini yozma yoki og‘zaki
tarzda ifoda etadilar.
5. Bog‘liqg matnlar bilan ishlash — o‘rganilgan asarni boshqa janr yoki davr
asarlari bilan tagqoslash orgali bilimni kengaytirish.!
Bu bosqichlar orqali talabalar badiiy matnni nafagat tushunadilar, balki uni
lingvistik, estetik va madaniy nuqtai nazardan ham anglaydilar.
Badiiy matnlar til o‘rganishda eng tabiiy va boy manba hisoblanadi. Ular
orqali talabalar:
- yangi so‘z boyligini egallaydilar,
- grammatik tuzilmalarni kontekstda o‘rganadilar,
- madaniyatlararo tafakkurni rivojlantiradilar,
- tahlil va 1jodiy fikrlash ko‘nikmalarini shakllantiradilar.
Masalan, George Bernard Shaw, Ian Fleming, Charles Dickens, F. Scott

Fitzgerald, Mark Cerasini hamda Elizabeth Gaskell kabi yozuvchilarning asarlarini
o‘qish talabalarga nafaqat ingliz tilini chuqurroq o‘zlashtirish, balki inson
psixologiyasi, tarixiy jarayonlar, ijtimoiy munosabatlar va turli madaniy
gadriyatlarni anglash imkonini beradi.

O‘qish kompetensiyasini takomillashtirish jarayoni uch asosiy bosqichdan
iborat:

1. Lug‘at boyligini oshirish — talabalarning so‘z boyligini kengaytirish orqali
ularning matnni tushunish qobiliyatini oshirish.

2. O‘qish tezligi va ravonligini takomillashtirish — matnni tez va aniq o‘qish
ko‘nikmalarini mustahkamlash.

3. Matnni chuqur tushunish kompetensiyasini shakllantirish — matnni tahlil
qilish, sharhlash va unga asoslangan holda o°‘z fikrini mantiqiy bayon etish
gobiliyatini takomillashtirish.

Quyida ushbu jihatlar bo‘yicha o‘qish kompetensiyasini takomillashtirish
modeli hamda ularni takomillashtirish strategiyalari keltiriladi. (1-rasmga qarang)'¢

15 Feez, S., Joyce, H. The Writing in the Primary School. Sydney: NSW Department of School Education, 2002.
148 p.
16 Muallif ishlanmasi
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1-rasm. O‘qish kompetensiyasini takomillashtirish modeli

Mazkur o‘qish kompetensiyasini takomillashtirish ~ modelini ta’lim

jarayoniga joriy etish natijasida filolog talabalarda ingliz tilidagi badiity matnlarni
o‘qish jarayonida leksik, semantik va kognitiv mexanizmlarni integratsiyalashgan
holda qo‘llash asosida o‘qish kompetensiyasining kompleks va bargaror
shakllanishi ta’minlanadi. Talabalar matnni tez, ongli va tanqidiy o‘qish,
mazmunni kontekst asosida talqin qilish hamda o‘qish jarayonida o°‘z-o0‘zini
nazorat qilish ko‘nikmalariga ega bo‘ladi.
Shunday qilib, ishlab chiqgilgan o‘qish kompetensiyasini takomillashtirish modeli
filolog talabalarning ingliz tilidagi badiiy matnlar asosida o‘qish kompetensiyasini
leksik boylikni oshirish, tez o‘qish va matnni chuqur tushunish bosqichlari orqali
tizimli ravishda rivojlantirishga xizmat qiladi hamda ularning mustaqil, tanqidiy va
samarali o‘quv faoliyatini shakllantirishni ta’minlaydi. Taklif etilayotgan “lug‘at
boyligini oshirish — tez 0‘qish — matnni chuqur tushunish” uch bosqichli modeli
zamonaviy o‘qish nazariyalariga tayangan holda ishlab chiqildi. Xususan, mazkur
model interactive reading model (Rumelhart, 1980; Stanovich, 1984) doirasida
pastdan-yuqoriga (bottom-up) jarayon sifatida leksik birliklarni avtomatlashtirishni
nazarda tutadi, bu esa o‘qish tezligini oshirishga xizmat qiladi. Shu bilan birga,
transactional reading model (Rosenblatt, 1978) asosida talaba va matn o‘rtasidagi
0°zaro ta’sir jarayoni matnni chuqur tushunish bosqichida namoyon bo‘ladi.

Bundan tashqari, model metakognitive reading model (Flavell; Pressley)
bilan uzviy bog‘liq bo‘lib, talabalarning o‘qish jarayonida rejalashtirish,
monitoring va baholash strategiyalarini qo‘llashini nazarda tutadi. Shu bois, taklif
etilayotgan uch bosqichli model zamonaviy o‘qish nazariyalarining
integratsiyalashgan  didaktik talqini sifatida qaraladi. Shuningdek, M.
Dolzhenkova!” va E. Toprak!® kabi olimlar o‘z tadqiqotlarida uch bosqichli
modelga murojaat qilishgan va ular quyidagi bosqichlardan iborat:

Pre-reading (O‘qishdan oldingi bosqich) - ko‘rish va faollashtirish;

While reading (O“qish jarayonidagi bosqich - kuzatish va o‘zaro muloqot;

Post-reading (O‘qishdan keyingi bosqich - Tahlil qilish va gayta ko‘rib
chiqish.

Quyida muallif ishlab chiggan modelhamda boshga olimlar modellarining
farqli jihatlari bayon etilgan:

1-jadval.
Muallif modelining avvalgi mavjud modellar bilan solishtirma jadvali
Ne | Muallif Model nomi | Model Asosiy Farqli jihatlari
nomi komponentlari yo’nalish
1 Stephen “Extensive Erkin o‘qish, katta O‘qishga Lug‘at, tez o‘qish va
Krashen reading” hajmda matn qiziqgish va interpretativ tahlil

17" Dolzhenkova M.I,Medvedov N.V. Hausman-Ushkova N.V.Theory and methods of foreign languages
teaching,2024. Derzhavin Tambov University p-74-87
18 E. Toprak Three-phase model for teaching reading in higher education, 2009, Journal of language and linguistic
studies.p-20-36
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modeli o‘qish, tabiiy til yagona tizimda
motivatsiyani o‘zlashtirish integratsiyalashmag
oshirish an
2 Christine | Reading skills Skimming and O‘qish Fonetik va badiiy-
Nuttal scanning, intensiv | strategiyalarini interpretativ
o‘qish rivojlantirish aspektlar yetarli
yoritilmagan
3 | Frangoise Reading Matnni tushunish, O‘qish Badiiy matnlarning
development | kontekstual tahlili texnikalarini filologik tahlili va
Grellet shakllantirish | CEFR integratsiyasi
mavjud emas
4 Yevropa CEFR Al-C2 Kompetensiyavi Badiiy matnlar
konsulligi asosidagi komponentlari y yondashuv asosidagi maxsus
model reseptiv filologik model
ko’nikmalar, 0’qish ishlab chigilmagan
deskriptorlari
5 Muallif | Uch bsoqichli | 1-lug‘at boyligini Integrativ Badiiy matnlar,
ishlanmasi o‘qish oshirish, 2-tez lingvodidaktik CEFR, fonetik
kompetensiya o0’qish, 3-0’qib yondashuv aspekt va
sini tushunish interpretativ o‘qish
takomillashtir yagona metodik
ish modeli tizimda
integratsiyalashgan

O‘qish kompetensiyasini samarali takomillashtirish lug‘at boyligi, o‘qish
tezligi va o‘qishni tushunish jarayonlarining kompleks integratsiyasini talab etadi.
Shu bilan birga, talabaning motivatsiyasi ham hal qiluvchi omil sifatida namoyon
bo‘ladi. O‘qishga bo‘lgan qiziqish va ichki ehtiyoj o‘quv jarayonini yanada
mazmunli qiladi, talabani faol bilim egallashga undaydi va matnga nisbatan ijobiy
munosabatni shakllantiradi. Shunday qilib, o‘qish kompetensiyasi nafaqat tilni
o‘zlashtirish jarayonida, balki shaxsning umumiy intellektual salohiyatini
yuksaltirishda ham muhim ahamiyat kasb etadi.

O‘qish motivatsiyasini oshirish strategiyalari:

1. Qiziqgarli materiallar tanlash: talabaning qiziqishlariga mos keladigan
kitoblar va maqolalarni tanlash.

2. O°‘z-o‘zini rag‘batlantirish: O‘qish jarayonida o‘zingizga kichik
mukofotlar berish (masalan, sevimli filmni ko‘rish yoki sevimli ovqatdan tatib
ko‘rish).

3. O‘qigan material haqida muhokama: O‘qilgan asar yoki maqola haqida
do‘stlar yoki oila a’zolari bilan fikr almashish orqali qizigishni oshirish.

O‘qish jarayonida maqsadlar qo‘yish va wularga erishish uchun
rejalashtirish  ta’lim  samaradorligini  oshirishning muhim omillaridan biri
hisoblanadi. Ta’limiy faoliyatni ongli ravishda boshqarish, avvalo, maqsadlarning
aniq qo‘yilishi va ularga erishish strategiyalarini ishlab chiqish bilan bevosita
bog‘liqdir. Talaba tomonidan shaxsiy o‘quv magsadlarining belgilanishi uning
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motivatsion holatini faollashtiradi, kognitiv resurslarini  yo‘naltiradi va
o‘zlashtirish jarayonini izchil tashkil etishga yordam beradi.

O‘qish kompetensiyasi shaxsning matnni qabul qilish, anglash va talqin etish
qobiliyatini belgilovchi muhim ko‘nikma hisoblanadi. Ushbu kompetensiyani
takomillashtirish jarayonida samarali strategiyalarni qo‘llash va tegishli metodik
yondashuvlardan foydalanish zarur. Tadqiqotchilar ta’kidlashicha, o°qish
kompetensiyasi asosan uch tarkibiy jihatni qamrab oladi: lug‘at boyligi, o‘qish
tezligi va o‘qishni tushunish.!®-?°

Filolog talabalar uchun o‘qish  kompetensiyasi —umumiy til
o‘rganuvchilarnikidan sezilarli darajada farq giladi. Chunki filolog talaba matnni
nafagat mazmuniy jihatdan tushunishi, balki uning uslubiy, lingvopoetik, madaniy
va diskursiv xususiyatlarini ham tahlil gila olishi lozim. Shu nuqtai nazardan, S.K.
Folomkina?' ta’kidlaganidek, “yetuk o‘quvchi” — bu o‘qish faoliyatini erkin
amalga oshira oladigan, muayyan o‘qish vazifasiga mos usullarni tanlaydigan va
muammoni nafaqat to‘g‘ri, balki iqtisodiy jihatdan ham samarali hal qgila oladigan
shaxsdir. Demak, filolog talaba o‘qish jarayonida maqsadga muvofiq strategiyani
tanlay olishi, matn ustida ishlashda ortigcha vaqt va kuch sarflamasdan, optimal
usullardan foydalana bilishi zarur.

Zamonaviy metodologiyada o‘qish turlarining turlicha tasniflari mavjud
bo‘lib, ular turli tamoyillarga asoslanadi. Masalan, “analitik” va “sintetik” o‘qish
atamalari matn bilan ishlashning muayyan usullarini ifodalaydi. Analitik o‘qish
tushunarsiz joylarni tahlil qilish, til birliklarini ajratish va chuqur o‘rganishga
asoslanadi. Shu ma’noda u “tushuntirish”, “lugat bilan o‘qish”, “diskursiv”’ yoki
“intensiv”’ o‘qish atamalari bilan ham ifodalanadi. Sintetik o‘qish esa matnni yaxlit
holda qabul qilish, umumiy mazmunni tez va ravon anglashga qaratilgan bo‘lib, u
“ravon”, “tez tushunib o°‘qish” yoki “keng gamrovli (ekstensiv)” o‘qish
tushunchalari bilan uyg‘unlashadi.

Shuningdek, keyingi mashg‘ulotlarda o‘qish jarayonida olingan
ma’lumotlardan foydalanish mezoniga asoslangan tasnif ham mavjud. Bu tasnif
sifat jihatidan farglanuvchi ko‘rsatkichlarga tayanadi va o‘qilgan axborotdan qay
darajada to‘liq hamda to‘g‘ri foydalanish masalasini ilgari suradi. Natijada, o‘qish
jarayonida to‘liglik va to‘g‘rilik darajasi o‘zaro bog‘liq holda namoyon bo‘ladi.
Aynan shu mezonlar filolog talabalarda o‘qish kompetensiyasini chuqurlashtirish
va uni professional darajaga olib chigishda muhim ahamiyat kasb etadi.

U quyidagi asosiy jihatlarni o‘z ichiga oladi:

- Lingvistik tahlil — matn fonetik, morfologik, sintaktik va semantik jihatdan

tahlil gilinadi.?

19 Grabe, W., Stoller, F. L. Teaching and Researching Reading. — 2nd ed. — Harlow: Pearson Education, 2013. —

482 p.

20 Nation, L. S. P. Learning Vocabulary in Another Language. — Cambridge: Cambridge University Press, 2001. —

477 p.

21 S K.Folomkina. Teaching reading in a foreign language in a non-linguistic university. Moscow 2005. p-83

22 Halliday, M.A K., & Hasan, R. (2021). Cohesion in English. London: Longman. Updated version — 374 p. - 14p
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- Tanqidiy o‘qish — matnning kontekstini, muallifning nuqtayi nazarini,
stilistik vositalarni tushunish va tahlil gilish.??

- Intertekstual yondashuv — matnning boshga matnlar bilan bog‘ligligi,
adabiy va madaniy kontekst doirasida tahlil qilish.>*

- Diskurs tahlili — matnning uslubiy va janr xususiyatlarini aniqlash, uning
kommunikativ maqgsadini tushunish.?

Shu bois filolog talabalar o‘qish jarayonida oddiy so‘z va gaplarni tushunish
bilan cheklanib gqolmay, matnning lingvistik va adabiy jihatlarini tahlil qilish,
uslubiy xususiyatlarini anglash va intertekstual bog‘ligliklarni ochib berish
qobiliyatiga ega bo‘lishlari zarur.

Ko‘plab tahlilllar natijasida talalabalarning o‘qish kompetensiyasini
takomillashtirish modeli biz tomonimizdan ishlab chiqildi. Ushbu model quyidagi
asosiy komponentlarni o‘z ichiga oladi:

Leksik boylikni oshirish — bu bosqichda talabalar uchun so‘z boyligini
kengaytirish magsadida kontekst asosida yangi so‘zlarni o‘rganish, ularni xotirada
mustahkamlash va amaliy qo‘llash usullari qo‘llaniladi.

O‘qish ravonligini shakllantirish — ushbu bosqichda talabalar tez va aniq
o‘qish ko‘nikmalarini rivojlantiradilar. Bunda fonetik laboratoriya ishi, jadal o‘qish
texnikalari va matnni ovoz chigarib o‘qish mashglari muhim rol o‘ynaydi.

O‘qib tushunish gobiliyatini takomillashtirish — yakuniy bosqichda talabalar
badily matnlarni chuqur tahlil qilish, asosiy va ikkinchi darajali ma’lumotlarni
ajratish hamda matn mazmunini sharhlash kabi ko‘nikmalarni rivojlantiradilar.
Ushbu modelning integratsiyalashgan yondashuvi talabalar uchun nafaqat so‘z
boyligini oshirish, balki tez va tushunib o‘qish ko‘nikmalarini takomillashtirishga
ham imkon yaratadi.

Dissertatsiyaning ~ “O‘qish  mashg‘ulotlarida  badiiy = matnlarni
o‘qitishning shakl va metodlari” deb nomlangan ikkinchi bobida o‘qish
mashg‘ulotlarida badiiy matnlarni o‘qitishning shakl va metodlari tizimli ravishda
ilmiy-nazariy hamda amaliy jihatdan tahlil etilgan. Tadqiqot jarayonida, avvalo,
interfaol metodlarning o‘qish kompetensiyasini shakllantirishdagi roli hamda
ularning o‘quv jarayoniga integratsiyalashuv mexanizmlari asoslab berildi.
Aniglanishicha, ushbu metodlar talabalarning matn mazmunini ongli qabul qilishi,
muallif pozitsiyasini talqin etishi, matn doirasida tahliliy va interpretativ fikrlashni
takomillashtirishi, shuningdek, shaxsiy nuqtai nazarni asoslangan holda ifodalashi
uchun samarali metodik vosita sifatida namoyon bo‘ladi. Interfaol metodlar o‘qish
mashg‘ulotlarini reproduktiv shakldan ko‘ra dialogik, hamkorlikka asoslangan
ta’lim modeli sifatida qayta tashkil etishi bilan alohida ahamiyat kasb etadi.

23 Paul, R., & Elder, L. (2006). Critical Thinking: Tools for Taking Charge of Your Learning and Your Life. Upper
Saddle River, NJ: Pearson Prentice Hall. — 544 p. -25 p
24 Kristeva, J. (2021). Desire in Language: A Semiotic Approach to Literature and Art. New York: Columbia
University Press Updated version. — 305 p. -36 p
23 Swales, J. M. (2022). Genre Analysis: English in Academic and Research Settings. Cambridge: Cambridge
University Press.Updated version. — 260 p. - 40 p
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Filologiya wva tillarni o‘qitish (ingliz) ta’lim yo‘nalishida o‘qish
kompetensiyasini shakllantirishga xizmat qiluvchi o‘quv dasturlari va darsliklar
ilmiy-metodik tahlil qilindi. Tahlil natijasida mazkur ta’lim resurslarining
mazmuniy tuzilishi, metodik tamoyillari, ilmiy asoslanganligi va amaliy qo‘llash
imkoniyatlari aniqlanib, ularni takomillashtirish zaruratini ko‘rsatuvchi omillar
belgilandi. Ushbu jarayon natijasida o‘qish kompetensiyasini yanada mukammal
takomillashtirishga garatilgan ilmiy asoslangan tavsiyalar ishlab chiqildi.

Darsliklar o‘qish kompetensiyasini shakllantirishning asosiy manbalaridan
biri hisoblanadi. Filologik yo‘nalishlarda qo‘llaniladigan darsliklar tahlili shuni
ko‘rsatadiki,  ularning  aksariyati  talabalarning  lingvistik  bilimlarini
takomillashtirishga yo‘naltirilgan, ammo o‘qish kompetensiyasini keng gamrovli
tarzda takomillashtirish bo‘yicha yetarli darajada ish olib borilmagan. Binobarin,
ingliz tilini o‘qitish (ELT) bo‘yicha yaratilgan zamonaviy o‘quv dasturlari
tilshunoslik va ikkinchi tilni o‘zlashtirish (SLA) doirasida olib borilgan tadqiqotlar
ta’sirida shakllangan bo‘lib, global migratsiya jarayonlari, shuningdek ingliz
tilining xalqaro biznes, ilm-fan va innovatsiyalar tili sifatida ustun mavqega ega
bo‘lishi bilan izohlanadi. Ketlin Greyvz o‘zining “Language Curriculum Design:
Possibilities and Realities” maqolasida o‘quv dasturlarining rivojlanish tarixini uch
asosiy bosqgichga ajratadi:?¢

1) Lingvistik yo‘nalish (The linguistic wave)

2) Kommunikativ yo‘nalish (The communicative wave)

3) Uchinchi yo‘nalish (Third wave)

Lingvistik yo ‘nalish:

Ushbu bosqgichdagi o‘quv dasturlari tilni tashqi bilimlar majmui sifatida
talgin qiladi. Til o‘rganuvchi egallashi kerak bo‘lgan bilimlar aniq qismlarga
bo‘linadi va barcha o‘rganuvchilardan bir xil natija kutiladi. Bunday yondashuvda
talabalarning individual farqlari, ehtiyojlari va imkoniyatlari yetarlicha inobatga
olinmaydi.

J. Jalolov ta’kidlaganidek, chet tilini o‘qitishda individual yondashuv
prinsipiga amal qilish zarur bo‘lib, bunda har bir talabaning qobiliyati, qiziqishi,
ehtiyojlari, shaxsiy xususiyatlari va bilim darajasidagi farqglar hisobga olinishi
kerak. Shu bois o‘quv materialini tanlashda ham talabalarning individual
xususiyatlari e’tibordan chetda qolmasligi lozim.?’

Filologik ta’lim uchun ishlab chiqilgan dastur va darsliklarni
takomillashtirish maqgsadida quyidagi takliflar ilgari surildi:

- Interfaol yondashuvni kengroq joriy etish — o‘qish mashg‘ulotlarida talabalarni
faollashtiruvchi usullarga ko‘proq e’tibor qaratish;

- Matn tanlashda strategik yondashuvni qo‘llash — talabalar uchun qizigarli va
foydali bo‘lgan matnlarni tanlash;

26 Kathleen Graves Langaueg curriculum design. Possibilities and realities. The Routledge Handbook of English
Language Teaching Account. 2016, Routledge page 80 (MSU)
27 J Jalolov. «Chet tili o‘qitish metodikasi» Chet tillar oliy o‘quv yurtlari uchun darslik. «O‘gituvchi» Toshkent 2012.
87 bet
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- O‘qish kompetensiyasini baholash tizimini takomillashtirish — talabalarning
matnni tushunish darajasini baholash mezonlarini ishlab chiqish;

- O‘qituvchilarni zamonaviy metodika bo‘yicha tayyorlash — o‘qituvchilarga yangi
pedagogik texnologiyalarni o‘rgatish;

Interfaol o‘qish metodlari quyidagi jihatlarni o‘z ichiga oladi:

1. Interfaol materiallardan foydalanish: talabalar uchun qiziqarli va o‘quv
magqsadlariga moslashtirilgan interfaol darsliklar, multimedia taqdimotlar va virtual
laboratoriyalardan foydalanish. Bu materiallar talabalarning digqatini jalb qgiladi va
ularning o‘qish jarayoniga qiziqishini oshiradi.

2. Interfaol mashqlar va topshiriglar: talabalarning o‘qish jarayonida faol
ishtirok etishini ta’minlaydigan interfaol topshiriglar, masalan, matnni tahlil qilish,
savollarga javob berish va muhokamalarda gatnashish. Bu mashqlar talabalarning
tanqidiy fikrlash va mantiqiy tahlil qobiliyatlarini takomillashtirishga yordam
beradi.

3. Interfaol o‘qish platformalari: onlayn o‘qish platformalari va elektron
kutubxonalardan foydalanish orqali talabalar o‘z bilimlarini mustahkamlab, yangi
ma’lumotlarni o‘zlashtirish imkoniyatiga ega bo‘lishadi.

4. Interfaol o‘qish metodlarini qo‘llashning pedagogik samaradorligi:
Interfaol o‘qish metodlarini qo‘llash orqali talabalar o‘qish ko‘nikmalarini tez va
samarali takomillashtirishadi. Bu metodlar talabalarning o‘qish jarayonida
mustaqil fikrlash va o°z bilimlarini mustahkamlash imkoniyatini beradi.

Shuningdek, mazkur bobda o‘quv mashg‘ulotlari jarayonida badiiy
matnlar asosida talabalarning o‘qish kompetensiyasini takomillashtirishda
differensial mashq va topshiriglardan foydalanish texnologiyasi alohida tahlil
qilindi. Mazkur texnologiyaning didaktik asoslari ochib berilib, unlarning
talabalarda mustaqil fikrlashni faollashtirishi, matn bilan ishlash ko‘nikmalarini
takomillashtirishi, leksik boylikni kengaytirishi, matnni tez va anglab o‘qishga
yo‘naltirishi hamda tahliliy mulohaza yuritish malakasini takomillashtirishi
aniqlashtirildi. ~ Mashq va  topshiriglarning  turli  tipologiyasi  o‘qish
kompetensiyasini kompleks takomillashtirishda muhim metodik mexanizm sifatida
e’tirof etildi.

Biz  tomonimizdan  taklif  etilgan “O‘qish  kompetensiyasini
takomillashtirish modeli” asosida uch bosqichli mashq turlari tizimlashtirilgan.
Quyida 3 bosqichli mashgqlar tizimi mantiqan izchil va gisqartirilgan shaklda
bayon qilinadi. Tuzilma bosqgichma-bosqich rivojlanish tamoyiliga asoslanadi: 1-
bosqich — leksik asos yaratish, 2-bosqich — ravon o‘qish ko‘nikmasini
shakllantirish, 3-bosqich — ifodali va kommunikativ o‘qishga o‘tish.
1-bosqich: Leksik va semantik tayyorgarlik
Bu bosqichning asosiy maqgsadi — talabalarning lug‘at boyligini
kengaytirish va matnni ongli tushunishga zamin yaratish.
Asosiy mashqlar:
- Kontekstual taxmin qilish — notanish so‘z ma’nosini kontekstdan aniqlash.
- Sinonim va antonim topish — semantik bog‘lanishlarni mustahkamlash.
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- So‘z hosil qilish (word formation) — prefiks, suffiks va ildiz asosida yangi
birliklar yaratish.

- Gapni to‘ldirish — so‘zning kontekstdagi qo‘llanilishini mustahkamlash.

- So‘z xaritalari va tematik lug‘at — assotsiativ fikrlash va mavzuviy
tizimlashtirishni rivojlantirish.

- Rolli o‘yinlar — o‘rganilgan birliklarni faol nutqda qo‘llash.

Natijja: talabada matnni tushunish uchun zarur bo‘lgan leksik baza
shakllanadi va mustaqil o‘qish uchun tayyorgarlik yaratiladi.

2-bosqich: Reading Fluency (Ravon o‘qishni shakllantirish)

Bu bosqich o‘qish tezligi, aniqligi va intonatsiyasini rivojlantirishga
qaratiladi. S.J. Samuels ta’kidlaganidek, ravon o‘qish — avtomatlashtirilgan
dekodlash va to‘g‘ri intonatsiyaning uyg‘unligidir.

Asosiy mashqlar:

- Echo Reading — o‘qituvchi o‘qiydi, talabalar takrorlaydi.

- Paired Reading — juftlikda o°qish va rollarni almashtirish.

- Choral Reading — jamoaviy ovoz chiqarib o‘qish.

- Phrase-Cued Reading — matnni ma’noli iboralarga ajratib o‘qish.

- Shadow Reading — yetakchi o‘qishni bir vaqtda ergashib takrorlash.

Natija: talaffuz, ritm, tezlik va intonatsiya yaxshilanadi; o‘qish jarayoni
avtomatlashtiriladi.

3-bosqich: Ifodali va kommunikativ o‘qish

Bu bosqichda o‘qish tahliliy va ijodiy darajaga ko‘tariladi, ya’ni talaba
matnni nafaqat o‘qiydi, balki uni talqin qiladi.

Asosiy mashqlar:

- Readers’ Theater — matnni rollarga bo‘lib sahnalashtirish.

- Dialog va dramatik o‘qish — obrazli va hissiy talqin qilish.

- Mazmunni qayta hikoyalash va muhokama qilish — o‘qilgan ma’lumotdan
foydalanish.

- Tahliliy savol-javoblar — muallif pozitsiyasi va g‘oyaviy mazmunni
aniqlash.

Natija: talaba matnni chuqur tushunadi, uni tahlil giladi va o‘z fikrini asosli
bayon eta oladi.

Xulosa: ushbu 3 bosqichli tizim izchil rivojlanish modeliga asoslanadi:

Leksik tayyorgarlik — Ravon o‘qish — Ifodali va tahliliy o‘qish.

Natijada filolog talabalarda nafagat o‘qish tezligi va aniqligi, balki analitik
fikrlash, interpretatsiya va professional matn bilan ishlash kompetensiyasi ham
shakllanadi. Dissertatsiyaning uchinchi bobi “Badiiy matnlarni o‘qitish orqali
talabalarning o‘qish kompetensiyasini takomillashtirishning eksperimental
tadqiqi” deb  nomlanadi.  Talabalarning  o‘qish ~ kompetensiyasini
takomillashtirishda ingliz tilidagi badiiy matnlarni tanlash va tuzish tamoyillari
hamda tajriba-sinov ishlarini tashkil etish mazmuni va metodikasi hamda
samaradorlik darajasi yoritilgan. Pedagogik tajriba-sinov ishlarining asosiy
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magqsadi tadqiqotda ilgari surilgan g‘oyalarning pedagogik farazlarga nechog‘lik
to‘g‘ri ekanligini isbotlashdan iborat bo‘ldi.

Talabalarning o°‘qish kompetensiyasini takomillashtirishda matn tanlash
jarayoni muhim rol o‘ynaydi, chunki sifatli va didaktik jihatdan to‘g‘ri tanlangan
badiiy matnlar nafaqat til bilimi, balki madaniy tafakkurni ham shakllantiradi.?®
Zamonaviy yondashuvlar shuni ko‘rsatadiki, matnlarni tanlash va tuzish jarayoni
lingvistik, psixologik va pedagogik omillarni hisobga olgan holda amalga
oshirilishi lozim.?

Badiiy matnlarni tanlash tamoyillari quyidagilardan iborat:

1. Lingvistik moslik tamoyili

Badiily matnning til jihatdan talabalarga mos kelishi muhim. C. Nuttall
ta’kidlaganidek, matn tanlashda leksik va grammatik murakkablik darajasi hisobga
olinishi lozim.*® Matn:

- B2 yoki C1 darajadagi talabalar uchun yetarlicha boy leksik va grammatik
tuzilishga ega bo‘lishi;

- Idiomatik ifodalar va frazeologizmlarni o°z ichiga olishi;

- Konversatsion uslub va badiiy uslub farqlarini aks ettirishi kerak.

2. Didaktik magsadga xizmat qilish tamoyili

Matn o‘quv jarayonida ma’lum didaktik maqsadlarga xizmat qilishi lozim. J.
Harmer ga ko‘ra, yaxshi tanlangan matn:

- talabalarning tanqidiy tafakkurini takomillashtirishga xizmat qiladi;

- o‘qish strategiyalarini (skimming, scanning, intensive reading) mashq
qilish imkonini beradi;

- mavzusi bo‘yicha talabalarning qiziqish doirasiga mos kelishi kerak.

3. Madaniy komponentni aks ettirish tamoyili

M.Byramga ko‘ra, til o‘rganish jarayonida madaniyat bilan bog‘liq
komponentlar muhim o‘rin tutadi.’! Shunday qilib, matn:

- ingliz tilida so‘zlashuvchi mamlakatlarning madaniyatini aks ettirishi kerak;

- madaniyatlararo kompetensiyani shakllantirishi lozim;

-turli ijtimoily muammolarni ko‘tarib, talabalarni ijtimoiy tafakkurga
o‘rgatishi kerak.

Badiiy matnlarni tuzish tamoyillari

1. Talabalarga mos kelish tamoyili

Matn talabalarning yoshiga, bilim darajasiga va qiziqgishlariga mos bo‘lishi
lozim. R.Day va J. Bamford tadqiqotlarida aytilishicha, talabalar uchun qiziqarli
bo‘lgan matnlar ularning motivatsiyasini oshiradi.*?

2. Rivojlantiruvchi tamoyil

28 Jlazap, . Vicnonb30BaHue NUTEPATYPHI B O0YYEHUH A3BIKY: PyKOBOJCTBO ISt yUHTENEH U CTY/IEHTOB. —
Kem6pumxk: Cambridge University Press, 1993. — 293 c.
2 Krashen, S. The Power of Reading: Insights from the Research. — Portsmouth, NH: Heinemann, 2004. — 199 p.
30 Nuttall, C. Teaching Reading Skills in a Foreign Language. — Oxford: Macmillan Education, 2005. — 296 p.
31 Byram, M. Teaching and Assessing Intercultural Communicative Competence. — Clevedon: Multilingual Matters,
1997. — 124 p.
32 Day, R., Bamford, J. Extensive Reading in the Second Language Classroom. — Cambridge: Cambridge
University Press, 1998. — 238 p.
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- so‘z boyligini oshirishga;

- matnni tushunish ko‘nikmalarini takomillashtirishga;

- mustaqil fikrlash va tahlil qilish qobiliyatlarini shakllantirishga xizmat
qilishi kerak.*’

3. Kontekstual tamoyil

Badiity matn real hayotiy kontekst bilan bog‘langan bo‘lishi lozim. S.
Krashen nazariyasiga ko‘ra, kontekstualizatsiya qilingan matnlar talabalarning
tabiiy til o‘rganish jarayonini tezlashtiradi. 3*

4. Interfaollik tamoyili

- rolli o‘yinlar asosida matnlarni jonlantirish;

- debat va munozaralar uchun muhokamaga sabab bo‘luvchi matnlarni
tanlash.*
Shuningdek, tadqiqotda matnlarni tanlash quyidagi mezonlar asosida amalga
oshirilgan:
- leksik murakkablik darajasi;
- sintaktik tuzilmalarning murakkabligi;
- stilistik vositalarning mavjudligi;
- madaniy va pragmatik yuklama;
- talabalarning CEFR darajalariga mosligi.

2-jadval®$

Badiiy matnlarni CEFR darajalari bilan bog‘lashning metodik tavsiflari

CEFR Tavsiya etiladigan badiiy Lingvistik Filolog talabalar
darajasi matn janrlari murakkablik uchun uchun metodik
metodik samaradorligi
samaradorligi

A2 Qisqa hikoyalar, Oddiy gap tuzilmalari, Lug‘at boyligini
adaptatsiyalangan ertaklar, kundalik leksika, oshirish, asosiy

sodda dialogik matnlar idiomatik so‘zlar mazmunni

tushunish, o‘qishga
qiziqishni
shakllantirish
B1 Hikoyalar, sarguzasht janridagi O‘rta darajadagi O‘qish tezligini
qisqa qissalar, zamonaviy proza | sintaktik murakkablik, rivojlantirish,

ko‘proq bog‘lovchi kontekst orqali
vositalar va tasviriy ma’no anglash,

33 Grellet, F. Developing Reading Skills: A Practical Guide to Reading Comprehension Exercises. — Cambridge:
Cambridge University Press, 1981. — 256 p.

3% Krashen, S. The Power of Reading: Insights from the Research. — Portsmouth, NH: Heinemann, 2004. — 199 p.
35 Ur, P. A Course in Language Teaching: Practice and Theory. — Cambridge: Cambridge University Press, 1996.
—375p.

*¢ Muallif ishlanmasi
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birliklar interpretativ o‘qishni
boshlash
B2 Romanlar, dramatik asarlar, Murakkab gaplar, Tanqidiy fikrlashni
psixologik va ijtimoiy stilistik vositalar, rivojlantirish,
mavzudagi proza yashirin ma’no va stilistik tahlil qilish,
madaniy birliklar chuqur tushunish
ko‘nikmasini
shakllantirish
C1 Klassik adabiyot, modernistik Yugqori darajadagi Interpretativ va
romanlar, esse va stilistik leksik zichlik, analitik o‘qish
jihatdan boy asarlar murakkab sintaksis, kompetensiyasini
metafora va rivojlantirish,
intertekstual birliklar filologik tahlil va
akademik fikrlashni
chuqurlashtirish

Matn tanlash va tuzishda qo‘llaniladigan usullar:

1. Bosqichma-bosqich yondashish usuli

Avval oddiy matnlardan boshlash va murakkabroq matnlarga o‘tish.
talabalarning fikrlarini inobatga olish va ularning qaysi mavzularga qiziqishini
o‘rganish.

2. Texnologiyalardan foydalanish usuli

Audio-kitoblar va interfaol ilovalar yordamida matnlarni yanada tushunarli
qilish.

3. Matnlarni moslashtirish usuli

Agar matn juda murakkab bo‘lsa, uni soddalashtirish va leksik-morfologik
tahlil bilan boyitish. Bu amaliyot talabalarga murakkab ilmiy, falsafiy yoki tarixiy
matnlarning ichki tuzilishini anglash, har bir so‘zning vazifasini (morfologiya) va
ma'nosini (leksika) chuqur tushunish imkonini beradi. Natijada, talabalar matnning
g‘oyaviy yukini ongli ravishda o‘zlashtirib, kelajakda shunga o‘xshash murakkab
ilmiy adabiyotlar bilan mustagqil ishlash kompetensiyasini rivojlantiradilar.

2024-2025 o‘quv yilida tadqiqot ishi mavzusi kesimida tajriba-sinov ishlari
olib borildi. Tajriba-sinov ishlari ingliz tilidagi badiiy matnlar asosida filolog
talabalarning o‘qish kompetensiyasini takomillashtirishga yo‘naltirilgan va ishlab
chiqilgan mashgqlarni tajriba-sinovdan o‘tkazishga qaratildi.

Tajriba-sinov ishlari tashxis va bashorat qilish (prognostik), tashkiliy-
tayyorgarlik, amaliy va umumlashtirivchi bosqichlarda O‘zbekiston davlat jahon
tillari universiteti, Is’hogxon Ibrat nomidagi Namangan davlat chet tillari instituti
hamda Samarqand davlat chet tillari institutida tashkil etildi.
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Tajriba-sinov ishlari 2-bosqich talabalari jalb etildi va tajriba-sinov boshida
jami 202 nafar talaba va 35 nafar professor-o‘qituvchilar qatnashdi. Tajriba-sinov
yakunida 201 nafar talaba ishtirok etdi. (2-3-jadvallarga garang).

3-jadval.
Tajriba-sinov maydonlari to‘g‘risida ma’lumotlar
Tajriba-sinov maydoni Fakultet nomi Kafedra nomi
Is’hogxon Ibrat nomidagi Filologiya fakulteti Ingliz tili va adabiyoti
Namangan davlat chet tillari kafedrasi
instituti
Samarqand davlat chet tillari Ingliz filologiyasi va Ingliz filologiyasi kafedrasi
instituti tarjimashunoslik fakulteti
O‘zbekiston davlat jahon Ingliz filologiyasi fakulteti Ingliz tili amaliy aspektlari
tillari universiteti kafedrasi

Tashxis va bashorat qilish (prognostik) bosqichida belgilangan tajriba-sinov
maydonlarida ma’lumotga ega bo‘lish, mavjud muammolarni aniqlash asosida
tajriba-sinovning maqgsad va vazifalari belgilandi, metodik ta’minot mavzulari
shakllantirildi. Mazkur bosqichning ilk vazifasi malaka talablari, fan va o‘quv
dasturlari, o‘quv adabiyotlari tahlilidan iborat bo‘ldi.

So‘rovnoma natijalaridan quyidagi xulosalarga keldik: 35 nafar professor-
o‘qituvchidan 15 nafari darslarda badily matnlardan foydalanganda o‘qigan
ma’lumotlarni mustahkamlash uchun og‘zaki savol-javobdan, 8 nafari testdan, 11
nafari esa rolli o‘yinlardan faydalanishlarini ko‘rsatganlar. Mustaqil o‘qish uchun
adabiyotlar ro‘yxati berib borasizmi degan savolga, 12 nafari ha, 9 nafari yo‘q, 7
nafari ba’zida, 3 nafari shart emas deb hisoblayman degan javobni belgilaganlar.

O‘tkazilgan savolnoma javoblari —mutaxassis OTMlari professor
o‘qituvchilari badiiy matnlar asosida o°‘qish kompetensiyasi bo‘yicha kam
tasavvurga ega ekanliklarini ko‘rsatdi. Bunga asosiy sabab qilib, o‘qish va yozish
amaliyoti fanida badily matnlardan kam yoki deyarli foydalanmasliklarini va
badiily o‘qish fanini o‘quv rejada aks etmaganligini (O‘zDJTU dan tashqari)
ko‘rsatish mumkin.

Anketa so‘rovnomalari talabalar o‘rtasida quyidagi natijalarni ko‘rsatdi, 202
nafar talabalardan 52 nafari - gapirishda, 53 nafari - yozuvda, 44 nafari - tinglab
tushunishda 72 nafari - o°‘qib tushunishda qiyinchiliklarga duch kelishlarini
yozganlar. So‘rovnoma javoblaridan talablarning ko‘pchiligi o‘qib tushunishda
qiyinchiliklarga uchrashini ko‘rishimiz mumkin. 87 nafar talaba - so‘z boyligi
yetarli emasligi, 63 nafari — matnlarning juda uzun hajmda ekanligi, 35 nafari
matnlarning zerikarli mazmun kasb etganligi, 63 nafari - saviyali badily matnlar
kamligi, 33 nafari - boshqa qiyinchiliklarni ko‘rsatib o‘tganlar. Biz tadqiqotimizda
yuqoridagi qiyinchiliklardan kelib chiqgan holda, badiiy matnni o‘qish orqali
talabalarning so‘z boyligini oshirishga, o‘qib tushunishni takomillashtirishga
hamda tez o‘qish qobiliyatini oshirishga xizmat qiladigan mashqlar tizimi ustida
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ish olib bordik. Fikrimizcha, mazkur mashgqlar tizimi filolog talabalarning o‘qish
kompetensiyasini takomillashishiga yordam beradi.

Tashkiliy tayyorgarlik bosqichida tajriba-sinov ishlarini o‘tkazish joyi, vaqti,
tajriba-sinov muddati va o‘quv materiali migdori belgilandi hamda tajriba-sinovda
thtirok etuvchi guruhlar tanlab olindi (3-jadvalga qarang):

4-jadval.
Tajriba-sinov ishiga jalb gilingan talabalar soni
O‘quv yili Kurslar OTMlari Tajriba Nazorat Jami
guruhi guruhi

2024-2025-0‘quv | 2-kurs O‘zDJTU 29 32 61
yili boshida SamDChTI 41 41 82
NamDChTI 30 29 59

2-kurslar jami 100 102 202
2024-2025-0‘quv | 2-kurs 0‘zDJTU 29 32 61
yili yakunida SamDChTI 41 40 81
NamDChTI 30 29 59

2- kurslar jami 100 101 201

Ta’limning 3-semestrida 2-bosqich TG va NG talabalarining o‘qish
kompetensiyasini dastlabki darajasini aniglash maqgsadida biz tomonimizdan
tuzilgan test savollari berildi. Dastlabki natijalar tahlil gilinib bo‘lganidan so‘ng,
biz TGlari talabalariga biz tavsiya qilgan 3 bosqichli “O‘qish kompetensiyasini
takomillashtirish modeli” asosida ishlab chiqilgan = mashqlar tizimidan
foydalanildi. NGlari esa an’anaviy usulda o‘qitildi. Semestr yakunida biz tavsiya
qilgan mashglar tizimi va model samarasini ko‘rish uchun yakuniy natijani
aniglash maqgsadida talabalarga testlar berildi. Quyida TG hamda NG
talabalarining har ikkala dastlabki va yakuniy natijalari taqdim etildi (4-jadvalga

qarang):

5-jadval
2-bosqich talabalarining o‘qish kompetensiyasining dastlabki natijalari
tajriba guruhlari nazorat guruhlari
g= P = N - R e N
S ; = S & s | - = S g
— - < -
E| TGI8 EIT |88
= . s =
kurslar | OTMlari - 5 4 3 12 51 4 3 2
0zDJTU | 29 | 4 0|73 |4 11 | 8
2 -kurs | SamDChTI | 41 2 | 14 |8 |4 13 | 13 | 9
NamDCRTL| 55 | s | g | 11 |6 | 20| 4| 8 | 12|35
2 -kurs jami 100 102
16 28 35 | 21 14 30 36 22
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Amalga oshirilgan tajriba-sinov ishlari davomida tajriba va nazorat guruhlari
uchun ishlab chiqilgan o‘qish kompetensiyasini takomillashtirishga oid mashqlarni
baholash mezonlari quyidagicha belgilandi (5-jadvalga qarang):

6-jadval
Talabalarning o‘qish kompetensiyasini takomillashtirishga oid mashqlarni

baholash mezonlari

Mezon 5-A’lo 4 - Yaxshi 3 - Qonigarli 2 - Qonigarsiz
Lug‘at boyligi | Yangiso‘zva | Ko‘pchilik Asosiy so‘zlarni Ko‘p so‘zlarni
iboralarni so‘zlarni tushunadi, biroq tushunmaydi va
to‘liq to‘g‘ri murakkab xato qo‘llaydi
tushunadi va tushunadi, iboralarda
aniq qo‘llaydi | lekin ba'zi qiynaladi
xatolar
mavjud
O¢qish tezligi Judatez va | Tez varavon O‘qish tezligi Juda sekin
ravon o‘qiydi o‘qiydi, goniqgarli, ammo o‘qiydi, ko‘p
(200+ WPM), ba’zan ba’zi kechikishlar | to‘xtashlar mavjud
pauzalar mayda kuzatiladi
minimal pauzalar
mavjud
O¢qib Asosiy g‘oya Asosiy Asosiy Asosiy mazmunni
tushunish va fikrlarni mazmunni noto‘g‘ri
tafsilotlarni yaxshi tushunadi, lekin tushunadi yoki
aniq tushunadi, ba’zi muhim chalkashtiradi
tushunadi, ayrim jihatlarni
izchil fikr tafsilotlarda anglamaydi
bildiradi xatolar bor

Umumlashtiruvchi bosgichda tajriba-sinov ishining natijalari tahlil gilindi va
samaradorlik ko‘rsatkichi aniglandi. Amalga oshirilgan tajriba-sinov ishlari
davomida tajriba-sinov oldi va tajriba yakuni bo‘yicha tajriba va nazorat guruhi
talabalarining o°qish kompetensiyasi takomillashganligi aniqlandi.

Tadqiqotimiz yakunida olingan natijalarga ko‘ra, pedagogik tajriba — sinov
ishida aniqlangan kamchiliklarni inobatga olgan holda, biz mutaxassis OTM
talabalarining o‘qish kompetensiyasini takomillashtirish bo‘yicha quyidagi
metodik tavsiyalarni taklif qilamiz:

1. O‘qish ko‘nikmasi bo‘yicha amaliy mashg‘ulotlarga oid darsliklar
“O‘qish kompetensiyasini takomillashtirish modeli” asosida ishlab chiqilishi
magsadga muvofiq.

2. O‘qish ko‘nikmasi bo‘yicha amaliy mashg‘ulotlarda so‘z boyligini
oshirish, o‘qish tezligini takomillashtirish, matnni chuqur tushunishga oid mashq
va topshiriglar berilsa, magsadga muvofiq bo‘lar edi.

3. Badily matnlarni o‘qish jarayonida, matnda keltirilgan ma’lum bir
masalalarga oid fikrlarni bayon etish ularga nisbatan tanqidiy munosabat
bildirishga undaydigan mashq va topshiriglar berilsa, talabalarda muayyan
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masalalarga oid o‘z fikrlarini bildira olish, tanqidiy fikr yuritish, tahlil qilish, qaror
gabul qilish ko‘nikmalari shakllanadi.

O‘qish kompetensiyasini takomillashtirishda qo‘llanilgan usullar - so‘z
boyligini oshirish, o°‘qish tezligini takomillashtirish va matnni tushunish
ko‘nikmalarini  shakllantirish kabi bosqichlarda erishilgan natijalarning
ishonchliligini aniglash magsadida matematik statistika usullaridan biri bo‘lgan
Styudent statistikasi (Student’s t-test) qo‘llandi. Ushbu usul natijalarining asosli
ekanligini tasdiglashda muhim ahamiyat kasb etadi va eksperimental guruhda
kuzatilgan 1jobiy o‘zgarishlarning tasodifiy emasligi isbotlandi.

Olingan testlardagi o°zlashtirish ko‘rsatkichklari va samaradorligini aniqlash
K.Pirsonning ** (X-kvadrat) mezoni hamda Student mezoni asosida tahlil qgilindi.
Quyidagi jadvalda testni baholash mezoni va natijalari keltirilgan. (6-jadvalga
garang).

7-jadval.

Talabalarda o‘qish kompetensiyasini takomillashgani bo‘yicha olingan

yakuniy testni baholash mezoni

Level Demonstrates Shows good Demonstrates Shows weak
strong reading understanding partial comprehension
competence, with minor understanding and limited
accurate weaknesses and moderate reading
comprehension, fluency competence
fluent reading,
and rich
vocabulary
knowledge
Excellent 90-100
Good 70-89
Satisfactory 60—69
Unsatisfactory 0-59

Statistik tahlil quyidagi asosiy xulosalarni chiqarish imkonini berdi:

1. Tajriba oldi o‘lchovlar ikkala guruhning boshlang‘ich holati o‘rtasida
statistik ahamiyatga ega bo‘lmagan farq yo‘qligini ko‘rsatdi, bu esa tajribani olib
borish uchun guruhlarning to‘g‘ri tanlanganligini tasdiglaydi.

2. Har bir o‘quv vyili yakunidagi o‘lchovlar innovatsion metodikaning
samaradorligini aniq ko‘rsatdi. TG‘ning o‘rtacha ko‘rsatkichi NG*nikiga nisbatan
doimiy ravishda 12% ga yuqori bo‘ldi.

3. Styudentning T-kriteriyasi bo‘yicha olingan natijalar (T=2,40 va T=2,38 >
1,98) ushbu fargning tasodifiylik bilan izohlab bo‘lmaydigan, statistik ahamiyatli
ekanligini isbotladi. Boshqacha qilib aytganda, natijalardagi yaxshilanish
qo‘llanilgan pedagogik texnologiyaning bevosita ta’siri hisoblanadi.
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2-rasm.

2-bosqich talabalarining o‘qish kompetensiyasining

dastlabki natijalari
39
2 4
£ 4 1313
g %g 8107 l 8“ 9118
< 8o . | o1l I
8 [ Il l i = Il [ II il = Il
0'zDJTU t/ SamDChTI NamDChT 0'zDJTU n SamDChTI NamDChT !
Jami
g t/g I tg /g n/g In/g
m5 4 7 S 16 4 6 4 14
4 8 12 8 28 9 13 8 30
m3 10 14 11 35 11 13 12 36
m2 7 8 6 21 8 9 5 22
ES5H4iE3NE2
3-rasm.
2-bosqich talabalarining o‘qish kompetensiyasining
yakuniy natijalari
10 5
2 3 =
B 235 18 18
g 20 11 10 1%13 15
® I 86 908 88 44 I
! e tlmn mils | ||-||.|.|
0'zDJTU t/ SamDChTI NamDChT . O zDJTU n SamDChTI NamDChT .
Jami Jami
g t/g I tg /g n/g In/g
m5 8 9 8 25 4 6 5 15
4 6 18 8 32 4 13 8 29
m3 ] 8 10 29 13 13 13 39
m2 4 6 4 14 7 8 3 18

ES5H4E3N2

XULOSALAR

Mazkur tadqiqotda filologiya va tillarni o‘qitish (ingliz tili) yo‘nalishi 2-
bosqich talabalarining ingliz tilidagi badily matnlar asosida o‘qish
kompetensiyasini takomillashtirish muammosi kompleks yondashuv asosida
o‘rganildi. Tadqiqot jarayonida o‘qish kompetensiyasini takomillashtirishga oid
ilmiy-nazariy manbalar chuqur tahlil qilinib, uning tarkibiy komponentlari
aniqlashtirildi, hamda mazkur kompetensiyani rivojlantirishning samarali
mexanizmlari ishlab chiqildi.

Tadqiqot natijasida talabalarning o‘qish kompetensiyasini
takomillashtirishga qaratilgan “lug‘at boyligini oshirish — tez o‘qish — matnni
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chuqur tushunish” ketma-ketligiga asoslangan uch bosqichli model ishlab chiqildi
va ilmiy jihatdan asoslandi. Ushbu model o‘qish jarayonini tizimli tashkil etish,
talabalarning lingvistik va kognitiv ko‘nikmalarini izchil rivojlantirish, shuningdek,
badiiy matnni chuqur anglashga xizmat qilishi bilan ahamiyatlidir.

Shuningdek, tadqiqot doirasida badily matnlar asosida o‘qish
kompetensiyasini rivojlantirishning integrativ yondashuvi taklif etilib, u orqali
talabalarning mustaqil fikrlash, analitik tahlil qilish va mulohaza yuritish
ko‘nikmalarini bosqichma-bosqich takomillashtirish imkoniyati yaratildi. Badiiy
matnlarni ifodali o‘qish jarayonida fonetik komponentlar — talaffuz aniqligi,
intonatsiya, ritm, pauza va urg‘u kabi jihatlar tizimli ravishda baholanib,
o‘qishning fonetik aspektini rivojlantirishga qaratilgan eksperimental yondashuv
ishlab chigqildi.

“Filolog talabalarming o‘qish kompetensiyasini ingliz tilidagi badity matnlar asosida
takomillashtirish” mavzusidagi pedagogika fanlari bo‘yicha falsafa doktorlik
dissertatsiyasi ustida olib borilgan tadqiqotlar natijasida quyidagi xulosalar tagdim
etiladi:

1. O‘qish kompetensiyasini takomillashtirish masalalari yuzasidan dunyo
miqyosida ko‘plab izlanishlar olib borilgan bo‘lishiga qaramasdan, xususan, badiiy
matnlar asosida takomillashtirish g‘oyasi yetarlicha o‘rganilmagan. Shu sababdan
filologik yo‘nalishdagi OTM talabalarining ingliz tilidagi badiiy matnlar asosida
o‘qish kompetensiyasining tarkibiy jihatlari lug‘at boyligini oshirish, o‘qish
ravonligini rivojlantirish va matnni anglash ko‘nikmalarini takomillashtirishning
eng samarali usullarini ishlab chiqish keng gqamrovli yondashuvlarni, jumladan,
kompetensiyaga asoslangan yondashuv, kommunikativ yondashuv, talaba
markazda yondashuvi, shuningdek, zamonaviy interfaol va integrativ metodlarni
hamda chuqur ilmiy izlanishlarni talab giladi.

2. Ta’limda mavjud nazariya va amaliyot birligi didaktik tamoyiliga tayangan
holda, filologik yo‘nalishdagi 2-bosqich talabalarning ingliz tilidagi o‘qish
kompetensiyasini  takomillashtirish magsadida  “O‘qish  kompetensiyasini
takomillashtirish modeli” ishlab chiqildi. Ushbu model uch bosqichni oz ichiga
oladi:

So‘z boyligini oshirish — badiity matnlardagi yangi leksik birliklarning shakli,
ma’nosi va kontekstdagi qo‘llanilishi izohlanib, talabalarning lug‘at boyligini
kengaytirishga yo‘naltirilgan mashqlar qo‘llanildi.

O‘qish tezligini rivojlantirish — badiiy matnni tushunish jarayonida talabalar
tezkor fikrlash va asosiy ma’lumotlarni ajratib olish kompetensiyasini
takomillashtirishga qaratilgan mashqlarni bajardilar.

Matnni chuqur tushunish — badiiy matn mazmunini tahlil qilish, undagi
kontekstual va semantik bog‘ligliklarni anglash hamda fikrni izchil va asosli
ifodalash ko‘nikmalarini shakllantirishga garatilgan mashqlar amalga oshirildi.

Ushbu uch bosqichli yondashuv orqali talabalarning o‘qish kompetensiyasi
izchil va bosqgichma-bosqich rivojlantirilib, matnni tushunish samaradorligi
oshirildi.
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3. O‘zbekiston davlat jahon tillari universiteti, Samarqand davlat chet tillari
instituti, Namangan davlat chet tillari institutida talabalarga o‘qish
kompetensiyasiga hozirgi kungacha shakllangan munosabat (o‘qish ko‘nikmasi
bo‘yicha fan dasturlari, darsliklarni va dars jarayonlarining tahlili) o‘rganildi.
Mazkur jarayonda o‘qish ko‘nikmasidagi muammolar aniglandi va ularni bartaraf
etish maqgsadida filolog talabalarning o‘qish kompetensiyasini takomillashtirish
modeli taklif qilindi. Shuning asosida filolog talabalarning 0’qish kompetensiyasini
takomillashtirish bo‘yicha metodik tavsiyalar berildi.

4. Filologik yo‘nalishdagi OTM talabalarini o’qish kompetensiyasini
takomillashtirishda darslar samaradorligini oshirishga chet tillarni o‘qitishda
mavjud nazariya va amaliyot birligi, izchillik, ichki va tashqi ko‘rgazmalilik,
osondan qiyinga, puxta o‘zlashtirish kabi didaktik prinsiplar hamda mashqlar
bajarish, til tajribasini hisobga olish kabi metodik prinsiplar inobatga olinishi
xizmat qiladi.

5. Mazkur tadgiqot davomida filolog talabalarning o‘qish kompetensiyasi
badily matnlar asosida takomillashtirildi. Tadqiqotimiz maqsad va vazifalaridan
kelib chigqan holda tajriba-sinov o‘tkazish uchun tanlab olingan filologik
yo‘nalishdagi OTMlari talabalarining o‘qish kompetensiyasini takomillashtirish
metodikasi sinovdan o‘tkazildi. Tajriba boshida va yakunida olingan natijalarning
qiyosiy tahliliga ko‘ra, tavsiya etilgan.

6. Olib borilgan tadqiqot ishlarining natijalariga ko‘ra, filologik yo‘nalishdagi
OTMlari: O‘zDJTU 2-bosqich talabalarining o‘qish kompetensiyasi 1,12
barobarga, ya’ni o‘rtacha 12% ga yuqori ekanligi, SamDChTI 2-bosqich
talabalariniki 1,11 % ga, o‘rtacha 11% ga, NamDChTI 2 -bosqich talabalariniki
1,12 barobarga, o‘rtacha 12% ga yuqori ekanligi statistik usullar orgali aniglandi.
NG va TGlardagi natijalarning tahlili shuni ko‘rsatdiki, TGlari 2-bosqich
talabalarining o‘rtacha qiymat ko‘rsatkichlari NGlari talabalarning o‘rtacha qiymat
ko‘rsatkichlaridan yuqori bo‘lib, ularning samaradorligi 1,12% gacha, o‘rtacha
12% gacha yuqori ekanligi aniglandi.

Tadqiqot davomida o‘qish tezligi va matnni tushunish darajasini aniglashga
mo‘ljallangan diagnostik vositalar, topshiriglar tizimi hamda baholash mezonlari
ishlab chiqildi. Ular Blum taksonomiyasining bilish, tushunish, qo‘llash, tahlil va
umumlashtirish bosqichlariga asoslangan holda talabalarning tahliliy fikrlash va
mulohaza yuritish kompetensiyasini rivojlantirishga xizmat qiladi. Mazkur
diagnostik-modulli  treninglar  pedagogik  tajriba-sinov  jarayonida o0°z
samaradorligini ko‘rsatdi.

Amaliy natija sifatida ingliz tilidagi badily matnlar bilan ishlashga
mo‘ljallangan, o‘qishdan oldingi, o‘qish jarayonidagi va o‘qishdan keyingi
bosqichlarni qamrab olgan “Badiiy o‘qish” o‘quv qo‘llanmasi yaratildi hamda
ta’lim jarayoniga joriy etildi. Shuningdek, kredit-modul tizimi asosida yangilangan
o‘quv dasturi ishlab chiqilib, amaliyotga tatbiq etildi.

Olib borilgan tadqiqot natijalari shuni ko‘rsatdiki, ishlab chigilgan metodik
yondashuv va uch bosqichli model filolog talabalarning o‘qish kompetensiyasini
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samarali rivojlantirish, ularning mustaqil fikrlashini faollashtirish hamda ingliz
tilidagi badily matnlarni chuqur anglash darajasini oshirishda muhim didaktik
ahamiyat kasb etadi.

Umuman olganda, tadqiqot natijalari oliy ta’lim tizimida ingliz tilini o‘qitish
metodikasini takomillashtirishga, xususan, badily matnlar asosida o‘qish
kompetensiyasini rivojlantirishga xizmat qiluvchi ilmiy-nazariy va amaliy
asoslarni yaratdi.
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BBEJEHHUE

AKTYaJIbHOCTh M BOCTPE0OOBAHHOCTH TeMbl aHMccepTanmuu. B mupe
KauyeCTBEHHOE OOpa30BaHHE MOJIOICKHU, MOATOTOBKA KOHKYPEHTOCIIOCOOHBIX U
KBaJIM(UIMPOBAHHBIX KaJpOB OTMEYEHbl KAaK OJIHA W3 MPUOPUTETHBIX 3ajady.
BaxubiM  ¢akTtopom  sBisieTcss  (OPMUPOBAHHE U COBEPILICHCTBOBAHME
YUTATEIbCKOM KOMIETEHUUHU MPU O0yYE€HUU MHOCTPAHHBIM f3bIKaM, B YaCTHOCTHU
aHTJIMMCKOMY $3bIKy, Ha ocHoBe TpeOoBanuii CEFR. Ha ceromnsmauii neHb
Hay4YHbIE MCCIIEIOBAHUS, NMPOBOJMMbBIE B TaKMX Pa3BUTHIX cTpaHax, kak CIIA -
VYuuepcuter Bonbaena, BenukoOputanus-Yausepcuter Cycceke, Hunepnanabi-
VYuusepcuter Pandoyn, Wunonesuss -Yuusepcurer Myxammanus Cypakapra,
Kuraiicko-I'yannyHncknii ynuepcuteT baiiton n Manaiizus - Y HuBepcuret Penunr
Mamnaiizun, no 3¢¢$eKTHBHOMY COBEPIICHCTBOBAHUIO YHTATEIHCKON KOMIETEHITHH
CTYJIEHTOB UMEIOT 0c000€ 3HAUYCHUE, N3YUYECHUE UX OMBITA, YCUICHHE COBMECTHBIX
UCCIIEJOBaHUM MTPUOOpPETAET BaXKHOE 3HAUCHHUE.

Opranuzanusi y4eOHBIX 3aHATUNH Ha OCHOBE MHTEIPATUBHOTO MOJIXOJa B
npouecce 00y4eHUs] THOCTPAHHBIM SI3bIKaM B MUPOBOM MacIITade, UCII0JIb30BAHHE
XYJIOKECTBEHHBIX TEKCTOB B COBEPIICHCTBOBAHUM KOMIIETCHIMU YTCHUSA Ha
MHOCTPAaHHOM $I3bIKE€ CTajJO0 HIMPOKMM U BCeOOBEMIIOIIMM TpeboBaHueM. Poct
o0BEMOB M TEMIOB OOMEHa HH(OpMAIMe, CTPEeMHUTEIbHOE pa3BUTHE
KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHIA, OlIEHKA HaBbIKA YTEHHs KaK HEOOXOAUMOTO acIieKTa
B 00macTd s3bIKa M €ro 3HAYUMOCTh B 00pa30BaTENIbHOM IIpollecce B
3HAYUTEIBHON CTENEHN OTPAXXKalOTCs B O'p. Y CWICHHE POJIM MHOCTPAHHOTO S3bIKA
B DMOXY TJI00amu3aluu OOBICHIETCS OOyYEHHEM Xy/I0)KECTBEHHBIM TEKCTaM U
Pa3BUTHEM aHAJIUTUYECKOTO MBIIUICHUS, KOTHUTHBHOTO IIO3HAHUS, YMEHHS
WCIIOJIb30BaTh KPUTHYECKUE U TBOPUYECKHUE HABBIKHU.

C 3TOl TOUKM 3pEHHUS U3YUYECHHE 3apyOe’KHOrO OIbITa, COBEPLUICHCTBOBAHUE

YUTATEIbCKOM KOMIIETEHIIMM U METOJMKH MpPEroJlaBaHMsl, a Takxke pa3paboTka
METO/IOB OOyUYEHHUsI, HAIIPABJICHHBIX HA PA3BUTHE YUTATEIBCKON KOMITETEHIIUU JIJIsI
CTYJICHTOB (DMIJIOJIOTHYECKOTO HAIlpaBJCHUS, CTaIM AaKTyaJlbHOW MpoOJieMON B
Hameil PecryOmmke.”” B 3Tol CBsI3W BakHOE 3HAUCHHUE MPUOOPETAIOT M3yUCHHE
MEePEIOBOTO 3apyO0EKHOIO OIbITa MO PA3BUTHIO YUTATEIBCKOW KOMIETEHIIUU
CTYJIEHTOB-()UJI0JIOrOB; pa3padOTKa METOJMKH COBEPUICHCTBOBAHHUSA CIOBAPHOIO
3araca, OErJIOCTH YTeHUsI U HABBIKOB MOHUMAHUS TEKCTA HA OCHOBE aHTJIOS3bIUYHBIX
XYJI0)KECTBEHHBIX TPOU3BEJCHUN; a TaKXe COBEPIICHCTBOBAHUE CIIOCOOOB
IIOCJICIOBATEIILHOTO  Pa3BUTUS  KOMIIOHEHTOB  YHWTATENbCKOM  KOMIIETEHLIMU
OyIylIUX CHEIUaTIUCTOB-(PUIONIOrOB HAa OCHOBE KOMMYHUKATUBHOTO TOJXO/]Ia,
CYILIECTBYIOILIETO B COBPEMEHHON CUCTEME 00pPa30BAHMS.

3706 yrBepxnernn KoHIeNnuu pa3BUTHS CHCTEMBI BBICIIEro oOpaszoBanus Pecrny6muku Y36exucran g0 2030 rona.
Va3 [Ipesunenta Peciyonuku Y36ekucran ot 8 oktsa0ps 2019 roga No [1d-5847. (nara obpamenus: 06.03.2024)
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JlaHHOE JHCCEPTAMOHHOE HCCIEAOBAHUE B OINPEIACICHHOW CTEIEHH CIYKUT
BBHITIOJIHEHUIO 3an1ay, yka3 [lpesunenra PecnyOnuku Y30ekuctan oT 28 siHBaps
2022 roma No VII-60 “O Crparerun panpHeimero pasutus HoBoro
V36ekucrana” IlocranoBnenue Ilpesunenta PecnyOnuku Y30ekuctan ot 28
saBapsg 2022 roma No VYII-60 “O Crparerun nanpHenmero paszputuss Hosoro
VY36ekucrana”, yka3 [Ipesumenta PecrmyOmuku Y36ekucran Ne [IdD-21 ot 16
¢deBpans 2026 roma “O [ONOJHUTENBHBIX MEPAX MO TMOCIEAOBATEIBHOMY
MIPOJIOJKEHUIO peOopM U BBIBEJICHUIO MX HAa HOBBIN 3Tal B paMKax MPUOPUTETHBIX
HampaBieHuil paszutus ctpansl 10 2030 roma”, ykas [lpesunenta PecnyOnuku
V36ekuctan Ne [1D-58 ot 10 anpenst 2026 roga «O qOMOTHUTENBHBIX Mepax IO
COBEPIIIEHCTBOBAHUIO CHCTEMbI BBICIIETO OOpa30BaHUs, HAYKM W HHHOBAIIUI,
yka3 Ilpesunenra PecnyOnuku Y36ekuctan ot 26 mas 2026 roma Ne [1D-98 «O
COBEPIICHCTBOBAHUU CHUCTEMbI TMOJTOTOBKM W aTTECTAllMM HAyYHBIX KaJpOB
HOBOT'O MOKOJICHUS.

[Toctanosnenue [Ipesunenra PecyOnuku Y306ekuctan ot 27 ¢gepans 2020
rona No [III1-4623 “O wMepax 10 jganmbHEWIIEeMy pPa3BUTHIO ChEpsI
negarorudyeckoro ooOpazoBanusi” [IlocranoBnenue Ilpesugenta PecnyOnuku
V36ekuctan ot 27 despans 2020 roga No [1I1-4623 “O mepax no ganbHEHIIeMy
pa3BuUTHIO cdepbl nemaroruueckoro odpaszoBanus’/ https://lex.uz/docs/-4749364],
npeaycMotrpeHHbIX B [loctanoBnenusx Ilpesuaenrta PecnyOnuku Y30ekucran No
[1I1-4623 ot 27 depansa 2020 roga “O mepax mo najgbHeHIeMy pa3BUTHIO chepsl
negarorndeckoro ooOpazoBanus”, No [II1-4884 or 6 nHos6ps 2020 roma “O
JOTOJTHUTENBHBIX MEpax IO JajJbHEHIIEMY COBEPIICHCTBOBAHUIO CHUCTEMBI
oOpazoBanus u Bocnutanus’, No IIII-5117 ot 19 mas 2021 roma “O mepax mo
MOAHSATHUIO HAa KAaue€CTBEHHO HOBBIM YpPOBEHBb JACSATEILHOCTH IO MOMYJSApU3ALUU
W3y4eHUs MHOCTPaHHBIX s36IKOB B PecnyOmmke Y306ekucran”, No I1I1-5203 ot 30
utonst 2021 roma “O mepax 1O HNAIbHEHIIEMY PACIIMPEHUI0 BO3MOYKHOCTEU
MOJIy4eHHUs] 00pa3oBaHUSI B  BBICHIMX  OOpa30BATENbHBIX  OpraHU3AIMIX
[ToctanoBnennn Kabunera MunuctpoB Pecnybnmuku Y3o6exuctan No 312 ot 19
masgs 2021 roma “O wmepax mo 3¢h(EKTUBHON OpraHU3aIMU TOMYJISPU3aALUN
U3Y4YeHUs] MHOCTpPaHHBIX #A3bI B VY30ekucTraHe, OCHOBBIBAsACH Ha 3apyOEKHOM
OTIBITE, TIOJITOTOBKA KBATU(PUIIMPOBAHHBIX CHEIIUAIKMCTOB C ITYOOKHUM BIIaJIEHUEM
WHOCTPAHHBIMU SI3bIKAMH OIpEJEIeHa KaK BaKHAs 3a4a4da’. B 4acTHOCTH, OHOU
U3 OCHOBHBIX 3amad Ilpesmmenta PecmyOmmku  Y30ekuctan — sBIseTCS
“PedopMupoBaHre CHUCTEMBI OOpa30BaHMs, IMOBBIIICHHE CTAaTyca YYHUTENEH,
MOBBINICHUE WX 3HAHUN W KBaTM(UKAINK, TIPUBJICUYCHHE HAnOOJIee TaTaHTINBOU
MOJIOAEXKH K IMPENoJIaBaTeIbCKOM JIeATEIbHOCTH U NEPECTPONKAa CHCTEMBbI
MOATOTOBKHU IMEIarOrM4eCKUX KaJpoB Ha OCHOBE COBPEMEHHBIX TpeOOBaHUA.”
Tak>ke, B cOOTBeTCTBUU ¢ TocTaHoBieHueM Kabunera Munuctpos PecnyOnuku
V36ekuctan ot 11 ampens 2024 roga “O mepax no 3h(PeKTUBHON OpraHU3alUU
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CHUCTEMBI TMEPENnOArOTOBKA U TOBBIIICHUS KBAIU(PUKAIUUA PYKOBOJAIIUX U
Mearortueckux KaJpoB BBICIIUX 00pa30BaTeNIbHBIX OpraHu3aluil” JqaabHenemMy
COBEPIIICHCTBOBAHUIO  MOAXOJa, OCHOBAaHHOTO  Ha  MIpodeccroHaIbHBIX
KBTM(PUKAIUIX U KOMITETCHIIUSIX.

CooTBeTcTBHE  MCCJICIOBAHUSI  NPUOPUTETHBIM  HAINPABJICHUAM
Pa3BUTHA HAYKM M TEXHOJIOTWil pecmyOguku. Jlucceprauus BbINOJHEHA B
paMKax TPUOPUTETHOIO HAIpPABICHUS PA3BUTUS HAyKW U TEXHOJOTHM B
pecniyonuke:  “CoBEpIICHCTBOBAHME CHCTEMbl WHHOBAIMOHHBIX HACH B
COLUAIIBHOM, MIPaBOBOM, 3KOHOMHYECKOM, KYJIbTYPHOM, JTyXOBHO-
MIPOCBETUTEIIHCKOM Pa3BUTHH HH(POPMAIIMOHHOTO OOIIECTBA M IEMOKPATUYECKOTO
rocyJ1apcTBa Y MyTH UX peaanu3anuu.”

CreneHb U3Y4€HHOCTH NMP00JIeMBI.

B nameit pecmy6nuke mo mpo6ieMaM MpernojaBaHusi HHOCTPAHHBIX S3BIKOB,
B YaCTHOCTM AaHIJIMWCKOrO  S3bIKA, [MPOBOJAWJIM HAyYHBIE HCCIIEIOBAHUS
KK Kanonos, I'.X.bakueBa, JL.T.AxmemoBa, T.K.CarrapoB, K.H.Kapaera,
N.M.TyxtacunoB, K.III.MypaakacumoBa, J[.M.Mcpounosa, H.X.Kymuesa,
A.B.PaxMOHOB .

Taxxe, ®.M.PammgoBa, K.M.Masgnonosa, M.A.MyMHUHOBA,
P.X.Huésmerona, M.I'yisiMmoBa BHEC/IM CBOM BKJIAJl B peIlIeHUE MPOOIEMbl CBOUMHU
HAay4YHBIMH paboTaMd TI0 OOyYECHHIO CTYJIEHTOB JIUTEPAType, YCBOCHUIO
CTYJEHTAaMHA MAaTE€pPUaJIOB HA AHIJIMHCKOM S3bIKE HA OCHOBE HWHTETPATHUBHOIO
MOJX0/1a, MPEMOJABAHUIO POJHOTO SI3bIKA B MHTETPALMU C TPEAMETOM JIUTEPATYPhI
yepe3 XYyAO0KECTBEHHBIM TEKCT, PAa3BUTHI0O KOMMYHUKATHBHOW KOMIIETEHIIMU
CTYACHTOB.*

N3yuensl HayuHble HccneqoBanus yueHbix crpad CHI™ o nanHoi npoGnieme.
B uactHoctu, B wuccinenoanusix A. H. Illykuna, M. JI. buma, C. I'. Tep-
MunacoBoii, JI. B. MockoBkrHA pa3paboTaHbl TEOPETHUECKHUE OCHOBBI TEKCTOBOTO
MO/IX0/1a, TUHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKUX U KOMMYHUKATUBHBIX METOJIOB B 00yUEHUHU
WHOCTpaHHOMY si3bIKy. Takke Hayunble pabGotet T. JI. IlomskoBoi, H. A.
AOuIeBoil U Jpyrux IMOKa3bpIBalOT HEOOXOJUMOCTh YyuyeTa HAIMOHAIBHBIX U
pErMoHaNbHBIX OCOOCHHOCTEH B TMpoiecce (POPMUPOBAHUS YUTATEIHbCKOM
KOMIICTCHIIUU.

Cpenun 3apyOeXHBIX HCCIIEOBATEICH 0Cco000€ 3HAYCHUE WMCEIOT Hay4YHBIC
uccienoBaHmus Takux ydeHbX, kak H. Widdowson, J. Harmer, D. Nunan, S.
Krashen, L. Vandergrift, Beatrice S. Mikulecky, Linda Jeffries. Ix uccnenoBanus

38 PaH.II/I,I[OBa d.M. COBepH.IEHCTBOBaHI/Ie KOHICHITYAJIbHO-METOAUYCCKHUX OCHOB BHCAPCHUA B CHCTEMY

HEeNpephIBHOTO 00pa3oBaHus Y30eKkncTaHa (Ha MpHMepe aHTIMHCKOTO s3bIka). Jwucc. ..mok.mea.Hayk. — T., 2017. —
309 c.; Masnonosa K. M. Owna tunu ¢annHn anaOuét ¢anu OmwraH Oaauuii MaTH OPKaJId MHTETPANUSUIIA0 YKUTHIIT
METOJMKACHHU TAaKOMWJIIAIITHPHUII: 1re].paH.panc.goktopu. (PhD) ...muc. — T., 2019. — 157 6.; Mo‘minova M. A.
Integrativ o‘qitish asosida talabalarning ingliz tilidagi o‘quv materiallarini o‘zlashtirish metodikasini
takomillashtirish (badiiy adabiyot matnlari misolida) ped.fan.fals.dok.(PhD)...diss. — T., 2025. — 155 b.; Hué3ameToBa
P. X. V3aykcu3 TabnuMm TH3UMUAA Y30eKk anaOMETWHM VYpPraHWIIHUHT Ha3apuid Ba METOAMK acociapu (pyc
rypyxmnapu muconuna) nen.dan.nok...Jucc. — T., 2007. — 443 c. T'ynamoa M.X. VHMHM3 TUIWHK YKUTHIIIA
tanabanap KOMMYHHKATUB KOMIIETCHIMSICUHH PHUBOXIIAHTUPUILNTA MHTETpaTHB EHAamyB: nen.daH.dayc.1oKTopH.
(PhD) ...tuc. — T., 2019. - 24 6.;
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OCBEILAIOT pOJIb TEKCTa B COBEPLICHCTBOBAHMU YHUTATEIbCKOW KOMIIETEHIIMH,
METOJUKY OBICTPOrO YTEHMSI, a TAKXKE TEOPETUYECKUE U MPAKTUYECKHE OCHOBBI
CTpaTeruii YTEHUs, OCHOBAaHHBIX Ha NOHMMaHMU. OpHako paboOThl 1O
IIPENIOAABAHUI0 XYJIOKECTBEHHBIX TEKCTOB HA AHIVIMMCKOM S3BIKE CTYIEHTaM-
¢unonoraM, B YaCTHOCTH, IO  TOBBIIIEHUIO  CJIOBAapHOrO  3amaca,
COBEpLICHCTBOBAHUIO KOMIIETEHIIMM OBICTPOTO YTEHHUSI U COBEPIICHCTBOBAHUIO
IIOHUMAHMS TEKCTA, U3y4EHBI HEAOCTATOYHO.

B 1aHHOM WHCClenOBaHMM YUTATENBCKAS KOMIIETEHIUS TPAKTYETCs Kak
MHOTOKOMIIOHEHTHAsi ~ CHCTEMa. OCHOBHOE = BHHMAaHUE  HCCIEIOBAHUS
COCPENOTOYEHO HA COBEPUICHCTBOBAHWM KOTHUTHMBHBIX M CTPAaTErHYECKHX
KOMIIOHEHTOB YHMTATEIbCKOM KOMIIETEHIIMA HA OCHOBE XYJO0KECTBEHHBIX TEKCTOB.
B wyactHOCTH, B paMKax KOTHHUTHMBHOI'O KOMIIOHEHTAa H3YYarOTCSl IIPOLIECCHI
pacUIMpEeHHsl CIOBAPHOTO 3araca Ha OCHOBE KOHTEKCTa, (POPMUPOBAHUSI HABBIKOB
OBICTPOTO UYTEHUS U TITyOOKOTr0 MOHUMAaHUS COJIepKaHus TeKcTa. JJUCKYypCUBHBIN 1
[IparMaTUYeCKU  KOMIIOHEHTBl B  HMCCIEJOBAaHUM pPAaCCMATPUBAIOTCA  Kak
BTOPOCTEIICHHBIE, JOIOJHUTEIBHBIC PE3YIbTATHI.

CBsi3p JHMCCEPTALIMOHHOIO MCCJICJOBAHUS C IUIAHAMH HAY4YHO-
HCCJIEI0BATEIbCKUX PaldoT BbICHIET0 00Pa30BaTEJbLHOIO YUYPEKICHUs, IIe
BBINOJIHEHA auccepranus. Jlucceprauys BBIIOJIHEHA B pPAaMKaX IIYHKTa I10J
Ha3BaHueM “lcnosb30BaHME COBPEMEHHBIX M MHTEPAKTUBHBIX  METOJIOB
NPENoJaBaHUK AHTJIMICKOTO $3bIKAa~ IUJIaHA HAYYHO-HUCCIEAOBATEIbCKUX padoT
Y36€eKCKOT0 TOCYITapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA MUPOBBIX S3BIKOB.

Heap ucciieq0BaHUs: COBEPIICHCTBOBAHUE YMTATENBCKOW KOMIIETEHLIUH
CTYJIEHTOB-()UJIOJIOTOB HAa OCHOBE XYJOKECTBEHHBIX TEKCTOB HA AHIJIUHCKOM
A3BIKE.

3agaum uccje 0BaHuUA:

aHaJIu3 Hay4YHO-TEOPETUYECKUX HMCTOYHMKOB IO PA3BUTHIO YMUTATEIIbCKOU
KOMIIETEHIIMH CTYACHTOB-(UIOIOIOB Ha OCHOBE XYJI0)KECTBEHHBIX TEKCTOB Ha
AQHIVIMMCKOM SA3BIKE M YTOYHEHHUE CTPYKTYPHBIX KOMIIOHEHTOB YMTATEJIbLCKOU
KOMIIETCHLINH;

pa3paboTKka U HaydYHOE€ OOOCHOBAaHUE TPEXITAITHONW MOJENIN, OCHOBAaHHON Ha
IOCIIEA0BATEIbHOCTH “‘yYBEJIMYEHHUE CIIOBApPHOIO 3amaca — OBICTPOE UYTEHUE —>
rIyOOKOE€ TMOHHMMAaHHME TEKCTa,” HANpaBJIEHHOM Ha  COBEPILICHCTBOBAHME
YUTATEIbCKON KOMIIETEHIUHU CTYACHTOB;

CHUCTEeMAaTU3UPOBATh KPUTEPUU OLIEHKH (POHETUIECKUX KOMIIOHEHTOB, TAKUX
KAaK TOYHOCTb IPOU3HOIICHHUsI, UHTOHALIWS, PUTM, T1ay3a U yIapeHHE, B MPOLECCe
BBIPA3UTEILHOTO UTEHHUS XYIO0KECTBEHHBIX TEKCTOB, a TakKxke pa3paboTarhb
OKCIIEPUMEHTAIbHO-(DOHETUUECKUNA  TOJIXOJl, HAMpaBJICHHBIA Ha  pPa3BUTHE
(OHETHYECKOr0 aCleKTa YUTATEIbCKOW KOMITIETEHIINH.

oOoraieHue cojepkaHuss 00pa3oBaHWs, HAIMPABICHHOIO HA MO3TAaIHOE
pa3BUTHE YWUTATENbCKOW KOMIIETEHIIMM CTYJIEHTOB-(QHIIOJIOIOB Ha OCHOBE
XYOXECTBEHHBbIX TEKCTOB M HHTETPATUBHOIO IIOAXO0AA, CTUMYJIUPOBAHUE
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CaMOCTOSITEJIbHOTO MBIIIJIEHUS] U COBEPIICHCTBOBAHNUE HABBIKOB aHAJIMTUYECKOTO
aHaJIn3a TEKCTa;

pa3paboTKa IHAarHOCTUYECKUX CPEICTB, CHUCTEMBbl 3aJlaHUll U KpPUTEPUEB
OLICHKH, HAIIPABJICHHBIX Ha ONpPEJEICHUE CKOPOCTH YTEHHUS U YPOBHS IOHUMaHUS
TEKCTa, pa3paboTka U ampodaluss Ha NPAKTUKE JUArHOCTHKO-MOAYJIBbHBIX
TPEHUHI'OB, HAIIPABJICHHBIX Ha COBEPILIEHCTBOBAHNE KOMIIETEHIIUN PACCYXACHUS U
AHAJIMTUYECKOIO MBIIICHUS CTY/IEHTOB HA OCHOBE 3TAIllOB MO3HAHUS, TOHUMaHUs,
NpPUMEHEHUs, aHaliu3a U 00001eHus TakconoMun biryma;

OO0beKTOM MCC/IeI0BAHUSI SBISETCS TMPOIECC COBEPIICHCTBOBAHUS
YUTATEIHCKON KOMIETEHIIUN CTYIEHTOB 2-T0 Kypca (MIOJOTHH U TPETo aBaHUs
S3BIKOB (aHTJIMICKUI S3BIK) HA OCHOBE XYAOXECTBEHHBIX TEKCTOB Ha aHTIHICKOM
SI3BIKE.

IIpenmeTom mccnenoBaHus SIBISIOTCS COJEP)KaHUE, CPEIACTBA, TEXHOJIOTUU
U METOJMKA COBEpIICHCTBOBAHUS YHUTATEIbCKON KOMIIETEHIMU CTYAEHTOB 2-TO
Kypca HampaieHUsl 0O0pa3oBaHusl (UIONOTHS U OOydeHHUe si3blkaM (aHTJIMHCKUN
A3bIK) HA OCHOBE XY/10’KECTBEHHBIX TEKCTOB Ha aHTJIMHCKOM SI3bIKE.

Metoabl ucciaenoBaHusi. B xone wMccinenoBaHus — MCHOJIb30BAIHCH
TEOpETHUYECKHE (aHAIMTUKO-CUHTETUYECKUE, CPaBHUTEIbHO-CONOCTABUTEIIbHBIE),
MOJIETUPYIOIINE, JMArHOCTUYECKUE (aHKEeTHpOBaHHUE, TECTUPOBAHUE,
HaOJNIOICHNE), TpOorHOocTHYecKkne (0000IIeHne, OIEeHKa), IMeJarorudecKui
AKCIIEPUMEHT M MaTEeMaTHYEeCKHE METOJbI (MaTeMaTUKO-CTATUCTUYCCKUI aHaIN3,
rpaduueckoe MpeacTaBICHUE Pe3yIbTaTOB).

Hayunasi HOBU3HA MCCJI€I0BAHUSI COJICPIKUT:

TpexdTamHasi MOJENb, HalpaBlICHHAas Ha pa3BUTHE YHUTATEIbCKOU
KOMIIETCHIINA CTYJCHTOB Ha OCHOBE XYJ/I0KECTBEHHBIX TEKCTOB Ha aHTJIMHCKOM
A3bIKe, OOOCHOBaHAa Ha OCHOBE LEJIOCTHOIO M CHCTEMHOI'O 00pa30BaTEIbHOIO
MEXaHu3Ma 10 OTOOpY TEKCTOB, KOTHUTHBHBIM 3HAHUSM, COBEPIICHCTBOBAHUIO
JVHIBOKYJIBTYPHBIX HaBBIKOB Ha OCHOBE ‘‘yBEJIMYEHMsI CJIOBApHOro 3amaca —
OBICTPOTO UTEHUSI — IITyOOKOro MOHUMAaHUs TEKCTa”;

CucreMaTU3UpOBaHbl KPUTEPUM OLEHKM TOYHOCTU IPOU3HOLICHHUS,
MHTOHALMY, pUTMA, May3 W YyJApHBIX 3JEMEHTOB B IPOLIECCE BBIPA3UTEIBHOIO
YTEHHUsI XYJO’KECTBEHHBIX TEKCTOB, a TaKXke pa3paboTaH SKCIEPUMEHTAIbHBIN
doHeTHYECKUI TOAXOM, HANpaBICHHBIA Ha pa3BUTHE (POHETUUYECKOTO aCIEeKTa
YTCHHUS,

MO3TAIMTHOE PAa3BUTHE YHTATEIHCKON KOMIIETEHIIUU CTYACHTOB-(UIOIOTOB Ha
OCHOBE  XYJOXECTBEHHBIX TEKCTOB M  HWHTETPalldd  HAaBBIKOB  YTCHHUA,
CTUMYJIMPOBAHUE CaMOCTOSATEIHHOIO MBIIUICHUS W HAaBBIKA aHAJTUTHYECKOTO
aHaM3a TeKCTa.

HA OCHOBE 3a/IaHUM, U3MEPSIONIUX CKOPOCTh UYTEHUS W MOHUMAaHHE TEKCTa,
JUATHOCTHKH  YHUTATEIbCKOM  KOMIETCHIIMHM, KOMIIETEHIIMH  paboThl ¢
XYHAOKECTBEHHbIM TEKCTOM, KPUTEPUEB OLIEHKH, JAMArHOCTHUKO-MOJYJIbHBIX
TPEHUHI'OB YCOBEPUIEHCTBOBAHBI MATEPHAJIBI 110 PACCYKIECHUIO CTYCHTOB.

IIpakTHyeckue pe3yabTaThl HCCIAEAOBAHUS 3aKIIOYAIOTCS B CICAYIOLIEM:
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Ha ocHoBe nccnenoBanuii 66110 co34aHO yueOHOE TOCOOHUE MO/ Ha3BaAHUEM
“XyIOXECTBEHHOE YTEHHUE,” KOTOPOE BKIIOYAECT YIPAXKHEHUS [0 YTCHUIO
XYJIOKECTBEHHBIX TEKCTOB HA AHIJIMMCKOM S3bIKE, IMPEIBAPUTEIBHOTO YTEHUS
(pre-reading), Bo Bpems utenus (while reading) u B konue urenus (post reading).

B nensx obecnieuenust ucnonnenus [locranosnenust Kabunera Munuctpos
Peciyomuku Y30ekuctan No 824 or 31 nmekabps 2020 roma “O mepax 1o
COBEpLICHCTBOBAHUIO CHCTEMBI, CBSI3aHHOM C OpraHu3anuei o0pa3oBaTeIbHOrO
mpolecca B BBICIIMX YYEOHBIX 3aBEACHHSX,” B Ipolecce OOHOBICHHUS Y4eOHBIX
IUIAHOB M MPEIMETHBIX MPOTPaMM, OCHOBAaHHBIX Ha KPEIUTHO-MOIYJIbBHOW CHCTEME
JUIsl BBICHIMX Y4YEOHBIX 3aBEJ€HUM, Oblla pa3padoTaHa U BHEAPEHA B IMPAKTUKY
ydeOHas mporpamma 1o HampaBlieHHI0 00pa3oBaHus “DuUnonorus u mpenogaBaHue
A3bIKOB” (QHTJTUUCKUH SI3BIK).

pa3paboTaHa U HAyYHO-METOAMYECKH OOOCHOBaHA TpexdTamHas “Mopenb
COBEpUICHCTBOBAaHUSA  YUTATEIbCKOM  KOMIIETEHLIMM,”  HAlpaBJ€HHAs  Ha
IPEOAOJICHUE TPYAHOCTEH, BO3HUKAIOLIIUX MpPU OOYUYEHUU XYHAOKECTBEHHBIM
TEKCTaM Ha aHTJIMHCKOM SI3bIKE.

JIoOCTOBEPHOCTh Ppe3yJbTAaTOB HMCCJIeI0BaHUsI OOOCHOBaHAa TEM, 4YTO
TEPMUHBI, MMOJXOJbl U HAYYHO-TEOpPETHYECKass WH(OpMallvs, UCIOIb30BaHHBIE B
JUCCEPTAINK, TIOJYYeHBl M3 O(DUIIMAIBHBIX MCTOYHHUKOB; YYECOHO-METOAMUECKOE
obecrnieyeHne MpenojaBaHus aHIIMKUCKOTO si3bIka B Qrutonornyeckux By3ax (I'OC,
ydeOHas mporpamma, cuiuiabyc, yIeOHHKH) U APYTHe HOPMATHUBHBIC JOKYMEHTBI
U3y4deHbl, SPQPEKTUBHOCTb  HAKCIEPUMEHTAIBbHON  pabOThl OCHOBaHa  Ha
MaTeMaTUKO-CTaTUCTUYECKUX METOJIaX, BBIBOJIbI M PEKOMEHJAIMU BHEIPEHHI B
OpakTUKy, a 3(PEKTUBHOCTH TOJYYECHHBIX pE3YyJbTAaTOB IOATBEPKIECHA
KOMIIETEHTHBIMU OpPTraHaMu.

Hay4ynasi m npakTH4ecKasi 3HAYUMOCTD Pe3yJibTaTOB UCCICA0BAHMS.

Hayuynas  3HauuMOCTh  pE3yibTAaTOB  HCCIEIOBAaHHUS  OIPEIEISACTCS
YTOYHEHUEM JIMHTBOJIUIAKTUYECKUX OCHOB Pa3BUTHS YUTATEIBCKON KOMIIETEHIIUH
CTYJICHTOB HampaBliecHUs (QUIOJOTUM M TMPENoJaBaHUsl SA3bIKOB HAa OCHOBE
XYJI0’)KECTBEHHBIX TEKCTOB MPHU OOYUYEHHH AHTJIUHUCKOMY S3BIKY, TEOPETUYECKUM
000CHOBaHUEM CTPYKTYPHOM CTPYKTYphI YUTATEIHCKOM KOMIETEHIIMU U ITAIIOB €€
dopmupoBanud. B wuccnenoBaHuM OBLIM CHCTEMATHYECKH MPOAHAIM3UPOBAHBI
TUTaKTHYECKUE BO3MOXKHOCTH XYyI0KECTBEHHBIX TEKCTOB B y4eOHOM IMpoliecce,
METOJUYECKHE TOAXObI K 3P(HEeKTUBHOM OpraHU3aluy y4eOHOUN AesSTeIbHOCTU U
(akTOpBL, BIUSIOIINE HA PA3BUTHE YNTATEIBCKON KOMIIETEHIIUH.

Taxxke B xome wucciaenoBaHUs ObUTM  M3Y4YEHBI JIMHTBHUCTHUYECKUE,
METOIMYECKHE U MICUXOJIOTUYECKHE 0COOCHHOCTH UCITIOJIb30BaHUS
XYJI0’KECTBEHHBIX TEKCTOB M Pa3pad0TaHbl TEOPETHUKO-METO0JIOTMUYECKHE OCHOBBI
TPEXATAHON MOJEM, HAMPABICHHOW HA PAa3BUTHUE YUTATEIBCKOU KOMIIETCHIIUU.
Pe3ynpTaThl HcclieIOBaHUS CITYKaT 00OTAIlIEHUIO JTUHIBOIUIAKTHUYECKUX B3IJISII0B
Ha COBEPIIIEHCTBOBAHUE YNTATEIHCKON KOMIIETEHIIUN CTYI€HTOB-()UIIOJIOTOB.

[IpakTuueckas 3HaYUMOCTh PE3YJIbTATOB UCCIEIOBAHUS OOBICHICTCS TEM,
4TO pa3zpaboTaHHas TpeXdTallHas MOJEIb, CUCTEMA YIPAXKHEHUNH U METOJIUYECKUE
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PEKOMEHIallMi MOTYT OBITh MCHOJb30BaHbl B IpOLECCE OOYUYEHUs] aHIVIMHCKOMY
A3bIKY, B YACTHOCTH, HA MPAKTHUUECKUX 3AHATHUSIX 110 00YUEHHIO XY0KECTBEHHBIM
TEKCTaM CTYJEHTOB-()UJIOJIOrOB, B IPOLIECCE CAMOCTOSITENILHOTO OOY4YeHUs WU
CO3/1aHUA Y4€OHO-METONYECKUX MTOCOOUIA.

JlaHHBIE METOAMYECKHUE MOAXObI CIY’KaT PACIIUPEHUIO CIOBApPHOIO 3amaca
CTYJICHTOB, Pa3BUTHUIO CKOPOCTU YTEHMs, TIIIyOOKOMY IIOHMMAHHIO TEKCTa H
COBEPILECHCTBOBAHUIO HABBIKOB MHTEPIPETATUBHOIO YTECHHs. Takke BHEIPEHUE B
NPAaKTHKy PEKOMEHIAIUi, pa3pabOTaHHBIX B paMKaX HCCICIOBAHUS, CITY)KHUT
B&XHBIM  METOJUYECKUM PECYpCOM I  MOCIEIOBAaTEIbHOIO  pa3BUTHUSA
YUTATEIbCKOM KOMIIETEHUMH CTYACHTOB, IOBBINIEHUS WX JIMHTBUCTHYECKOW H
npo(heCCHOHATBPHOM TOATOTOBKH, a TakXKe CO3JaHus y4eOHO-METOIUYECKUX
MaTepHaIOB HOBOTO MTOKOJICHHUS.

BHenpenue pe3yabTaToB muccieaoBanusa. Ha ocHoBe pa3paOOTaHHBIX
TEOPETUKO-METOOJIOTHUECKUX " IIPaKTUYECKUX pE3yNbTaTOB 1o
COBEpUICHCTBOBAHUIO YUTATENIbCKOM KOMIIETEHIIMM CTYAECHTOB-(UIOIOIOB Ha
OCHOBE XYJI0KECTBEHHBIX TEKCTOB HA AHIJIMICKOM SI3bIKE:

Ha ocHOBe Xy/10KECTBEHHBIX TEKCTOB Ha aHIJIMICKOM sI3bIKE pa3padoTaHa u
anpoOupoBaHa Ha MpPaKTHUKE TPEXdITalHas MOJENb, OCHOBaHHAas Ha NPUHIUIAX
“yBEeNIMYEHHUE CIIOBAPHOTO 3amaca — OBICTpOE YTEHHE — I[NIyOOKO€ MOHMMAHUE
TEKCTa W COOTBETCTBYIOWIAS €M CHCTEMA yIpaKHEHUU. B mpouecce ucciaenoBanus
Oblla NpPUMEHEHa METOJMKAa pAaCUIMPEHHs] CIOBAPHOIO 3amaca Ha OCHOBE
KOHTEKCTa, C aKIEHTOM Ha YCBOEHHME HOBBIX JIEKCHYECKHX €JWHHI] B
XYJI0)KECTBEHHBIX TEKCTaX MOCPEACTBOM CEMAHTUYECKOM CBs3u. Takke ObuiH
OpraHU30BaHbl 3aHATUS 1O OBICTPOMY YTEHHUIO, OCHOBAaHHBIE HAa TEXHHUKaXxX
CKMMMUHIA, CKaHUPOBAHUS W TEHEBOI'O UTEHHUSA, a TaKXe pPa3BUTbl YpPOBHU
ri1yOOKOr0 TMOHUMaHMUs IPOYUTAHHOIO TEKCTa IOCPEJICTBOM aHalu3a TEKCTa,
JTUCKyccUH M TBopueckux 3aganuil. (Crnpaska Coro3a nucateneid Y3oekuctana No
01-03/58 or 30 smBaps 2025 r.). B pesynpraTe y umTareneid HaOmo1aeTCs
3HAYUTENIbHBII POCT CKOPOCTH UTEHUS U TIJIyOOKOrO IOHMMAHMS TEKCTa, a
3¢ (EeKTUBHOCTH pa3pabOTaHHOW MOJIETHU MPAKTUYECKU OATBEPKICHA.

B pesynabrare wuccienoBaHus ObUIO MOATBEPKACHO, YTO UETKOE U
NPaBIWJIGHOE TPOU3HOIICHHWE OBUIO W3YYEeHO, a OIMHUOKA B MPOU3HOIICHUU
YMEHBIIWINCH B PE3yJbTaTe MPEJCTABICHUS PEAbHBIX 00pa3lioB MPOU3HOIICHHS
HAa MHOCTPAHHOM (AHIJIMIICKOM) SI3bIKE€ TMIPU UTEHHH W TPOU3HOLIECHUU
XYJI0)KECTBEHHBIX TEKCTOB HA MHOCTPAHHOM (HIJIMIICKOM) SI3bIKE; JOKAa3aHo, 4YTo,
IIOCKOJIBKY XYJIO)KECTBEHHBIE TEKCThl HCIOJIb3YIOTCA B Kaye€CTBE OCHOBHOIO
cpencTtBa Ui 3aHATHA 1O OBICTPOMY UTEHHIO, CTYAEHTHI YAEIAIOT OOJblle
BHUMAHMS YIPABIECHUIO CBOMM MHTOHALMOHHBIM MPOU3HOLIEHUEM BO BpeMs
OBICTPOrO YTEHMS, a TaKKE ECTECTBEHHOCTHM HWHTOHALMM M Tay3bl, HAyYHbIE
pe3ynbTaThl W BBIBOABL, TaKHE€ KakK TO, YTO MPHU BBIPA3UTEIBHOM YTECHHUH
XYJAO0KECTBEHHBIX TEKCTOB OHM SIBIIFOTCS HMCTOYHUKOM KPUTEPUEB OLICHKU
(oHETHYECKOM TOYHOCTH, MHTOHALMU, PUTMAa M IMay3bl, CIOBECHOIO YyAapeHus,
yOpPaBICHUS TOJIOCOM, YIPa)KHEHWH Ha  BBIPA3UTEIbHOE 4YTEHHE, ObUIH

41



3p(dEeKTUBHO HCIONB30BaHbl B Mpoekre “Co3gaHue  HKCIEepPUMEHTaIbHOU
dboHeTHUECKOM TabopaTopun Ha MpuUMepe UHOCTpaHHOTO si3bika (CrnpaBka No IL-
662204405 ot 29 wmas 2025 roga NPAKTUYECKOTO IMPOEKTa Y30EKCKOTO
roCyAapCTBEHHOIO YHUBEpCUTETA MHUPOBBIX SA3bIKOB “Co3nanue
HKCIIEPUMEHTAIBLHON (HOHETHYECKOI J1abopaTopuu Ha MpPUMEpPE HHOCTPAHHOTO
s3pika’”’) B pesynbTaTte, 3aHATHS, MPOBEACHHBIE HA OCHOBE JKCIEPUMEHTAIBHOIO
(OHETHYECKOr0 MOAXOAa, MOCIYKHJIM MOBBIIIECHUIO (POHETHUECKOH YHMCTOTHI U
BBIPA3UTEILHOCTH PEYM CTYACHTOB, a TaKkke (OPMUPOBAHHUIO HABBIKOB KOHTPOJIIS
MHTOHAIMH B MPOLECcce OBICTPOrO YTEHUS.

Ha  ocnoBe  “KoMIIETEHTHOCTHOM  MOZENM  COBEPLICHCTBOBAHUSA
YUTATEIbCKON KOMIIETEHIMH pa3paboTaHo yuyeOHoe mocodue “Xy0KeCTBEHHOE
YTEHUE C ILEJIbI0 COBEPIICHCTBOBAHMS YHUTATEIbCKOM KOMIIETEHLIMH CTYAECHTOB-
(UI0JI0OTOB HA OCHOBE XYAOKECTBEHHBIX TeKCTOB. (Pazpemienne Ha myOnukamuio
y4eOHOU JUTepaTrypbl Y30€KCKOTO TrOCYyAapCTBEHHOTO YHHMBEPCUTETa MHUPOBBIX
s3p1k0B No 203/11-08-17 ot 30 ampensa 2025 r.). B pesynbrate ganHoe yueOHOE
nocoOue MO3BOJIMIO CHUCTEMATHU3MPOBAaTh MPOLECC OOYUYEHHUS XYHAOKECTBEHHBIM
TEKCTaM B O0yYEHUU aHTIUHCKOMY S3BIKY, TTOITAIHO PAa3BUBATh HABBIKU YTCHUS U
VKPEIUIATh MOTEHUHUAJT CaMOCTOSITEJIbHOTO MBIIUICHUST W aHalu3a TeKCTa
CTYJICHTOB.

B nmpouecce nccnenoBanus 6pUTH pa3pabOTaHbI 331aHUS U TUATHOCTHYECKHE
KpUTEpPUH, CIy)Kalle i OUEHKHM U COBEPIICHCTBOBAHUS YUTATEIbCKOU
KOMIIETEHIIMM Ha OCHOBE aHIJIMICKUX XYHO’KECTBEHHBIX MPOU3BEACHUM, Ha
HAy4YHOM  OCHOBE  MHCCIIEJOBAaHbl  CEMAaHTHUYECKHE, KOHTEKCTyaJlbHbIE U
CTWJIMCTHYECKHE AacleKThl mpouecca 4TeHus. Pa3paboraHHas B aMccepTauuu
TpexXdTalHasg MOJENb JWAarHOCTUKA W Pa3BUTHS YUTATEIbCKOM KOMIIETEHIIMH
CTYJEHTOB-(DUIIOJIOTOB HCIIOJIb30BAJIaCh B KAaYeCTBE METOJMYECKOM OCHOBBI IJIf
JATbHEUILIETO  COBEPIICHCTBOBAHMS  CUCTEMBI  IICHUXOJIOIO-IUAarHOCTUYECKUX
KPUTEPUEB OLIEHKH YPOBHSA NPOPECCHOHAIBHOW MOArOTOBKU MPOPECCOPCKO-
MIPENo/IaBaTeNIbCKOT0 COCTaBa JIAHHOTO0 MHHOBAIMOHHOTO npoekra. (Crpaska IL-
21091378 ot 7 sauBapbs 2026 roma MNPaKTUYECKOrO0 TMPOEKTa Y30EKCKOro
roCyJJapCTBEHHOTO YHHMBEPCUTETa MHUPOBBIX SA3BIKOB “@OPMUPOBAHHUE CHUCTEMBI
MICUXOJIOTUYECKOW JTHAarHOCTHKUA TPOo(eCcCHOHATBLHOTO OoTOOpa mpodeccopoB u
npernojaBareyneidl B BBICIIMX Y4YeOHBIX 3aBeAeHHsIX’) B  pesynbrare Obuin
WHTETPUPOBAHBI  3a/JlaHUsl, KPUTEPUU OLEHKH U JUArHOCTHUKO-MOMIYJIbHbBIC
TPEHUHTH, U3MEPSIONINE KOMIIETSHIIUIO PAOOTHI C XYA0KECTBEHHBIM TEKCTOM.

AnpoGanusi  pe3yJbTAaTOB  HCCJHeAOBAHMA. Pe3ynabTaThl  JaHHOTO
UCCIICIOBaHMsI OBITM OOCYXJEHBI Ha 2 pECIyOJIMKaHCKUX U 2 3apyOeKHBIX
HAyYHO-TIPAKTUYECKUX KOH(EPEHIIUSIX.

Iyosmkanus pe3yabTaroB mucciaegoBanusi. OCHOBHOE COJIEp)KaHHE
JMCCEepTalMKM OTpakeHO B 12 HayyHO-METOAMYECKUX M 1 yueOHO-METOIUYECKOM
nocoOuu, W3 HUX 3 CTaTbl OMYyOJMKOBAaHbI B HAYYHBIX H3JAAHUSIX,
PEKOMEHI0BaHHBIX BBpICIIEN arTecTallMOHHOM KOMHUCCHEN INpu MMUHUCTEPCTBE
BBICIIETO 00Opa3oBaHMs, HAayKu W HHHOBamMi PecryOnmuku VY30ekucran mis
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MyOJIMKAIIMK OCHOBHBIX HAyYHBIX PE3yJIbTATOB JOKTOPCKUX IHUCCEPTAIUi, B TOM
qucie 3 CTaThH B 3apyOCKHBIX KypHaIax.

Crpykrypa m o0beM aucceprauum. Jlucceprainus COCTOUT U3 BBEACHUS,
TpeX TJIaB, 3aKJIIOYECHHUS, CHUCKA JIMTEPATyphl U MPUIOKEHUNU, OCHOBHON TEKCT
coctapisieT 159 crpanuil.

COAEPKXAHUE IUCCEPTALIMU

Bo BBegeHMm 00OOCHOBaHa akKTyalbHOCTb M BOCTPEOOBAHHOCTH TEMBI
nyccepTaiuu , chopMyIMPOBaHBI 1IEJh, 33]]a4l, O0BEKT U MPEAMET UCCIIEI0BaHUS,
MOKa3aHO COOTBETCTBUE HCCIJICIOBAHUSI MPUOPUTETHBIM HAIPABICHUSM Pa3BUTH
HAyKWd U TEXHOJIOTHI pecryOJIMKH, U3JI0KEHbl Hay4YHas HOBU3HA U MPAKTHUYECKUE
pe3yibTaThl  MCCIEIOBAaHUS, pAaCKpbITa TEOpPETHYECKass W  MPaKTHUECKas
3HAYMMOCTh TIOJIyYEHHBIX PE3yJIbTaTOB, MPUBEIACHbI CBEICHHS O BHEIPEHUU B
MPAKTUKY PE3yJbTaTOB HCCJIEIOBaHUs, OMyOJIMKOBAHHBIX pabOTaXx U CTPYKType
JIACCEPTALUU.

B mnepBoii rmaBe gucceprauuu noja HasBaHuem “Teopermueckne OCHOBBI
COBEPHICHCTBOBAHUS  YUTATEJNbCKON  KOMIIETEHUMM TNpH  O0Oy4YeHHH
HHOCTPAHHBIM fI3bIKAM” IIMPOKO MPOAHAIM3UPOBAHBI TEOPETUUYECKUE OCHOBBI
COBEPIIICHCTBOBAHUS YUTATEIHCKONH KOMIICTCHIIMH Y CTYACHTOB-(UIOJIOTOB, €€
HAay4yHas, JUTEpaTypHass W KyJbTypHas 3HAYMMOCTb, a TaKXke€ €€ MEeCTO Ha
MPaKTHUKE. Paccmotpenst TEOPETUYECKUE MTOJXO/IbI, B3aNMOCBSI3b
JIMHTBUCTUYECKUX, JUTEpPaTyPHBIX u KOTHUTHUBHBIX MPOIIECCOB B
COBEPIICHCTBOBAHUHU YUTATEILCKON KOMIIETEHIIUU CTYACHTOB-()UIIOIOTOB.

B coBpemenHnoil cucreme oOpa3oBaHus 0CO0O€ 3HAUEHUE MPUOOpPETAET
WHTErPAaTUBHBIA MOAXOJ B Mpoliecce 00y4YeHUs] MHOCTPAHHBIM si3bIKaM. JlaHHBIN
MOAXOJ] HANpaBJI€H HAa COBEPUICHCTBOBAHME KOMMYHHUKATHBHOM KOMIIETEHUIUH
CTYyICHTOB, TO €CTh Ha COBEPIICHCTBOBAHUE HE TOJbKO 3HAHUA f3bIKa, HO U
YMEHUSI TPaBUIBLHO, YMECTHO M 3((EKTUBHO HCIOJIb30BaTh €r0 B pPealbHOM
oO1eHuu.

KoMMyHUKATUBHASI KOMIIETEHITUSI COCTOUT U3 JIBYX OCHOBHBIX KOMIIOHEHTOB:

1. JIuHrBUCTHYECKAss KOMIIETEHIMS - OTO COBOKYMHOCTh (POHETHUYECKHX,
JEKCUYECKUX U TIpaMMaTHYECKUX 3HAHUM, OO0eCHeUMBAIOMINX MPABUIBHOE
MPUMEHEHUE SI3bIKOBON CUCTEMBI.

2. PeueBas KOMIMETEHIUSI - OXBAThIBAET TaKWE TMPAKTUYECKUE HABBIKH, Kak
ayIMpPOBaHUE, TOBOPEHUE, YTCHUE U TTHUCHMO.

OTH  KOMIIOHEHTHl  B3aUMOCBSI3aHbl W JONOJHSKOT  Jpyr  Jpyra.
DOHETUYECKHE, JIEKCHUECKUE M TPAMMATUYECKUE ACHEKTHI SI3bIKOBOM CHUCTEMBI
ABJISIFOTCSI OCHOBOM PEUEBOM JEATEIBHOCTH, B TO )K€ BPEMS pPEUEBaAsl JEATEIIBHOCTD
(HampuMep, aHaJIu3 TEKCTa, BHIPAKEHUE MHEHUS O MPOUYMTAHHOM IMPOU3BEIICHUN)
CIIY’KHUT YKPEIUICHUIO TMHTBUCTUYECKUX 3HAHUU.

Mopenbs HMHTETPUPOBAHHOIO IMKJIA OOY4YeHUsS Ha OCHOBE TEKCTa,
paspaborannas Feez u H. Joyce, cOCTOUT U3 CIIEIYIONMIUX ATAIIOB:
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1. CO3IIaHI/I€ KOHTEKCTa - O3HAaKOMJICHHME C TEMOM U II0JIr0TOBKA
CTYACHTOB K COACPIKAHHNIO ITPOU3BCACHU .

2. Anamuz wu MOACIUPOBAHHUC TCKCTAa - H3YUYCHUC  A3BIKOBLIX,
CTHIIMCTHYCCKUX U CTPYKTYPHBIX ACIICKTOB XYIOKCCTBCHHOI'O TCKCTA.
3. COBI[aHI/IC COBMCCTHOI'O TCKCTa - IIPCIIOAABATCIIb W CTYACHTHI

COBMECTHO MUIIYT IOXO0KHUI TEKCT.

4. Co3gaHue CcaMOCTOSATEIBHOTO TEKCTAa - CTYIEHTHI BBIPAXAIOT CBOU
MBICITU B TUCHbMEHHOM WJIM YCTHOM opme.

5. Pabora c CBA3aHHBIMM TEKCTaMH - pACUIMPEHHE 3HAHUN NyTEeM
CpPaBHEHUSI M3YyYEHHOI'O MPOMU3BEJICHUS C MPOU3BEACHUSMHU JIPYTUX >KaHPOB WIIU
epuoioB.*

bnarogapst 3TuM 3Tanam CTyAEHTBI HE TOJIBKO MOHUMAIOT XYA0KECTBEHHBIN
TEKCT, HO M NOCTUTAKOT €Tr0 C JIMHTBUCTUYECKOW, ICTETUYECKOW M KYJIbTYPHOU
TOYEK 3peHHUs. XYJI0KECTBEHHBIE TEKCTBl CUUTAIOTCS CaMbIM ECTECTBEHHBIM H
OoraTbIM HCTOYHUKOM B U3YYEHMH s3bIKA. Uepe3 HUX CTYEHTHI:

- IpUOOPETAIOT HOBBIN CIIOBAapHBIN 3ariac,

- U3y4ar0T rPaMMaTUYECKUE CTPYKTYPBI B KOHTEKCTE,

- Pa3BUBAIOT MEKKYJIBTYPHOE MBIILICHUE,

- Pa3BUBAIOT HABBIKM aHAJIN3a U TBOPUYECKOI'O MBIIUICHHUS.

Hanpumep, uteHne mpousBeAeHHN Takux nucatenel, kak George Bernard
Shaw, Ian Fleming, Charles Dickens, F. Scott Fitzgerald, Mark Cerasini, Elizabeth
Gaskell, mo3BonsieT cTyAeHTaM MOHATH TICHXOJIOTHIO YENIOBEKa, MCTOPUUYECKUE
IpOLECCHl W KYyJIbTypHbIE LEHHOCTHU. [IpW HHTErpaTUBHOM MOAXOAE MpOLECcC
YTEHUSI YIUT HE TOJIBKO MOIy4aTh HH(POPMAIIHIO, HO U MBICIUTh, aHAJTM3UPOBATH U
BBIPAJKATh CBOIO TOUKY 3PEHUS Yepe3 MPOUUTAHHOE TPOU3BECHUE.

OTOT TOAXOX, CBS3bIBasg JIMHIBUCTUYECKHE 3HAHUSA C KYJIbTYpPHBIM
NOHUMAHUEM M TBOPYECKOM JIEATEIBHOCTBIO, CIIYXKUT CHCTEMATHYECKOMY
COBEPILCHCTBOBAHUIO Y CTYAEHTa HE TOJBKO YTEHHUS, HO M BCEX OCHOBHBIX
KOMIIOHEHTOB MPO(PECCUOHATBHON KOMIETEHIIMH MTEPEBOUMKA/(PUII0IIO0Tra B LIETIOM.

[Ipouecc COBEPIIEHCTBOBAHMS YHUTATEIBCKOM KOMIIETEHIIMM COCTOUT W3
TPEX OCHOBHBIX 3TAIOB:

1. IToBeIlIEHUE CIIOBAPHOTO 3amaca - MOBBIIMICHUE CIIOCOOHOCTH CTYICHTOB
MOHUMATh TEKCT 32 CYET PACIIMPEHUS CIIOBAPHOTO 3araca.

2. CoBeplIEHCTBOBAHUE CKOPOCTH M OErJIOCTM YTEHUS - 3aKpEIJICHUE
HABBIKOB OBICTPOTO U TOYHOT'O YTEHHMS TEKCTA.

3. ®opmupoBaHME KOMIIETEHIIMM TJIyOOKOTO TIOHUMAaHUsl TEKCTa -
COBEpIICHCTBOBAHNUE CITIOCOOHOCTH aHAIM3UPOBATh, MHTEPIPETUPOBATH TEKCT U
JIOTUYECKU BBIPaXKaTh CBOE MHEHHE HA €r0 OCHOBE.

Hwuxe npeacraBieHa MoJeNb COBEPIICHCTBOBAHUS YUTATEIbCKONM KOMIIETEHIIMH
10 3TUM aCIleKTaM M CTPATEruy UX COBEPIICHCTBOBAHUS. (CM. pHC. 1) %

3 Feez, S., Joyce, H. The Writing in the Primary School. Sydney: NSW Department of School Education, 2002.
148 p.
40 ABTOpcKas pa3paboTKa
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€TaKOTHUTUBHOE MBIIUIEHUE Kpurtudeckoe mpliuieHne TBOpUYECKOE MBIIUIEHUE

Hean: CoBepiIeHCTBOBAaHUE YHUTATEIHCKOW KOMIIETCHIIMH CTYACHTOB-

(I)I/IJ'IOJ'IOFOB Ha OCHOBEC XYJIOKCCTBECHHBIX TCKCTOB

IeneBoii 0,10k

OMIIETEHTHOCTHBIH
3agaya: CoBeplI€HCTBOBAHUE YTEHUS
MOAXO0/
AN
A\
YBeJm4eHne CJI0BAPHOIO 3amaca
T |
4 N
- peryJjIsipHO U3y4aTh - paclupeHUe CEMaHTHICCKUX - COBEPIICHCTBOBATh
HOBBIE JIEKCUYECKHE CCTCH IIyTEM yCBOCHHA HABBIKH KOHTEKCTHOTO
CIMHUIIBI U IPUMEHSTH UX CHHOHMMUHCCKIX 1 IPOrHO3HPOBAHNS;
B peuH; QHTOHUMUYECKUX PSIJIOB; \_
—_ 9 /
i‘ ‘$‘ N\
g [ BbicTpo yTenue
‘o J
’E yIpa:KHeHHs1, HANPaBJIeHHbIE HA - YJAYYIIHTH ONBIT YTEHUS TEKCTOB B TedYeHHe
E TMOBbILIEHHE CKODOCTH YTCHHSI OTPaHIICHHOr0 NEpHoaa
=
s TMonumManue TekeTa <
(P] b~
(5]
5] - aHaJIM3 TeKCTa IyTeM pa3J/ieIeHUs ero Ha
= - TIy0OKasi HHTEPIIPETAIHs TOCPEACTBOM
o CEMaHTHUYECKUE Pa3JIeITbI;
=9 repeckasa TeKCTa;
- COCTaBJIEHHE KOHTPOJIbHBIX BOIPOCOB JI0 U
= - IOJTHOE M OCO3HAHHOE TIOHMMaHHE MyTeM
1ocJie mporecca 00y4YeHus;
\_ BBISIBJICHHS CKPBITOTO COJICPIKAHUS;
)
PesyabTar J
| ]
Kputepuii oneHMBaHUS: M0 KaKIOMY Y Ixana ouenku: “S” (oTAM4HO), “4” (X0po1o), “3”
KOMIIOHEHTY Y/IOBJIETBOPUTEIBHO), “2”
(Hey10BJIETBOPUTEJILHO)
KomnoneHT cjioBapHOro 3amaca — B mporecce KomnoneHnT ckopocTH uTeHus — y
YTEeHUSI XyJ0KECTBEHHBIX TEKCTOB HA —> CTYACHTOB MOBBIACTCA CKOPOCTH GBICTPOFO
g AHTJIHICKOM SI3BIKE Y CTY/ICHTOB 06OTamaeTes 1 OETII0r0 YTCHHUS, & TAKXKE TEMIT BOCIIPUSTHS
= _ TEKCTA.
< JIEKCHYECCKHH 3arac U COBEPIICHCTBYETCS /
S —
= MMOHMMAaHHE CJIOB HA OCHOBE KOHTEKCTA
o) Y AHauTHYECKAS H
= - MerakorauTuBHas
2 HHTEPIpeTATHBHAS
= KomnoneHT moHHMaHUS NeATeTbHOCTD — ST L HOCTES A
5 TEKCTa — Pa3IeIeHNAE TEKCTA I1aHUPOBAHME, A AUl
: Ha CEMAHTUYECKHE YaCTH, MOHHTODHUHT U OLEHKa COICPIKATEIBHBIX,
i pa3nnyeHNe OCHOBHOU U MPOLIECCA UTCHHUS, CTHJIUCTHYCCKUX U
2 BTOPOCTCIICHHON OCO3HAHHBII BBIOOD U IParMaTUICCKUX aCIICKTOB
=W HHpopMaLuH, BI’MBH?,HHG aganTauus CTpaTerui XYZA0XKECTBEHHOIO TEKCTA,
JIOTHYECKHX CBS3CH. TR
% VAN : Y, OIpenesICHHE MO3HULUHU aBTOPa
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Pucynoxk 1.Mooens cosepuencmeosanusn uumamensckoii KoMnemenyuu

B pesynaprare BHEOpEHWA JAaHHOM KOMIIETEHTHOCTHOW MOJENIHA B
oOpa3zoBaTeNnbHBII  TPOIECC Yy  CTYICHTOB-(UIIOIOTOB  OOECIeYMBACTCS
KOMITJIEKCHOE W YyCTOWYHMBOE (POPMHUPOBAHWUE YUTATEIHCKONH KOMIICTCHIIMU Ha
OCHOBE HHTETPUPOBAHHOTO TPUMEHECHUSI JICKCMUECKUX, CEMAaHTUYECKUX U
KOTHUTHBHBIX MEXaHM3MOB B IIPOLIECCE YTEHHUS XYyJO0KECTBEHHBIX TEKCTOB Ha
aHTIUHCKOM si3blke. CTyAeHTBl MPUOOPETAIOT HABBIKU OBICTPOT0, OCO3HAHHOTO U
KPUTHYECKOTO YTEHUSI TEKCTa, UHTEPIPETALMU COJICPKAHUS HA OCHOBE KOHTEKCTa
Y CAMOKOHTPOJISI B IPOLIECCE YTEHUS.

Takum  oOpa3zoMm, paszpaboTaHHass  MOJENb  COBEPIICHCTBOBAHUSA
YUTATEIBCKOM KOMIIETEHIIMU CIYKUT CHUCTEMATHUYECKOMY COBEPIIECHCTBOBAHUIO
YUTATEIIBCKON KOMITETEHIIUNA CTYICHTOB-(MIOJIOTOB Ha OCHOBE XY/I0KECTBEHHBIX
TEKCTOB HA aAHIJIMHUCKOM SI3bIKE IIOCPEJACTBOM TOBBIIIECHUS JIEKCUYECKOTO
OoraTcTBa, OBICTPOTO UTEHHS W TIyOOKOrO TIOHMMAaHHUS TEKCTa, a TaKkKe
obecreunBaer  (HOPMUPOBAHWE WX  CAMOCTOATEIBHOM, KPUTHYECKOM U
3¢ HEKTUBHON YUeOHOU MEATeTLHOCTH.

[Ipennaraemas TpexdsTanHas MOJACNb “‘yBEIMYEHUE CIIOBAPHOIO 3araca —
OBICTpOE UTEHHE — IIyOOKOE MOHMMaHWe TeKcTa” Oblia pa3paboTaHa Ha OCHOBE
COBPEMEHHBIX TE€OpUH YTEHHs. B yacTHOCTH, 3Ta MOJIeNIb HA3bIBAETCS MOJENBIO
uHtepakTuBHOro ureHuss (Rumelhart, 1980; Cranouu, 1984) monpasymeBaer
aBTOMAaTHU3aIIUIO JIEKCUYECKUX €JIMHUIL KaK Tpolecc cHu3y BBepx (bottom-up), 4to
CIOCOOCTBYET IMOBBIIICHUIO CKOPOCTH UTEHUs. B TO ke Bpemsi, Ha OCHOBE MOJIEeNU
TpaH3akimonHoro yteHusi (Rosenblatt, 1978) mporecc B3auMOAEHCTBUS MEXKIY
CTY/ZICHTOM M TEKCTOM MPOSBIISIETCS HA dTare r’Iy00KOro MOHUMAaHHMS TEKCTA.

Kpome Toro, moaens metakorautuBHOU Moaenu urenus (Flavell; Pressley)
W TOJpa3yMeBaeT IMPUMEHEHUE CTYJACHTAMH CTpaTeruil  IJIaHUPOBAHUS,
MOHUTOPHMHTAa ¥ OICHKM B mporecce oOydeHus. I[loaTomy mpenmaraemas
TpeXCTyneH4aTas MOJIeJb PaCCMaTPUBAETCSl KaK MHTEIPUPOBAHHAS JUAAKTHUECKAS
MHTEPIIPETAlNsl COBPEMEHHBIX TEOPUM UYTEHMS. TaKkKe Takue ydeHble, Kak M.
JomxenkoBa u 3. Tompak, B CBOMX UCCJIEIOBaHUIX OOpallaIUCh K
TPEXCTYNEHYATON MOJIENIA, KOTOPasi COCTOUT U3 CIIEYIOIINX 3TAIOB:

Pre-reading (O'mpen3umumii 31aIn) - MpoOCMOTP U aKTUBAITUS';

While reading (O'sTan B mpoltiecce uTeHus - HAOII0/IEHHUE U B3aUMOIeCTBUE;'
[TocT-utenue (O'mocae 3uMHEro dTana - AHaJIN3 U IepecMoTp'.

Hwuxe M37m0KeHbl OTIUYMTENIbHBIE YEepPThl MOJENH, pa3pabOTaHHON aBTOPOM, U
MOZENEN NPYTUX YUEHBIX:

Taoauna 1.
CpaBHuTebHasi TA0JIUIIA MOJEJIN ABTOPA C paHee CylIeCTBYOIIUMH
MOJEJISIMHU
N | Uma HazBanue KoMmnoHeHTBI OcHOBHOE OTanuuTebHbBIE
0 | aBTOpa MOJIEJIH MO/ €eJIH HanpaBJieHHe ACMEKThI
1. CrtuBeHn Monens CBobojaHoe HuTepec Lug'ar, 6sicTpoe
Kpatien “Extensive YTEHHE'3UMa, 00y4CeHUIO'H YTEHUE'M
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reading" YTEHUE TEKCTa OCBOCHHE UHTEPIPETaTUBHBIN
00BIIOTO €CTECTBEHHOI'O aHaJIU3 HE
o0Bbema'3nma, S3bIKA’ UHTETPUPOBAHBI B
MTOBBIIICHHE €IUHYIO CUCTEMY
MOTHBAIUHI
2. | Kpucrun Haspixu CKUMMHT U O'pa3Butue doHeTHYECKHUE U
Hytrans YTCHUS CKaHUPOBAHHUE, 3UMHUX XYJ10)KECTBEHHO-
WHTCHCUBHAS CTpaTerui UHTEPIPETAaTUBHbBIC
urpa'suma ACIEKThl OCBEIICHBI
HEJIO0CTaTOYHO.
3. | @pancyasa PazButue [Tonumanwue tekcra, | O'dbopmupoBan OtcyTcTBYET
YTEHUS KOHTEKCTYaIbHBIH ue 3UMHUX bunonoruueckuii
I'penner aHaJIM3 TEXHHUK aHaJIM3
XYJI05K€CTBEHHBIX
TEKCTOB U
unrerpanus CEFR
4. | EBponelick | Mogenb Ha Komnonentst Al- | KomnereHTHOCT He pa3paborana
oe ocHoBe CEFR | C2 - penentuBHbIE HBIW MTOJX0]1 crienanbHas
KOHCYJIBCT HaBBIKH, dunonoruueckast
BO JIECKPHUIITOPBI MO/IETb HAa OCHOBE
YTEHUS XYJI05K€CTBEHHBIX
TEKCTOB.
5. | ABtopckas | TpexcryrneHuy 1-it oborarmienue WNurerpatuBubl | Xyo05KeCTBEHHBIE
pa3pa6OTK aTas MOJCJIb CJIOBApHOTO 3araca, 51 TEKCThI, CEFR,
a COBEpIICHCTB 2-¢ GhicTpoe JMHIBOAWJIAKTH dboneTnueckuit
OBaHMA uTeHme, 3-¢ UTeHme YECKHI MOX0/T aCIeKT U
YUTATEIbCKOM UHTEPIIPETATUBHOE
KOMITETCHITHT 1 OHUMARHIC YTEHUE' UHTETPUPOB
aHbl B EAUHYIO
METOJINYECKYIO
CUCTEMY

D¢ dexTnBHOE COBEPIICHCTBOBAHUE YUTATEIHCKON KOMIIETEHIIUU TPEOyeT
KOMIUIEKCHOW HMHTETPAIMH CIIOBAPHOTO 3araca, CKOPOCTH YTEHHUS U TPOIECCOB
NOHUMaHUs 4YTeHHUs. B TO ke BpeMsi MOTHMBAalUs CTYACHTa TAaK)K€ BBICTYIAeT B
KayecTBe pemaroniero (axkropa. MIHTEpec K YTEHHIO M BHYTPEHHSS MOTPEOHOCTH
JenaT ydyeOHbI mpouecc Oosiee COJepiKaTelNbHbIM, MOOYXAAIOT CTYAEHTa K
AKTUBHOMY IPUOOPETEHUIO 3HAaHUN M (POPMUPYIOT MOJOKUTEIBHOE OTHOILIEHUE K
TekcTy. Takum 00pa3oM, 4YMTATENbCKash KOMIIETCHIIMS BakHa HE TOJIBKO B
IIPOLIECCE OBJAJEHUS S3bIKOM, HO U B IOBBIIIEHUH OOILIET0 MHTEIUIEKTYaJIbHOIO
MOTEHI[MaJIa TTYHOCTH.

CrpaTeruu MoBHIIIEHUSI MOTHBAIIMU K 00YUYEHUIO:

1. Ilogbop UWHTEpECHBIX MaTEpPHUANIOB:
COOTBETCTBYIOIIMX UHTEPECAM CTY/ICHTA.

2. Camonooripenue: /laBath cebe HeOONbIINE BO3ZHATPAKICHHUS BO BPEMs
yueObl (HampuMep, CMOTPETh JIFOOUMBIN (PHIIEM MM TOTPOOOBATH JIIOOUMYIO €11y).

noadOOp KHUT U  CTaTeH,
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3. OOcyxneHue npoynTaHHoro matepuaina: [loBbillieHHE WHTEpEca MyTeM
oOME€Ha MHEHHSIMU C JPY3bsIMH WIM UWIEHAMH CEMbH O MPOYUTAHHOM
MIPOU3BEACHUU UJIU CTAThE.

ITocranoBka 1meneit B mpolecce OOyYeHHMS U IUIAHUPOBAHUE HX
JOCTDKEHUS SBJISIETCSI OJHUM M3 BaXKHBIX (PaKTOPOB IMOBBIICHUS d(PPEKTUBHOCTU
oOpazoBanus. Co3HaTelNbHOE YIIpaBJICHUE O0OpPa30BATEIbHON JEATEIHLHOCTHIO
HaIpsSMYIO CBS3aHO, MPEXKJIC BCETO, C YETKOH MOCTAHOBKOM IIeJIel u pa3paboTKOM
CTpaTE€rui UX JOCTHKEHUS. YCTAHOBJIEHHE CTYAEHTOM JIMYHBIX y4EOHBIX Liejiel
AKTUBU3UPYET €r0 MOTHUBALIMOHHOE COCTOSIHUE, HANPABIISIET €0 MO3HABATEIIbHBIC
pPECYpChI M CIOCOOCTBYET MOCJEA0BATENbHON OpraHU3ally MPOLIECCa YCBOCHUS.

YuraTenbckass KOMIETECHINS SABISIETCS BaXHBIM HABBIKOM, ONPEIEISIONIUM
CIIOCOOHOCTh YEJIOBEKA BOCHPUHHUMATh, IOHUMATh U MHTEPIPETUPOBATh TEKCT. B
IPOLIECCE COBEPIIEHCTBOBAHUS JAAHHOW KOMIIETEHUMU HEOOXOJMMO IMPUMEHSTH
b (deKTUBHBIE CTpaTErMy W MCIOJb30BaTh COOTBETCTBYIOLIUE METOJIUYECKUE
noaxoael. MccienoBarenn OTMEUarOT, YTO YHUTATENbCKAs KOMIIETCHIUS B
OCHOBHOM OXBAaTBhIBAE€T TPU CTPYKTYPHBIX aCIIEKTa: CIOBAPHBIN 3amac, CKOPOCTh
YTCHUS U IOHUMAaHUE YTCHUS. !

Yurarenbckass KOMIIETEHIMS JJI  CTYJIEHTOB-(HUIIONIOrOB 3HAYUTEIBHO
OTJINYAETCS OT KOMIIETEHLIMM I U3Yy4arwluux s3bIK B uenoMm. Iloromy drto
CTYJIEHT-(DUJIOJIOT JIOJDKEH HE TOJBKO NOHMMAaThb TEKCT C TOYKH 3pPEHUs
COACp/KaHUSA, HO WU  YMETh  AHAIU3UPOBATH  €r0  CTHWIMCTHYECKHE,
JIMHTBONOATUYECKUE, KYJIbTYPHbIE U TUCKYPCHUBHBIE 0COOCHHOCTU. C 3TOM TOUYKH
3penusi, kak ormedaer C.K. ®donomkunHa®, “3penbli ydeHUK - 3TO 4YEJOBEK,
KOTOPBIA MOKET CBOOOJHO OCYIIECTBIATh Y4YEOHYIO AEATEeIhbHOCTh, BBIOMPATH
METO/IbI, MOIXOSAIINE 1T KOHKPETHON y4eOHOU 3a1aun, U pemaTh IpodiemMy He
TOJIBKO MPaBWJIbHO, HO U SKOHOMHYECKU 3 dekTuBHO. CrneaoBarenbHO, CTYAEHT-
¢uinonor AOMKEH YMETh BBIOMpPATh MOAXOMASIIYI0 CTpPaTerdi0 B  Ipolecce
o0OyueHus1, UCMONb30BaTh ONTHUMAJIbHbIE METOJIbI, HE TPaTs JIMIIHETO BPEMEHU U
CHWJI IIpHU paboTe HAJl TEKCTOM.

B coBpeMeHHOI METOJ0J0TUU CYIIECTBYIOT pa3iMyHble KiIacCU(PUKALUU
BUJIOB YTEHMs, OCHOBAaHHbIE HA pa3HbIX MpuHOWNAx. Hanpumep, TepMHHBI
“aHanuTHYecKoe” W “‘CHHTETHYECKOe” 4YTeHUuE OO003HayaloT ONpeeICHHbIC
crocoObl pabOTBl C TEKCTOM. AHAIUTHYECKOE YTCHHWE OCHOBAHO Ha aHaln3e
HETIOHATHBIX MECT, BBIJCJIICHUN SI3BIKOBBIX CAMHHI] M yIIyOJIeHHOM HM3ydeHuu. B
3TOM CMBICIIE OHO TaK)K€ BBIPAKAETCs TEPMUHAMHU ‘O0BSCHUTEIBHOE,” ‘“UTEHHE CO
CIoBapéM,” “IUCKYPCUBHOE” WM “UHTEHCUBHOE 4YTeHHE. CUHTETUYECKOE YTCHHUE,
C JPYrol CTOPOHBI, HAIMPABICHO Ha BOCIPHUATHE TEKCTa B IIEJIOM, OBICTpOE U
Oerioe TMOHMMAaHHE OOIIEro COAEPKAHMS, KOTOPOE COUYETACTCS C TOHATHUSAMU
“Oernoe,” “ObICTpOE MOHUMAHUE” WIH “IKCTEHCUBHOE” YTCHHE.

4l Grabe, W., Stoller, F. L. Teaching and Researching Reading. — 2nd ed. — Harlow: Pearson Education, 2013. —
482 p.

42 Nation, I. S. P. Learning Vocabulary in Another Language. — Cambridge: Cambridge University Press, 2001. —
477 p.

43 S .K.Folomkina. Teaching reading in a foreign language in a non-linguistic university. Moscow 2005
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Taxxe cymecTByeT KilacCU(pHUKalus, OCHOBaHHas Ha  KPUTEPUSX
UCIOJb30BaHUsl MH(pOpMallMM, I[OJyYeHHOM B mpouecce o0OydeHus Ha
NOCHEAYIOIUX 3aHATHAX. JTa KiIaccu(UKalMs OCHOBaHAa Ha KAauyeCTBEHHO
pa3IMYArOIIMXCA II0KA3aTeNsAX M CTaBUT BOIIPOC O TOM, HACKOJIBKO IIOJIHO MU
IPaBWIBHO HCIOJIb3YETCS NpoYMTaHHas uHpopmauusa. B pesynpraTe ypOBEHB
NOJIHOTHI U TPAaBUJIBHOCTU B Mpoliecce 0OydeHUs: MpOsIBISETCS BO B3aMMOCBSI3H.
VIMEHHO 3TH KpUTEpUU BaXKHbI JJIsl YIIyOJEHHUsS UYWUTATEIbCKOW KOMIIETEHIUH Y
CTYJIEHTOB-()UJI0JIOTOB U BBIBOJIA €€ Ha MPO(EeCCUOHANbHBIN YPOBEHbD.

Omna BKJIIOYAeT B ce0sl CIEAYIONINE KIIOUEBbIC ACTICKTHI:

- JIMHTBUCTMYECKMH aHAU3 - TEKCT aHaIU3upyercs (OHETUUECKH,
MOP(}OIOTHYECKH, CHAHTAKCHUECKH U CEMaHTHUECKHU. *

- Kpurtnueckoe yTeHrne - MOHMMAHHWE M AHAJN3 KOHTEKCTA TEKCTA, TOYKH
3pEHHMs aBTOPA, CTUWIIMCTUYECKUX ITPUEMOB.

- MHTEepTEeKCTyaIbHBIN IIOAXOJ - aHAJIU3 B3aUMOCBSA3U TEKCTA C IPYTHUMHU
TEKCTAaMHU B PAMKax JIMTEPATYPHOI'O U KYJIBTYPHOI'O KOHTEKCTA.*

- AHanm3 JHMCKypca - ONPEIEICHUE CTWIMCTHYECKMX W KAHPOBBIX
0COOEHHOCTEH TeKCTa, IOHUMaHUE €r0 KOMMYHUKATUBHOM LIEJH.

[Toaromy cTyneHTHI-QuUIOIOTM B  MPOIECCE UTEHUS HE  JIOJKHBI
OTPAaHUYMBATHCA [OHUMAHHUEM IIPOCTBIX CJIOB U IPEIIOKEHUH, a JOJDKHBI
o0janaTh CIMOCOOHOCTHIO AHATU3WPOBATH JUHTBUCTHUECKHE U JHUTEPaTypHBIC
aCTeKThl TEKCTa, MOHMMATh CTUJIMCTHYECKHE OCOOCHHOCTH U PaCKpPHIBATh
WHTEPTEKCTYAJIbHBIE CBS3H.

B pe3ynbrate MHOTOYHMCIIEHHBIX aHAJIM30B HaMu ObuIa pazpaboTaHa MOJENb
COBEPLICHCTBOBAHUS YWTATEIIbCKOM KOMIIETEHUIMH CTYIAEHTOB. JlaHHass Moneib
BKJIKOYAET CIEAYIOIIME OCHOBHBIE KOMIIOHEHTHI:

[ToBpIlIEHNE JIEKCMUECKOTO OOraTcTBa - Ha 3TOM 3Tale JUisl PACIIUPEHUS
CJIOBapHOTO 3araca y4aliuxcs HUCIOJIb3YHTCS METOAbl M3yYE€HHs HOBBIX CJIOB Ha
OCHOBE KOHTEKCTA, UX 3aKPEIJICHUS B [IaMATH U IIPAKTUYECKOT0 IIPUMEHEHMUS.

dopmupoBaHuEe OETJIOCTH YTEHMsI - HAa HTOM dTale CTYJIEHThl pa3BUBAIOT
HaBbIKM OBICTPOrO W TOYHOIO UTEHHUSA. BaxHyio ponb B 3TOM HUIparoT
¢onernyeckass JsabopaTopHas pabOTa, TEXHUKM MHTEHCUBHOTO UTEHUS U
YIPaXHEHUs HA YTEHHUE TEKCTA BCIIYX.

CoOBeEpLICHCTBOBAHME HABBIKOB YTEHHs - HA 3aKIIOYMTEIBHOM JTalle
CTYJIEHTBl Pa3BHBAIOT TAKUE HABBIKM, KaK TITyOOKHI aHaNIM3 XyJ10)KECTBEHHBIX
TEKCTOB, Pa3IMYCHHE OCHOBHOW M BTOPOCTENEHHOW WH(OpPMAINH, a TaKXKe
VMHTEPOPETALNS COACPHKAHUSA TeKCTa. MIHTErpupoOBaHHBIN MOAXO0A AAHHOW MOJEIHN
MTO3BOJIAET CTYAEHTAaM HE TOJIBKO YBEJIWYHUTH CJIOBApHBIM 3amac, HO U yJIy4YIIUThb
HABBIKH OBICTPOTO U OCMBICJIEHHOTO YTEHHS.

Bo Bropo#l rnaBe auccepranuu, O3ariiaBICHHOW “@OpMbl U MeETOAbI
00yuyeHHsl XYH0/KECTBEHHBIM TEKCTAM HA YPOKAaX YTEHHMA” , CUCTEMATHYECKU

4 Halliday, M.A K., & Hasan, R. (2021). Cohesion in English. London: Longman. Updated version — 374 p. - 14p
4 Kristeva, J. (2021). Desire in Language: A Semiotic Approach to Literature and Art. New York: Columbia
University Press Updated version. — 305 p. -36 p
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IpOaHAIU3UPOBaHbl (POPMBI U METOJBl OOYUEHHS XYJI0)KECTBEHHBIM TEKCTaM Ha
ypOKax YTEHUsl C HAyYHO-TEOPETUYECKOW U MpaKTU4YECKOW Touek 3peHus. B
IPOLIECCE UCCIIEIOBaHUs, MPEXKIe BCEro, Obu1a 000CHOBAHA POJIb UHTEPAKTUBHBIX
METOJOB B (OPMHPOBAHMM YHUTATEIBCKONM KOMIIETEHIMHM W MEXaHHU3Mbl MX
UHTETpalyy B y4eOHBIN Mpoliecc. Y CTAaHOBJIEHO, YTO 3TH METO/IbI MPOSBIIAIOTCS B
KayecTBe 3(PPEKTUBHOTO METOJAMYECKOTO CPEACTBA ISl OCO3HAHHOI'O BOCHPUATHUS
CTYJCHTAaMH COJEp)KaHUS TEKCTa, HWHTEPIpETallMd aBTOPCKOM  MO3UIIMH,
COBEPIICHCTBOBAHUS aHATUTUYECKOTO M MHTEPIPETATUBHOTO MBIIIJICHUS B PaMKaxX
TEKCTa, a TakKe OOOCHOBAHHOTO BBIPAKEHUS JUYHOW TOUYKH 3PCHHS.
WHTepakTUBHBIE METOIBI MMEIOT 0c000€ 3HAaYeHHE, MOCKOJIBKY PEOPTraHU3yIOT
yueOHbIe 3aHATHS B JHUAJOTHYECKYIO0, OCHOBAHHYIO Ha COTPYJHUYECTBE MOCINb
oOyueHus1, a He B PEPOAYKTUBHYIO (hOPMY.

[IpoBeneH HayYHO-METOAMYECKHI aHAN3 YI€OHBIX MPOTrPAMM U YI€OHUKOB,
ciy)amux (GOpMHUPOBAHUIO YUTATEIBCKON KOMIETEHIIMH B 00JIacTH (PUITOJIOTUHN U
OpenoAaBaHusl S3bIKOB (AHIVIMHCKUNA s13bIK). B pesynbrare aHanmuza Obuin
onpezieNieHbl CO/Aep)KaTeIbHasi CTPYKTYpa, METOAMYECKHE NPHUHIIMIIBI, Hay4dHas
00OCHOBAaHHOCTb M  BO3MOYKHOCTH IPAKTUYECKOIO TMPUMEHEHHUsS] JIaHHBIX
o0pa30BaTeNbHBIX PECYPCOB, a TAK)KE ONpPENENeHbl (PAaKTOpPbI, YKa3blBalOIIME HA
HEOOXOJUMOCTh UX COBEpIIEHCTBOBaHMs. B pesynbrare 3TOro mpouecca Obuin
pa3paboTaHbl HAy4yHO OOOCHOBaHHBIE pPEKOMCHIAIUW, HANpaBJICHHBIC Ha
JalbHENIIIee COBEPIICHCTBOBAHIE YUTATEIHCKON KOMIICTCHIINN.

Y4eOHUKH SIBISIOTCS OJHUM M3 OCHOBHBIX HCTOYHHKOB (POPMHUPOBAHUS
YUTATEIbCKOM  KOMIETeHIMH. AHaIM3  y4eOHHMKOB,  HCHOJB3yeMBIX B
(GUIONOTHUECKUX HAMpPaBIICHUSAX, TIOKA3bIBACT, YTO OOJBIIMHCTBO U3 HHX
HampaBJieHbl Ha COBEPIICHCTBOBAHWE JIMHTBUCTUYECKUX 3HAHWUW CTYIEHTOB, HO
HEJOCTAaTOYHO IpojiesiaHa paboTa MO KOMIUIEKCHOMY COBEPIICHCTBOBAHUIO
YUTaTEIbCKON KoMIeTeHInu. ClieJoBaTeabHO, CO3/JaHHbIE COBPEMEHHbBIE YUeOHBIE
nporpaMMsl 1o mnpenojaaBanuio anriuiickoro sassika (ELT) chopmupoBanucek non
BJIMSIHUEM HCCJIEIOBAaHUM, MPOBEICHHBIX B paMKaxX JIMHIBUCTHUKUM M OCBOCHHUSA
BTOporo s3bika (SLA), dYro o0OBscHSETCS TrI00aJbHBIMH MUTPAIIMOHHBIMU
npoleccamMy, a TaKKe JOMHUHUPYIOIIUM IOJIO)KEHUEM aHIVIMHCKOIO s3bIKa Kak
SA3bIKa MEXIyHApOJIHOTO OM3Heca, Hayku W MHHOBauui. Katinun I'peiiB3 B cBoei
crathe “Language Curriculum Design: Possibilities and Realities” genmut uctoputo
pa3BUTHUS YU4EOHBIX TPOTrpamMM Ha TPU OCHOBHBIX 3Tara:*

1) Jluareuctuaeckoe Hanpasienue (The linguistic wave);

2) KommynukatuBHoe HanpasieHnue (The communicative wave);

3) Tpetps BosHa (Third wave);

Jluneeucmuueckoe Hanpasnenue:

Y4eOHbIE TpOrpaMMbl Ha JAaHHOM JTale HHTEPIPETUPYIOT S3bIK Kak
COBOKYITHOCTh BHEIIHMX 3HAHW. 3HaHHA, KOTOpBIE JIOJDKEH MPHOOpecTH
U3YYalOIUN SI3bIK, JENATCS Ha KOHKPETHBbIE YacTH, M OT BCEX H3YyYarolIMX

46 Kathleen Graves Langaueg curriculum design. Possibilities and realities. The Routledge Handbook of English
Language Teaching Account. 2016, Routledge page 80 (MSU)
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OXKUJAETCsl OJMH U TOT ke pe3ynprar. Ilpu TakoMm noaxone HEAOCTATOYHO
YUUTBHIBAIOTCS MHAWBHUIYAJbHbIE pa3IuuMs, MOTPEOHOCTH M BO3MOYKHOCTU
CTYJICHTOB.

Kak nomuepknyn k. J»anonoB, HEOOX0AUMO NMPUAECPKUBATHCS MPUHIIMUIIA
UHAMBUIYAJIIBHOTO TOJAX0Ja K OOYyYEHHI0O HHOCTPAHHOMY S3bIKY, YYHUTbIBas
CIIOCOOHOCTH, MHTEPECHI, TOTPEOHOCTH, IMYHOCTHBIE OCOOEHHOCTU U pa3inyus B
YpOBHE 3HaHUH Kaxa0ro cryaeHTa. [loatomy rpu BeiOope yueOHOro maTepuraia He
CJIeTyeT yIyCKaTh U3 BUly MHIUBUIYyaJIbHbIe OCOOCHHOCTH CTYACHTOB.

B nensx coBepiieHCTBOBaHMS MPOTPaMM U YI€OHUKOB, pa3pabOTaHHBIX AJIs
¢dunonoruueckoro ooOpa3zoBaHusl, ObLUTH BBIIBUHYTHI CIETYIOIINE TPEITIOKCHUS:

- bonee mmpokoe BHEAPEHUE WHTEPAKTUBHOIO IMOAXOAA - YAEJICHHE OOJBIIErO
BHUMAaHUS METOJ]aM, aKTHBU3UPYIOIIUM CTYJCHTOB Ha 3aHATHUAX 110 YTCHUIO;

- IlpumeHeHne CTpaTEerMyecKoro Moaxoaa K BhIOOPY TEKCTa - BBHIOOP TEKCTOB,
KOTOpBIE UHTEPECHBI U MOJIE3HBI ISl CTYACHTOB;

- CoBeplIEHCTBOBaHHE CHUCTEMbl OLEHKM UWUTATEIbCKOW KOMIIETEHLUHU -
pa3paboTKa KpUTEPUEB OLICHKH YPOBHS MOHUMAaHUS TEKCTa CTYJEHTaMH;

- [loaroroBka yuureseil o COBpEMEHHONW METOAMKE - 0OyUYE€HUE YUUTEIEH HOBBIM
NEaroOrnYeCKUM TEXHOJIOTUSM;

MeTo bl HHTEPaKTUBHOTO YTEHUSI BKJIFOUAIOT B ¢€0s1 CIEAYIOLIUE aCIEeKThI:

1. Hcnomp3oBaHHWE WHTEPAKTHBHBIX MaTepUAlOB:  HCIIOJIb30BAHHE
UHTEPAKTUBHBIX YYCOHHKOB, MYJIbTUMEAMUHBIX TMPE3CHTAIMH U BUPTYaIbHBIX
1abopaTtopuii, UHTEPECHBIX ISl CTYACHTOB U aIallTUPOBAHHBIX K YYCOHBIM IEIISIM.
OTU MaTepuaibl MPUBJICKAIOT BHUMAHUE CTYJICHTOB W TIOBBIIIAIOT WX HUHTEPEC K
y4eOHOMY MpOIIECCy.

2. VIHTepakTUBHBIE YHpPaXHEHHUS W 3aJaHHs: WHTCPAKTHBHBIC 3aJaHUSA,
oOecreynBaroUIe aKTUBHOE Y4acTHE CTYAEHTOB B IIpoliecce 00y4eHHUsl, Hallpumep,
aHaJIM3 TEKCTa, OTBETHI HA BOIIPOCHI U Y4acTHE B OOCYKIECHUAX. DTU yIPAKHEHUS
INOMOTYT CTYACHTaM YJIYYIIMTh CBOM HABbIKH KPUTHUYECKOTO MBIIUICHUS U
JIOTHYECKOI0 aHAJIN3a.

3. MnTepakTuBHBIE IIATHOPMBI ISl YTEHUS: IOCPEACTBOM HCIOJIB30BaHUS
OHJIaNH-TIIATGOPM ISl YTEHHUSI U SJIEKTPOHHBIX OMOIMOTEK CTYJIEHThl CMOTYT
3aKpEeMUTh CBOU 3HAHUS U YCBOUTH HOBYIO MH()OPMAIIHIO.

4. Tlemarornyeckass 3(QQEKTUBHOCTh HCIOJIB30BAHUS WHTEPAKTHBHBIX
METOJIOB YTE€HHA: biaromaps MCIOIb30BAHUI0 WHTEPAKTUBHBIX METOJOB YTEHUS
CTYIEHTBI OBICTPO U A(H(PEKTUBHO COBEPIICHCTBYIOT CBOM HABBIKM YTEHHUSA. OJTH
METOJIbI TO3BOJISIIOT CTYACHTaM CaMOCTOSATEIHHO MBICIUTh U 3aKpEIUISITh CBOU
3HAHMS B TIPOIIecce 00yICHUSI.

Taxke B JaHHOM TJIaBE OTHEIBbHO ITPOAHAIM3UPOBAHA TEXHOJIOTHS
UCTIONB30BaHusl AU epeHInanbHbIX  yNpaXHEHWA W 33JaHdd B
COBEpIICHCTBOBAHUN YHUTATENCKONH KOMIETCHIIMM CTYJCHTOB Ha OCHOBE
XYIAOKECTBEHHBIX TEKCTOB B Ipolecce y4eOHBIX 3aHiATHH. PackpbIThl
OUIAKTUYECKUE OCHOBBI  JaHHOW  TEXHOJOTHMH, OIpPENEJIeHO, YTO OHHU
AKTUBU3HUPYIOT CAMOCTOSITEIbHOE MBILIUIEHUE CTYJIEHTOB, COBEPIICHCTBYIOT
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HaBBIKM PabOTBI C TEKCTOM, PaCIIMpPSIOT JEKCHYECKHI 3arac, OpUEHTUPYIOT Ha
ObBICTpOE U OCO3HAaHHOE€ 4YTEHHE TEKCTa, COBEPLICHCTBYIOT  HAaBBIKU
AHAJIMTUYECKOTO MbIIUICHUs. Pa3nuuyHas TUNONOTWs YHpaKHEHUH W 3aJaHuil
pU3HaHA BaXXHBIM METOUYECKUM MEXaHU3MOM KOMILIEKCHOTO
COBEPLICHCTBOBAHUS YUTATEIBCKON KOMIIETEHLIUU.

Ha ocnoBe mnpennoxeHHo Hamu “Komnemenmunocmnoii mooenu
CO6EPUICHCMB06AHUSA yumamenvCKou Komnemenyuu” ObuIH
CHUCTEeMAaTH3UPOBAHBI TPEXATAMHBIE BUABI YIIPAXKHEHUH.

Hwxe mnpencraBnena 3-dranmHas CcHCTEMa YOPAKHEHUNW B JIOTUYECKH
NOCJIEIOBATENbHOM U cokpaiieHHol (popme. CTpyKkTypa OCHOBaHa Ha MPUHLIHUIIE
MOATAIHOTO Pa3BUTHSA: |-M 3Tam - CO3MaHUE JEKCUYECKOM OCHOBBI, 2-M 3Tam -
dbopMupoBaHUEe HAaBbIKA OETIOr0 YTEHHsI, 3-i 3Tall - MePexo]] K BEIPAa3UTEIbHOMY U
KOMMYHHUKAaTHBHOMY YTEHHIO.

Oran 1: Jlekcuko-ceMaHTUYecKasi OrOTOBKa

OcHOBHas 11€7Ib ATOTrO 3Tana - paCUIMPEHUE CIOBAPHOIO 3arnaca CTyAIeHTOB U
CO3/1aHHUE€ OCHOBBI JIJIs1 OCO3HAHHOTO MOHUMAaHHMsI TEKCTA.

OCHOBHbIE YITPa)KHEHUS:

- KoHrekctyaibHOE  NpPEANONOKEHUE -  ONpPEIEICHHE  3HAUCHUS
HE3HAKOMOT'0 CJIOBAa U3 KOHTEKCTA.

- HaxoxneHne CMHOHMMOB M AQHTOHHMOB - YKPEIUIEHHE CEMaHTHYECKUX
CBSI3EH.

- CnoBooOpa3zoBanmne (word formation) - co3maHue HOBBIX CAWHHUI] HA
OocHOBE npeukcoB, cyPpPUKCOB U KOPHEH.

- JlomonHeHWe NPENsoKEHHsI - 3aKpelieHHe YNOTpeOJeHus cjioBa B
KOHTEKCTE.

CrnoBecHble KapThl U TEMAaTUYECKHUIl CIOBAaph - Pa3BUTHE aCCOLMATUBHOIO
MBILUIEHHUS U TEMaTHYECKON CUCTEMaTU3aluu.

- PoneBble Urpsl - HCTIOIB30BAaHUE U3YUEHHBIX €IMHUL B AKTUBHOM peyH.

Pesynbratr: y crynenta ¢popmupyercs Jiekcuueckas 06a3a, Heooxonumas AJis
NOHMMAaHUS TEKCTa, U CO3JaeTCs MOATOTOBKA K CAMOCTOATEIbHOMY UYTEHHUIO.

Ortan 2: @opMupoBaHUEe OETIOCTH YTEHUS

DTOT 3Tam HampaBlIeH Ha Pa3BUTHE CKOPOCTH, TOYHOCTH M WHTOHALIUU
yreHus. Kak otmewan C.K. Camysnbc, 0Oeryioe 4YT€HHE - 3TO COYETaHUE
aBTOMAaTHU3UPOBAHHOTO JEKOJINPOBAHUS U TIPABHILHON HHTOHAIIUH.

OCHOBHBIE yITPaKHEHHS:

- Echo Reading - yunTtens ynuTaer, CTy/I€HTHI TOBTOPSIOT.

- Paired Reading - urenue B mapax u cMeHa poJiei.

- Choral Reading - KOJIEKTHBHOE YTEHHE BCIYX.

- Phrase-Cued Reading - ureHue TekcTa mo CMBICTIOBBIM (hpa3am.

- Shadow Reading - omHOBpeMeHHOE ClieIOBaHNE W TOBTOPEHHUE BEIYIIETO
YTEHUS.

Pe3synprar: ynyumiaercs NpPOM3HOLIEHHE, PUTM, CKOPOCTh U HHTOHAIUS;
IPOLIECC YTEHUS] aBTOMAaTU3UPYETCS.
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Oran 3: BeipazuTenbHOE 1 KOMMYHHUKaTUBHOE YTCHHE

Ha sTtom »Tame 4yreHWe NOJHMMAETCS Ha AHAIUTHYECKUM M TBOPYECKUI
YPOBEHb, TO €CTh CTYJAEHT HE TOJIBKO YUTAET TEKCT, HO U UHTEPIIPETUPYET €TO.

OCHOBHBIE yIIpa)KHEHUS:

- Readers' Theater - uHCIIEeHHMpPOBKaA TEKCTA 110 POJISIM.

Juamor ¥ JpaMaThyeckoe 4YTeHHEe - oOpa3Has M SMOLMOHAIbHAsS
WHTEPIPETALHS.

- [lepecka3 u oOcyx1eHHE COAEPKAHUA - UCIIOJIb30BaHUE MPOYUTAHHOTO.

- AHanuTHYECKUE BOIIPOCHI U OTBETHI - ONPEACIICHUE ABTOPCKOW MO3UIIMHU U
UJICHOTO COJICPKAHUSL.

Pe3ynbrar: cTyaeHT riryOOKO MOHHMMAaeT TEKCT, aHAIM3HPYET €ro M MOXKET
000CHOBAaHHO M3JI0KHUTh CBOE MHECHHE.

3aKJIIOueHWe:  3Ta  3-JTalHas  CHCTEMa  OCHOBaHA Ha  MOJCIH
IIOCJIEIOBATEIBHOTO PA3BUTHSL:

Jlexcnueckass moaroroBka — bersioe ureHue — BrlpasutenbHOe WU
AHAIUTHYECKOE YTCHHUE.

B pesynbrate y cTyneHTOB-(QHIONOroB (pOPMUPYIOTCS HE TOIBKO CKOPOCTH
U TOYHOCTb YTEHHUS, HO M AHAIMTUYECKOE MBIIUICHUE, HWHTEpIpETanus U
KOMIETEHIHS padOThl ¢ IPO(ECCUOHATBHBIM TEKCTOM. TpeThs IJlaBa IUCCepPTaALUU
Ha3bIBaeTCd  “IKCIEPUMEHTAJIbHOE HCCJIeJOBAaHHE COBEPLICHCTBOBAHMS
YUTATEJNbCKOH KOMIIETEHUMH CTYJEHTOB IOCPeICTBOM MNpenoAaBaHus
XY/05KeCTBEHHBIX TeKCTOB” . OcBelleHbl NPUHIUIBI OTOOpa M COCTaBIICHUS
XYyJI0)KECTBEHHBIX TEKCTOB Ha aHIJIMICKOM SI3bIKE B COBEPIICHCTBOBAHHUHU
YUTATEIbCKOM KOMIIETEHUMH CTYACHTOB, a TaKXe€ COJACpXKAaHUE U METOAUKa
OpraHM3aIH SKCTIEPUMEHTAIBHOMN paboThl 1 YpoBeHb 3(pPexTuBHOCTH. OCHOBHOU
LEJIbI0 MEe1aroruueckor SKCIEPUMEHTAIBbHON paboThl OBLIO J10Ka3aTh, HACKOJIBKO
UJIEHU, BBIJIBUHYTBIE B UCCIIEIOBAHNN, COOTBETCTBYIOT I1€1arOTMYECKUM TUITOTE3aM.

[Ipouecc oTOopa TEKCTa WUIpaeT BaKHYIO pPOJb B COBEPUICHCTBOBAHUU
YUTATEJIbCKOM  KOMIIETEHLMH  CTYIAEHTOB, IIOCKOJIBKY  KAaueCTBEHHbIE U
JTUIaKTUYECKU TPAaBUIbHBIE XYIOXKECTBEHHBbIE TEKCThl (POPMHUPYIOT HE TOJIBKO
A3BIKOBBIE 3HAHUSA, HO M KYJbTypHOE MbIluIeHue.” COBPEMEHHBIE IOAXO/BI
MOKa3bIBAIOT, YTO IMpolecc oTdopa H COCTABICHHS TEKCTOB JOJKEH
OCYLIECTBIATBCA C  yY4ETOM  JIMHTBUCTHUYECKHX,  IICHUXOJOTMYECKUX U
neaarorniyeckux (GakTopoB.
[TpuHIUMIIBEI 0TOOPA XYA0KECTBEHHBIX TEKCTOB CJEAYIOLIHE:

1. [Ipunyun nunzeucmuyecko2o coomeemcmeus

BaxxHo, 4T00BI Xy0’KECTBEHHBIA TEKCT ObUT IMHIBUCTHUECKH TOIXOASIINAM
st crynentoB. Kak ormeuwaer C. Nuttall, mpu BeIOOpe TekcTa HEOOXOAMMO
YUHUTBIBATH YPOBEHb JIEKCUUYECKON U IPAMMAaTHYECKOU CII0KHOCTU.*® TekcT:

47 JTazap, I'. Vicnionb30Banue TATEPATYPHI B 00y4EHNN S3BIKY: PyKOBOICTBO IS yUUTENEH U CTYAEHTOB, —
Kem6pumx: Cambridge University Press, 1993. — 293 c.
48 Nuttall, C. Teaching Reading Skills in a Foreign Language. — Oxford: Macmillan Education, 2005. — 296 p.
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- UMETh JJOCTATOYHO OOTaTylo JIEKCUUECKYIO U IPAMMATUYECKYIO CTPYKTYpPY
1151 cTyieHToB ypoBHs B2 unu Cl;

- BxiroueHne uaoMaTuueckux BhIpaKeHUH U (ppa3eosioru3mMos;

- JloJDKeH OTpaxkaTb pa3iMuds MEXKIY pa3rOBOPHBIM CTHWIEM U
XYZ0KECTBEHHBIM CTHJIEM.

2. Ilpunyun cayscenus oudaxmuyeckoul yeuu

TexcT MoKeH CIyKUTh ONpPENEICHHBIM AUIAKTUYECKUM 1IeJIIM B y4eOHOM
npornecce. Cormacao JIk. XapMmepy, XOpoIIo o 100paHHbBIN TEKCT:

- CITy>)KHT COBEPIIEHCTBOBAHUIO KPUTHYECKOTO MBIIUICHHSI CTYEHTOB;

- TIO3BOJIIET TMPAKTUKOBAaTh cTpaTeruud uTeHUs (skimming, scanning,
intensive reading);

- JIOJKHO COOTBETCTBOBATh MHTEPECAM CTYACHTOB 10 TEME.

3. Ilpunyun ompasicenus KyabmypHo20 KOMNOHEHMA

Cornacio M.baiipamy, KOMIIOHEHTBI, CBSI3aHHBIE C KYJIbTYpPOH, HIParoT
BaXXHYIO POJIb B IIpOLIECCE U3YUEHUS si3bIKa.* TakuM o0pa3oM, TEKCT:

- IOJKHBI OTPaXaTh KyJbTYPY aHTJIOSA3BIYHBIX CTPaH;

- TOJKEH (POPMUPOBATH MEXKKYJIBTYPHYIO KOMIIETEHIIUIO;

- TOJHMMATh Pa3IUYHbIC COLUAIBHBIE MPOOJEMBbI U 00y4YaTh CTYACHTOB
COLIMAIIBHOMY MBIIIJIEHUIO.
[TpuHIMIIBI COCTaBIEHUS XY10KECTBEHHBIX TEKCTOB

1. Ilpunyun coomsemcmeusi cmyoeHmam

TekcT NOMKEeH COOTBETCTBOBATH BO3PACTY, YPOBHIO 3HAHMM M HHTEpEcam
ctynenToB. CormacHo uccinenoBanusiM R. Day u J. Bamford, tekctsl, koTOpBIC
MHTEPECHBI CTYI€HTaM, MTOBBIIIAIOT UX MOTHUBALIUIO.

2. Pazsusarowuu npunyun

- YBEJIMYUTH CJIOBapHbIN 3aI1ac;

- COBEpLICHCTBOBAHNE HABBIKOB IOHUMAHUS TEKCTA,

- JIOJDKHO CrIOocOoOCTBOBaTh PAa3BUTHIO HABBIKOB  CaMOCTOSITEIBHOIO
MBIIUICHUS U aHAJIN3A.

3. Koumexcmyanvhoiu npunyun

Xy0)KECTBEHHBII TEKCT JOHKEH OBITh CBS3aH C pPeajbHbIM >KM3HECHHBIM
koHTekcToM. CornacHo Tteopun C. KpamieHa, KOHTEKCTyaJIU3UPOBAHHBIE TEKCTHI
YCKOPSIIOT IPOLIECC N3YUYEHUSI ECTECTBEHHOTIO SI3bIKa CTYJEHTaMHU.

4. llpunyun unmepaxmueHocmu

- O)KUBJICHUE TEKCTOB HA OCHOBE POJIEBBIX UTP;

- BBIOOP TUCKYCCHOHHBIX TEKCTOB JJIsl 1€0aTOB U TUCKYCCHIA.
Takxe B HMccineoBaHUU OTOOP TEKCTOB OCYLIECTBIISUICS HAa OCHOBE CIEAYIOIIHMX
KPUTEPUEB:
- YPOBEHb JIEKCUYECKOU CII0KHOCTH;
- CJI0)KHOCTh CUHTAKCHYECKUX CTPYKTYP;
- HAIMYUE CTHIINCTUYECKUX CPEJICTB;

4 Byram, M. Teaching and Assessing Intercultural Communicative Competence. — Clevedon: Multilingual Matters,
1997. — 124 p.
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- KyJIbTYpHO-IIparMaTu4ecKasl Harpys3Ka;
- cooTBeTCTBUE CTYAeHTOB ypoBHsIM CEFR.

Tao0auna 2.
MeTounquKne XapPaKTEPUCTUKHU CBA3U XYTOKECTBCHHBIX TEKCTOB €
ypoBHsimu CEFR'
YpoBeHb PexomenayemMble :xaHPbI MeToanueckasi MeToaunueckasi
CEFR XYA0KECTBEHHOI0 TEKCTA 3¢ peKTHBHOCTH IPHU 3¢ PeKTUBHOCTDH
JIMHIBHCTHYECKOI JJISl CTY/IeHTOB-
CJIOKHOCTH ¢usonoros
A2 Kopotkue pacckasbl, [IpocTtbie CTPYKTYphI IloBrimIcHUE
aJanTUPOBAHHBIC CKA3KH, MPEeAJIOKEHUH, CJIOBApHOTO 3araca,
MPOCThIE AUATOTUYECKHUE IMOBCEAHEBHAS JIEKCHKA, IMOHUMAaHHeE
TEKCTBI WIMOMATHYCCKHUE OCHOBHOT'O
cJIoBa'clioBa coepKaHus,
¢dbopmupoBaHue
HMHTEpeca K YTEHUIO
B1 Pacckasebl, kopoTkue Cpenuuii ypoBeHb PazButune ckopoctu
pacckasbl B )KaHpe CHHTaKCUYECKOM YTEHHS, IOHNMaHNE
MPUKITIOYEHUN, COBPEMEHHAs CJI05KHOCTH, OOJIbIIIE CMBICJIa uepe3
npo3a CBA3YIOUIUX CPEACTB U KOHTEKCT, HayaJio
N300pa3UTEIBHBIX WHTEPIPETATUBHOTO
CJIMHHI] YTEHHUS
B2 Pomansl, npamatudeckue CJ10KHBIE TTPETIOKEHUS, PasBurue
MIPOU3BEICHNUS, TTPO3a Ha CTHJIMCTHYECKUE KPUTUYECKOTO
IICUXOJIOTHYECKHE U CpEICTBA, CKPBITHIM MBIIIJICHUS,
COLIMAJILHBIC TEMBI CMBICII U KYJIbTypHBIE dbopMupoBaHue
CIIMHHIIBI HaBBIKOB
CTHJIMCTHYECKOTO
aHaIu3a u
rIIyOOKOTO
MOHUMAaHUS
C1 Knaccuueckas nurepatypa, Bricokas nekcuueckas PazButue
MOJICPHUCTCKHUE POMaHBI, IUIOTHOCTb, CJIOKHBIN KOMIIETCHIIUH
9CCE U CTHIIMCTHYECCKU CUHTAKCHUC, MeTaOpbl M | MHTEPIPETATUBHOTO

ooraTble IMPOU3BCACHUS

HHTCPTCKCTYAJIbHbIC
CANHUIbI

Y aHAJUTHYECKOTO
YTEHUS, YIIIyOJIeHUEe
buonornyecKoro
aHaIN3a u
aKaJeMUYECKOro
MBIILICHUS

MCTO}IBI, HCIIOJIB3YEMBIC IIPH BbIﬁOpe H COCTABJICHHH TCKCTA:

1. Memoo nosmanHo2o nooxooa
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Haunurte ¢ mpocThIX TEKCTOB M MEPEXOAUTE K 0oJjiee CIOXKHBIM TEKCTAM.
Y4uThIBaiiTE MHEHUS CTYJICHTOB U Y3HABAaWTE, KAKUE TEMBI X HHTEPECYIOT.

2. Cnocob ucnonv3068aHus mexHoi02utl

Cnenatp TeKCT 060J1€€ MOHATHBIM C IMOMOIIBIO AYAUOKHUT U UHTEPAKTUBHBIX
IIPUIIOKEHUM.

3.Cnocob nepconanuzayuu mexcma

Ecin TEKCT CIOMIIKOM CIOXHBIA, €ro CJIeAyeT YHPOCTUTh U OOOraTUTh
JEKCUKO-MOP(POIOTHYECKUM aHAIM30M. OJTa TMPAKTUKA TIO3BOJSET CTYyIACHTaM
MOHATH BHYTPEHHIOIO CTPYKTYpPY CJOXHBIX HAay4HbIX, (QWIOCOPCKUX WIH
UCTOPUYECKUX TEKCTOB, TITyOOKO MOHATH (YHKIMIO (MOpP(}ONOTHIO) M 3HAUCHHE
(JleKCHKYy) KaXJoro ciioBa. B pe3ynbTaTe CTYIEHTHI CO3HATENbHO YCBaWBAaIOT
UJCHHYIO Harpy3Ky TEKCTa M pa3BUBAIOT KOMIIETEHIIMIO CAMOCTOSTENbHOU pabOThI
C TI0JTOOHOM CI0’)KHOM HAyYHOH JIMTEpaTypoi B Oy IyIIEeM.

B 2024-2025 y4yeOHOM TOIy B pa3pe3e TeMbl HUCCIEI0BATENHCKOW PabOTHhI
ObUIM TPOBEJEHBI HKCIEPUMEHTaJIbHbIE PAOOTHI. ODKCIEpUMEHTajbHas padora
Obula HampaBliecHa Ha COBEPILIEHCTBOBAHUE YHUTATEJbCKOM KOMIIETEHLIUU
CTYJCHTOB-(DUJIOJIOTOB HAa OCHOBE XYAOXXECTBEHHBIX TEKCTOB HA AHIJIMHCKOM
A3BIKE U IKCIIEPUMEHTAIbHYIO IPOBEPKY pa3paOOTaHHBIX YIPaKHEHUM.

DKcnepuMeHTallbHas pabdoTa Oblla OpraHM30BaHa Ha JUArHOCTUYECKOM U
IPOrHOCTHYECKOM,  OPraHU3ALMOHHO-NOJATOTOBUTEIBLHOM,  IPAKTHUYECKOM U
o0oOmaroiemM 3Tamax B Y30€KCKOM TOCyAapCTBEHHOM YHHMBEPCHUTETE MHUPOBBIX
A3bIKOB, HamaHranckoM TroCyAapCTBEHHOM HWHCTUTYTE€ WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
umenn HMcxokxxona HMOpata u CamapkaHICKOM TOCYJapCTBEHHOM HMHCTUTYTE
WHOCTPAHHBIX SI3bIKOB.

K skcnepuMenTanbHON paboTe OBUTM MPUBIEYEHBI CTYJIEHTHI 2-TO Kypca,
BCEr0 B Hauvalie »KcnepuMmeHTa mnpuHsiaum ywactue 202 crymenta u 35
npogeccopoB-npenogaBareieil. [lo okoHUaHUU SKCTIEpUMEHTA MPUHSUIA y4acTHe
201 cryneHT.

Tabnuna 3.
Caenennsi 00 ONBITHO-IKCIIEPUMEHTAJIBHBIX IJIOIIATKAX

JKCIEePpUMEHTAIbHASA daxyabTeT HasBanue xageapsl
IUIOIIA/IKA
Hamanranckui Ounonoruueckuii pakymnprer | Kadenpa aHrnmiickoro s3pika
roCy1apCTBEHHBI HHCTUTYT U JINTEPATypPhl

WHOCTPAHHBIX S3IKOB HMCHU
Ncxokxxona Mbpata

Camapkanackui DakynbTET AHTTTUHCKON Kadenpa anrnuiickoi
roCy/1apCTBEHHBIA HHCTUTYT dbunonorun u bunonorun
WHOCTPAHHBIX SI3bIKOB MIePEBOIOBEICHHUS
Y30eKcKkHii rocy1apcTBEHHBIN @akynbTET AHTTTUHCKON Kadenpa npakruueckux
YHUBEPCUTET MUPOBBIX bunonorun ACIEKTOB aHTJIMICKOTO SI3bIKa

S3BIKOB
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Ha smane ouacnocmuxu u npocnosuposanus (npocHocmuyecko2o) Ha
OCHOBE Hamuuusg HHPOPMAIIUM B  YCTAHOBJICHHBIX  AKCIEPUMEHTAIBHBIX
IJIOIIAIKaX, BBISABJICHUS CYIIECTBYIOIIUX MPOOJIEeM ObUIM ONpPEACNICHBI 1IN U
3a7a9M  DKCIIEpUMEHTa, C(HOPMUPOBAHBI TEMbI METOJIMYECKOIO OOECIICUCHHS.
[lepBoii 3aadyeii JaHHOTO dTama CTajd aHAIM3 KBaJW(PUKAITMOHHBIX TPeOOBaHMM,
MPEAMETHBIX M YU4eOHBIX MpOorpamMM, yueOHOU JTUTEpaTypHhl.

ITo pe3ynbpTaram ompoca Mbl NPUILIM K CIAEAYIOMMM BbhIBOJaM: 15 u3 35
npodeccopoB-mpenogaBaTeIcii Mmoka3aan, 4TO HMCIOIB3YIOT YCTHBIE BOIMPOCHI U
OTBETHl JJIA 3aKpervieHus HWHQPOpMaIuu, TMOJYYEHHOH MpH HCMIOJIb30BAaHUU
XyJIO’)KECTBEHHBIX TEKCTOB Ha 3aHATHUAX, § - TeCThl, 11 - ponesbie urpsl. Ha Bonpoc,
MPEJOCTABISECTE JIU Bbl CIHCOK JUTEPATyphl JUIsl CAMOCTOSTENIBHOrO uTeHHs, 12
YEJI0BEK OTBETHIIH “‘/ma,” 9 uenoBek - “HeT,” 7 4eJIOBEK - “MHOTAa,” 3 UeJoBeKa - ‘A
CYNTAIO, YTO 3TO HE 0053aTCIBHO.”

OTBeThl Ha TMPOBEACHHBIM ONpPOC TOKa3ajad, 4YTO MpodeccopcKo-
MPEIOJIaBaTEeIbCKUM  COCTAaB  CINECHUAIM3UPOBAHHBIX BY30B HMMEET HU3KOE
MIPEJICTABJICHUE O KOMIIETCHIIMM YTEHUSI Ha OCHOBE XYJ0KECTBEHHBIX TEKCTOB.
OCHOBHOW MPUYUHOM ATOTO SBIISIETCS TO, YTO B MPAKTUKE UTCHUS U MUCbMa MaJjo
WM TIOYTH HE UCIOJB3YIOTCS  XY/IOKECTBEHHBIE TEKCThI, a IMPEIMET
XYyJI0’)KECTBEHHOTO YTEHUs HE OTpakeH B yd4eOHOM IulaHe (3a HCKIFOYEHHUEM
V3['VYMJI).

Onpockl aHKETHUPOBAHUSI TMOKa3alyd CIEAYIOUIME pe3yJbTaThl Cpeau
CTYHEHTOB, 52 u3 202 CTyJIEHTOB - HANIUCAJIH, 53 CTyAECHTA - Thcainu, 44 cTyaeHTa -
MOHUMAJIM Ha CIyX, 72 CTyJE€HTAa - HAIUCald, YTO HCIBITHIBAIOT TPYJIHOCTU C
MOHMMAaHUEM MPOYNTaHHOTO. OTBETHI Ha aHKETY MOKA3bIBAIOT, YTO OOIBIIMHCTBO
CTYJICHTOB UCIBITBIBAIOT TpyAHOCTH ¢ uTeHueM (IIpunoxxenue 7). 87 cTyAeHTOB -
yKa3aJIM Ha HEJIOCTAaTOYHBIM CJIOBapHBIN 3amac, 63 CTyAeHTa - Ha OYEHb JJIMHHBIN
00bEM TEKCTOB, 35 CTYJACHTOB OTMETHJIM CKYYHOE COJIepKaHHhe TEKCTOB, 63
CTYJICHTA - yKa3aJld Ha HEIOCTATOK XYJ0KECTBEHHBIX TEKCTOB BBICOKOTO YPOBHS,
33 cTyaeHTa - Ha JApyrue TPYyAHOCTU. B Hamiem wucciaenoBaHuU, UCXOAS U3
BBIIIIEyKA3aHHBIX TPYJIHOCTEH, MBI pabOTaIi HaJl CHCTEMOM YIIPa)KHEHUH, KOTOPHIC
CIy>XaT JJIs YBEJIIMYEHHUS CJIOBAPHOTO 3araca y4alluxcs, yIy4dllleHUusS MOHUMaHUs
MPOYNUTAHHOTO W TIOBBIMICHUS CIOCOOHOCTH K OBICTPOMY UYTEHHIO IMOCPEICTBOM
YTEHUSI XYI0KECTBEHHOro TekcTa. [lo HamiemMy MHEHUIO, JaHHas CHUCTeMa
YOPKHCHUH CIIOCOOCTBYET COBEPIIICHCTBOBAHUIO UYHUTATEIBCKONW KOMITCTCHIIHH
CTYI€HTOB-()UIJIOTIOTOB.

Ha smane opeanusayuonnoti noo2omosku ONPENEIEHbl MECTO, BpeMs
MPOBEJICHUS IKCTIEPUMEHTATIBLHON PadOThI, CPOK IKCIIEPUMEHTA U O0BEM YUEOHOTO
MaTepuaia, a TakKe OTOOpaHBI TPYIIIBI, YYACTBYIOIIHE B JKCIIEPUMEHTE (CM.
Tabmuiy 3):

Tabauua 4.

Kosin4ecTBO CTY1€eHTOB, NIPUBJIEYEHHBIX K IKCIIEPUMEHTAJIBLHOM padoTe

Y4ebHblii rog Kypcsi By3bi Jkcnepum | Konrpoas Bcero
Hasl
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eHTAJIbHAasA rpynna
rpynmna

B navane 2024- | 2-i1 kypc Y3I'VYMSA 29. 32. 61.

2025 yuyebHoro Cam['UA 41. 41. 82.

roza HamI'MU A 30. 29. 59.
2-KypChl BCETO 100 102. 202.

ITo uroram 2024- | 2-i1 kypc Y3I'YMS 29. 32. 61.

2025 yuebHOrO CamI'MA 41. 40. 81.

roza HamI'MU S 30. 29. 59.
2-Kypchl BCEr0 100 101. 201

B 3-m cemectpe oOyueHusi ¢ LENbIO OINPEAENCHUS HCXOAHOIO YpPOBHS
YUTATEIbCKOM KOMIETEHIMH CTyAEHTOB 2-ro Kypca OI' m KI' Obun cocraBieHbl
HaMH TecTOBble Bompochl. Ilocie Toro, kak npeaBapureabHble Pe3yJbTaThl ObUIN
POAHATU3UPOBAHBI, MBI HCIIOIH30BANIA CUCTEMY YIPAXXHEHHUH, pa3paboTaHHYIO Ha
OCHOBE 3-3TanHOM  “KOMIETEHTHOCTHOM MOJEJH COBEPLICHCTBOBAHMS
YUTATEJbCKOH KOMIIETEHUMH’, KOTOPYIO MBI peKOMeHA0Banu ctyaeHTam O KI'
o0Oydannch TPaauIIMOHHBIM METOJOM. B KOHIle cemecTpa cTyieHTaM ObLTH JaHbI
TECTBl C IENbI0 OMNpPENEICHUS KOHEYHOTO pe3yibTrara, uToObl yBHUAETH
3¢ (PEKTUBHOCTH PEKOMEHIOBAHHON HAMH CHCTEMBI yIIpaKHEHUH 1 Moaenn. Hinke
IIPEICTABIICHBI KAK MIPEABAPUTEIIbHBIC, TAK U UTOTOBBIE PE3YJIBTAThI CTYIEHTOB Ol
u KI" (cMm. Tabnuiy 4):

Taouamnuna S.
IlpeaBapuTeibHbIE pe3yJbTAaThl YTEHHSI CTYIEHTOB 2-T0 Kypca
SKCIICPHMEHTAIbHBIC TPYIIIIBI KOHTPOJILHBIE MPYIIIIbI
o s |E S =
= S |& . E |
) © :o E.‘ Q o e) :o Eq g
¢ T o. |8 A 2| T o . =R
> = = Ay | B E ol & = B5% |0 2
3 = 2 | &5 2|5 2 =| = 2 | 5 2|3 5
o E S =48, | o = o] 5 48| o B
2 S 2| & S5 E 2| O > = X O
S | 3 =S 0 =l I I =S B %
= > |ZE =" > | T
E > M) 3 3
KYpCBI Bysbi e 4. 3 2. 5. 4 3. 2
ValyMs | 29 | 4 10. | 7. | 3% | 4 | 9 | 11
2-ikype | CamHMS | 41 12. | 14. |8 | 4 13. | 13
HamI' T A 30. 209.
5 8 1. | 6 4 8 12. | 5
2-1 KypC BCETO 100 102.
16. 28. | 35. | 21. 14. | 30. 36. | 22.

B Xxozxe mnpoBeAeHHOW SKCIEPUMEHTAIBHON
CIEOYIOINE KPUTEPUH  OUEHKH  YINPAKHECHHUMN

paboThl OBUTM OIpEAeTICHBI
0  COBEPIICHCTBOBAHUIO
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YUTATEIILCKOMN KOMIICTCHIINH,

pa3pabOTaHHBIX JUISI HKCIEPUMEHTAJIbHON U
KOHTPOJILHOM rpymm (CM. Tabuuiry 5):

Taoauna 6

Kpurepuu oueHKkH ynpaskHeHHUil 110 COBEPIICHCTBOBAHUI) YUTATEIbCKOM
KOMIIETEHIIUM CTYACHTOB

Kpurepuii 5 - | 4 - Xopowo 3 -2 -
OT1an4HoO Yaosaersop | HeynoBiaerBopur
UTEJIbHO €JIbHO
CaoBapubiii | IlonHOCTBIO MHorue [Tonumaer He nmonumaer
€OCTaB MIOHUMAET U OHUMAIOT KIIIOUEBBIE MHOTO CJIOB U
TOYHO CJIOBa CJI0Ba, HO UCIIOJIb3YET UX
MPUMEHSIET | TPaBUIBHO, HO | HCHBITHIBAET HENPaBUJIBHO
HOBBIE €CTh HEKOTOpPbIE | TPYAHOCTH CO
CJIOBa U OIITMOKH. CIIOKHBIMU
dhpasbl dbpazamu
Cxopoctb Yuraer Yuraet OBICTPO CkopocTb Caumkom
YTeHH S OYEHb u Oeruio, UHOT 1A YTEHUS MEJUICHHO YUTAET,
OBICTPO U C HEOOJBIIUMH | YIOBJIETBOPUT | MHOTO OCTAHOBOK
IIJIABHO nay3amu eJbHasi, HO
(200+ eCcTh
WPM), HEKOTOPBIC
MUHHUMAJIbH 3a/1CPHKKH.
bI€ May3bl
Yrenue u Yerko Xopomo [Tonnmaer HenpasuiibHo
NOHUMAHHE MIOHUMAET [IOHUMAET OCHOBHOE MOHUMAET WU
OCHOBHYIO OCHOBHBIE CoJIep)KaHue, | IyTaeT OCHOBHOM
UJIEI0 U MOMEHTHI, €CTh HO HE CMBICIT
JeTanu, ommOKu B MOHUMAET
BBICKA3bIBaE HEKOTOPBIX HEKOTOpbIE
T JeTaISIX Ba)KHbIC
MOCJIeI0BAT aCIEKThI
€IbHOE
MHEHHUE
Ha obobwarouiem amane IIPOAHAIU3UPOBAHBI pe3yJIbTaThI

AKCIIEPUMEHTAIBHOU paboThl M OmpeseneH mokaszarens dddextuBHocTU. B X07€
HKCIEPUMEHTAIBHON pabOThl OBLJIO YCTAHOBIIEHO, YTO YUTATENbCKASI KOMIIETEHLIUS
CTYJICHTOB 3KCIEPUMEHTAIBHON M KOHTPOJIBHOW TPYyNN YJIYYIIHJIACh J0 U IIOCIIE

OKCIICPUMCHTA.

IIo pe3yiibTataM, IIOJIYYCHHBIM B KOHIC HAIICTO HMCCIICOIOBAHUSA, YUUTbBIBAA
HCOOCTAaTKH, BBIIBJICHHBLIC B HGI[&I‘OI‘H‘-ICCKOﬁ - BKCHCpHMCHTaﬂbHOﬁ pa60Te, MBI
npcajlaracM CJICAYIOIMHUC MCTOOAUMYCCKHC PCKOMCHIAIIMU 110 COBCPHICHCTBOBAHUIO

YUTATEIILCKOMN KOMIICTCHIIMU CTYACHTOB BY30B-CIICLIUAJINCTOB:

1.Ilenecoo6pa3zno pa3paborarh Y4eOHHUKH IO MPAKTHUYECKUM 3aHITHSAM I10
HaBBbIKaM YTEHHUS Ha OCHOBE “KoOMIETEeHTHOCTHOW MOJCIHM COBEPIICHCTBOBAHUS

qUTATEIHLCKOU KOMIICTCHIINN.
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2.beuto ObI 1ENIECO00pa3HoO, eciu Obl Ha MPAKTUYECKUX 3aHATHUSX TI0
HaBBIKaM YTCHUS NABaJIMCh YIPaXKHEHUS U 3aJaHUs, CBSA3AHHBLIE C YBEIUYCHUEM
CJIOBApHOTO 3amaca, YJYyYIIEHHEM CKOPOCTH YTEHHs, TIyOOKHMM TMOHUMaHUEM
TEKCTA.

3.Ecnu B mpo1iecce 4TeHusl XyJ0KECTBEHHBIX TEKCTOB JAOTCS YIPAKHEHUS
W 3a7aHus, MOOYXKJIAIIIHEe K BBIPAKEHUIO KPUTUYECKOTO OTHOUICHUS K
W3JI0KEHUIO MBICIIEH II0 OIpPENEJICHHBIM BOIPOCAaM, IPUBEACHHBIM B TEKCTE, Y
CTYZICHTOB (hOPMHUPYIOTCS HABBIKUA BBIPAKEHUS CBOETO MHEHUS 110 OTPECIICHHBIM
BOIIPOCAM, KPUTHYECKOTO MBIILJICHUS, aHAIN3A, IPUHATUS PELICHUM.

MeTonpl, UCTIONB30BAHHBIE ISl YJIYUIICHHUS YUTATEIbCKOW KOMIIETCHUIUH -
C uenbto ompeAesnieHus: JOCTOBEPHOCTH PE3YIbTAaTOB, JOCTUTHYTHIX Ha TaKHX
dTamax, Kak YBEJIWYEHHE CIIOBApPHOI'O 3amaca, YJIy4dIIeHUE CKOPOCTH UYTCHUSA U
dbopMHupOBaHWE HABHIKOB TOHUMAHHS TEKCTa, OblIa HWCIIONB30BaHA CTATHCTHKA
Crorogenta (Student's t-test), koTopass ABJIS€TCS OJHUM W3 METOJIOB
MaTeMaTUYeCKOW CTAaTUCTUKU. OTOT METOJ BaXeH [l IOATBEPKIACHUSA
000CHOBAaHHOCTH pE3yJbTaTOB, M OBUIO JIOKa3aHO, YTO IOJIOKUTEIbHBIC
U3MEHEHHUs, HaOJI01aeMbIe B IKCIIEPUMEHTAILHOM TPYIINe, HE CITy4YaiHBbI.

Onpenenenve Tmnokaszateneid ycBOeHUST U 3I(P(OEKTUBHOCTH TMOTYyUYEHHBIX
TECTOB OBLIO MPOAaHATU3MPOBAaHO Ha ocHoBe Kputepust K.ITupcona *? (X-kBajapar)
u kputepus CTeroneHTa. B Tabnuiie HWKe MPUBEICHBI KPUTEPUH U PE3YIHTATHI
oTeHKH TecTa. (cM. Tabmmiry 6).

Tadoauua 7.
Kpurepuii oieHKH TeCTa HA COBEPUICHCTBOBAHUE YN TATEIbCKOM
KOMIIETEHIIUH CTYAEHTOB

YpoBeHb [IposiBasier [IposiBnsier
xopoiiee cimaboe
MMOHUMAaHUE C MMOHMMAaHHE U
HE3HAYUTENIbHbI OTpaHUYEHHYIO
MU CJ1a00CTSIMH YUTATEIbCKYIO
KOMIIETEHIIHIO
Otau4HO
Xoporio 70-89
Y nosierBopuren
BHO
HeynosnerBopu 0-59
TEIbHO
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CraTucTUYECKUI aHAJIM3 MO3BOJIWJI CJIeJIaTh CIEAYIOIINE OCHOBHBIE BBIBO/IBI:

1.  IlpempkcrnepuMEHTAIbHBIE  W3MEpPEHMSI  IOKa3ajdd  OTCYTCTBHUE
CTaTUCTHYECKH HE3HAYUMOM pa3HMIIBI MEXIY HCXOJHBIM COCTOSHHEM 00euX
TPYIN, YTO TMOATBEPXKIAeT IPABWIBHOCTh BBIOOpAa TPyHI ISl IPOBEIACHUS
DKCIIEPUMEHTA.

2. H3mepenuss B KOHIE KaxJ0oro ydeOHOro roja SCHO IOKa3aiu
3 PEKTUBHOCT, HMHHOBAIMOHHON MeToauku. Cpemnuii mokasatenb TI Obur
nocTOAHHO Ha 12% Bbie, uem y HI'.

3. Pesynbratel, nomyudeHHble 1o T-kpureputo Crerogenta (1=2,40 u
T=2,38 > 1,98) nokazaiu, 4To 3Ta pa3HUIA CTATUCTUUYECKU 3HAYMMA U HE MOXKET
ObITh OOBSCHEHA CIIy4alHOCTHIO. JIpyruMu cjloBaMu, YJIydllleHHE PE3yJIbTaTOB
SIBIIIETCS IPSIMBIM CJICICTBUEM TPUMEHSIEMOU NEIarorndyeCKoOm TEXHOIOTHH.

Pucynox 2.
HpeIlBapHTe.]IbeIe PE3yabTarbl OHCHKHA YUTATEJIbCKOH
KOMIICTCHIUU CTYACHTOB 2-ro Kypca
3 36
o 40 28§ 2 30
= o 1214 0 1313 2 1l
S w0 gslop 124 gl ML L |
<>é 18 - l. | | I. || I- I I - .. | | I. - I- l
0'zDIJT... SamDCh... NamDC... Jami 0'zDJT... SamDCh... NamDC... Jami
m5 4 7 5 16 4 6 4 14
4 8 12 8 28 9 13 8 30
m3 10 14 11 35 11 13 12 36
m2 7 8 6 21 8 9 5 22
ESE4iE3NE2
Pucynox 3.
HUrorosnie pPE3yjabTaTbl OLICHKHA YUTATEJIbCKOH
KOMIIETCHI MU TYyICHTOB 2-ro Kypca
Q
= 29 39
s % slly ol%gg ggloy 2>2Aa 44137 @13y sglzy 19018
E 1 - - - - | == [ e i | | ||
< 0'zDJTU t/ SamDChTI NamDChT . 0'zDJTU n SamDChTI NamDChT .
Jami Jami
g t/g I t/g /g n/g In/g
m5 8 9 8 25 4 6 5 15
4 6 18 8 32 4 13 8 29
m3 11 8 10 29 13 13 13 39
m2 4 6 4 14 7 8 3 18
ES5E4{E3NE2
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BbIBO/IbI

B naHHOM nccnenoBaHMM Ha OCHOBE KOMIUIEKCHOTO IOAXO/AA HM3ydeHa
npobiieMa COBEpPLICHCTBOBAHMUS YUTATENbCKOM KOMIETEHIMH CTYAEHTOB 2-TO
Kypca HampaBieHUs (QWIONOrMM U OOy4YeHHs s3blKaM (QHIJIMHCKUAN S3bIK) Ha
OCHOBE XYJOKECTBEHHBIX TEKCTOB Ha aHIVIMHCKOM s3blke. B  mporecce
UCCIIEIOBaHMUsT ObUIM TIyOOKO IpPOaHAIM3UPOBAaHbl HAYYHO-TEOPETHUECKHE
UCTOYHUKHU TIO COBEPIICHCTBOBAHUIO YMUTATENbCKOW KOMIIETCHIIMH, YTOYHEHBI €€
CTPYKTypHbIE KOMITOHEHTBI, a TaKke pa3padoTaHbl 3()PEKTUBHBIE MEXaHU3MBI
pa3BUTHS JAaHHON KOMIIETECHIIUN.

B pesynpraTe umccnegoBanus Oblna pa3paboTaHa M HAydHO OOOCHOBaHa
TpexdTamHass MoOJIeJb, OCHOBaHHAs Ha TIOCJIEIOBATEIIbHOCTH ‘yBEIWYCHHE
CJIOBapHOTO 3amaca —> OBICTpOE YTeHHUE —> TJIyOOKO€ MNOHUMAaHUE TEKCTa,”
HalpaBJieHHAas Ha COBEPIUCHCTBOBAHME YUTATENILCKOM KOMIIETEHIIMH CTYICHTOB.
JlanHasi Mozeib Ba)KHA TEM, YTO CIYKUT CHCTEMHON OpraHus3aluu ydeOHOro
npouecca, MOCIEA0BATEIbHOMY Pa3BUTHUIO JIMHTBUCTUYECKUX U KOTHUTUBHBIX
HaBBIKOB CTY/ICHTOB, a TaK)Ke€ TITyOOKOMY NOHMMAaHHUIO Xy10’KECTBEHHOT'O TEKCTA.

Taxxe B pamMkax uccieqoBaHUs ObLI MPEAJIOKEH UHTETPaTUBHBIN MOAXOA K
Pa3BUTHIO YMTATEIbCKOM KOMIETEHIIMM Ha OCHOBE XYJO0XKECTBEHHBIX TEKCTOB,
MOCPEACTBOM  KOTOpOro  Oblla  co3JaHa  BO3MOXHOCTH — TOSTAITHOTO
COBEpIICHCTBOBAHUS HABBIKOB CaMOCTOSITEIFHOTO MBINUICHHS, aHATUTHIECKOTO
aHamM3a M pacCyXJCHHA CTYICHTOB. B mporecce BBIPAa3UTEIHHOTO UTEHUS
XYZI0’)KECTBEHHBIX TEKCTOB OBUIM CHCTEMATHYECKH OILICHEHBI TaKHUe aCTEKThI, Kak
doHeTHYECKHME KOMIOHEHTHI — TOYHOCTh MPOW3HOIIEHUS, WHTOHAIUS, PUTM,
naysa v yJlapeHue, U pa3padoTaH SKCIEPUMEHTAIbHBIN MMOJIX0/1, HAIIPaBJICHHBIN Ha
pa3Butre (POHETUUYECKOTO ACTIEKTa YTCHHUSL.

B pesynbrare uccrnenoBaHus, MPOBEACHHOIO IO JUCCEPTAllMU JOKTOpa
¢unocopun 1NO TMEAArorMyeckMM HaykaM Ha TeMmy ‘CoBepIIeHCTBOBAaHUE
YUTATEIbCKOM KOMIIETEHLUHU CTYJIEHTOB-(DUIIOIOrOB HA OCHOBE XYJI0’KECTBEHHBIX
TEKCTOB HA aHIJIMWCKOM $SI3bIKE,” MPEICTABIICHBI CIEAYIOLUINE BHIBOIbIL:

1. HecmoTpss Ha TO, 4TO B MHUpPOBOM MacuiTabe MPOBEAEHO MHOKECTBO
UCCIICIOBAaHHUI MO BOIIPOCAM COBEPIIICHCTBOBAHHUS YMTATEIHCKON KOMITETECHINH, B
YaCTHOCTH, HEIOCTaTOYHO HW3Y4YCHA HJIEsS COBEPIICHCTBOBAHUS YHTATEIHCKOU
KOMIIETEHIINH CTYICHTOB Ha OCHOBE XYy/I0KECTBEHHBIX TEKCTOB. [10 3T0ii mpuunne
CTPYKTYpHBIE AacCTeKThl KOMIIETEHIIMM YTEHHS Ha OCHOBE XYJI0’)KECTBEHHBIX
TEKCTOB Ha AaHIJIMICKOM $I3bIKE CTY/ACHTOB HampaBlieHUS (QUIOJIOTHH H
NPETOAABaHMsI SI3BIKOB - TOBBIIMICHHWE CIOBApPHOTO 3araca, COBEPIICHCTBOBAHUE
oermoctu  uTeHus W paspaboTka  Hambomee  A(O(PEKTHUBHBIX  METOMIOB
COBEpIICHCTBOBAHMSA HABBIKOB TMOHMMAHHUS TEKCTa TPEOYIOT KOMIUIEKCHBIX
MOJXOJI0B, B TOM YHCIE KOMIIETEHTHOCTHOTO TOIX0Ja, KOMMYHHUKAaTHBHOTO
HoJX0Ja, IOAX0Ja B CTYJEHYECKOM IIEHTpe, a TaKKe COBPEMEHHBIX
MHTEPAKTUBHBIX U UHTETPATUBHBIX METOAOB U TTTyOOKUX HayUHBIX UCCIIEIOBaHUI.
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2. B mporecce wuccnegoBaHUsi CIIOKHOCTH, HaAOIOJaeMble Ha dTarax
YBEJIMYEHHSI CIIOBAPHOTO 3araca, MOBBIIICHHUS] CKOPOCTH UYTE€HUS U (OPMHUPOBAHUS
HABBIKOB MTOHUMAaHUS TEKCTa, ObLIN KJIACCU(UUIUPOBAHBI C JIUHTBOIUJAKTUYECKON
TOYKU 3peHus. B pesynpTaTe HKCIEpUMEHTANBbHON pPaOOThI, MPOBEACHHOW C
y4acTHEM CTYACHTOB 2-TO Kypca BBICHIUX YUEOHBIX 3aBeJeHUHN (UIOIOTUYECKOTO
HampaBJeHUs, Oblla ompejeneHa KiacCU(UKAIUS  JUHTBOJIUJAKTUYECKHUX
TPYIAHOCTEH,  BO3HHMKAIOIIMX  MpPH  COBEPIICHCTBOBAHMUU  YUTATEIBCKOMU
KOMIIETEHIIUU CTYJICHTOB Ha OCHOBE XY/J0’KECTBEHHBIX TEKCTOB HAa AHIJIMICKOM
s3bike.  [Ipu  COBEpIIEHCTBOBAHUM YUTATENbCKONM KOMIIETEHIIUM CTYJIEHTOB
YUYUTHIBATUCh TaKU€ AUAAKTUUYECKHWE MPUHIMUIIBI, KAaK €JUHCTBO CYIIECTBYIOIICH
TEOPUH W TIPAKTUKH B OOYYEHWHW WHOCTPAHHBIM S3BIKaM, IOCJIEIOBATEIHLHOCTD,
BHYTPEHHSISI M BHEIIHSS HarjIsiJHOCTh, OT JIETKOTO K TPYAHOMY, TIIATEJIbHOE
YCBOGHHME, a TakXe TaKue METOJUYECKUE TMPUHIIUIBI, KaK BBINOJHECHUE
YIPaXKHEHU, YUET SI3bIKOBOTO OTIBITA.

3. Onupasich HAa TUOAKTUYECKAN HNPUHIUII €IUHCTBA TEOPUU U MPAKTUKU B
oOpa3oBaHMM, B IEISIX COBEPIICHCTBOBAHUS UYUTATEIHCKOW KOMIETEHIIUU
CTYJIGHTOB 2-TO Kypca (UIIOJOTMYECKOr0 HANpaBJICHHsS Ha AHTJIMWCKOM S3bIKE
Obl1a paszpaboraHa “Mojienb COBEPIICHCTBOBAHUS YUTATENHCKOW KOMIIETEHIIUU.”
DTa MOJIeJIb BKJIIOYAET B ceOsl TpU dTana:

[ToBbIIEHWE CcIOBapHOTO 3amaca - OOBACHSIETCS (QopMa, 3HAYECHUE U
KOHTEKCTyaJlbHOE  HCIOJb30BAHUE  HOBBIX  JIGKCMUECKUX  €IUHHI] B
XyIOKECTBEHHBIX TEKCTAaX, WCIOJB3YIOTCA YIPAXXHEHUS, HaIpaBJICHHbIE Ha
paciIMpeHue CIOBAPHOIO 3araca CTyJIeHTOB.

COBEpIIICHCTBOBAHUE CKOPOCTM UTEHHUSI - B TMPOIECce IMOHUMaHUs
XYyJI0’)KECTBEHHOI'O TEKCTa CTYJICHTHI BBIMOJIHSIN YIPAXKHEHUSI, HAIIPABJICHHbIC HA
COBEPIIICHCTBOBAHNE HABBIKOB OBICTPOrO MBIIUICHHUS W BBIJCICHUS OCHOBHOM
uHdopMaIuu.

boumn mpoBesieHBl yIpa)kKHEHUs, HaIpaBiICHHbIE Ha TIyOOKOe MOHMMAaHHE
TEKCTa - aHAJM3 COJICPKAHUS XYHOKECTBEHHOIO TEKCTa, MOHMMAaHUE B HEM
KOHTEKCTYaJbHBIX M CEMaHTUYECKHX CBs3€H, a Takke (HOPMUPOBAHHE HABHIKOB
MOCJIEIOBATEILHOTO K 0OOCHOBAHHOT'O BHIPAKEHUS MBICIIH.

brnarogapst aToMy TpeXdTamHOMY MOAXOJY IMOCIEA0BATEILHO M MOJTAIHO
pa3BUBaIach yuTaTeIbCKas KOMIIETEHIIUS CTY/ICHTOB, MOBBIIIATACH
7 PEeKTUBHOCTH TOHUMAHUS TEKCTA.

4. B Xome AAHHOTO MCCIEIOBAHUS HA OCHOBE XYAO0KECTBEHHBIX TEKCTOB
Obl;Ja YCOBEPIICHCTBOBaHA YWTATEIbCKAsl KOMIICTCHITUS CTYIECHTOB-(HUIIOIOTOB.
Wcxons u3 1ieseit u 3a/1a4y HaIIero WCciaea0BaHus, Oblia ampoOupoBaHa METOINKA
COBEPIIICHCTBOBAHUS UYWUTATEIHCKOH KOMIIETEHIIMHA CTYASHTOB (HUIOJOTHUECKHIX
BY30B, BBIOpaHHBIX ISl IPOBEACHUS dKcrepuMeHTa. [IpencTraBieHbl pe3ysibTaThl
CpPaBHUTEJILHOTO aHaIM3a pPE3yJbTAaTOB, MOJYYECHHBIX B Haualle U B KOHIIE
HKCHEPUMEHTA.

5. B VY30exkckoM TrocynapCTBEHHOM YHUBEPCUTETE MHUPOBBIX S3BIKOB,
CamapkaH/ICKOM  TOCYJAapCTBEHHOM  HMHCTUTYT€  HHOCTPAHHBIX  SI3BIKOB,
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HamanranckoMm rocynapCTBEHHOM HWHCTUTYT€ HMHOCTPAHHBIX S3BIKOB HU3YYEHO
OTHOIIEHUE CTYJICHTOB K YMTATEIbCKOW KOMIETECHIIMH, C(OPMUPOBABIIEECS Ha
CerOJHSAIIHUN JiIeHb (aHaiU3 Y4eOHBIX TMporpamMMm, Y4YEOHHMKOB U Y4eOHBIX
MPOLIECCOB IO HaBBIKAM yTeHUs1). B 3TOM mporiecce ObUH BBISIBIEHBI TPOOJIEMBI B
HABbIKAX YTEHUS, W JUIsI MX YCTpaHeHUsi OblUia TMpeuiokKeHa MOJECIb
COBEPIIICHCTBOBAHUS UYUTATEIHCKOW KOMIIETEHIIUU CTyAeHTOB-(uionoro. Ha
ATOM OCHOBE OBUIM JJaHBI METOJIMYECKUE PEKOMEHJIAIUU 10 COBEPIICHCTBOBAHUIO
YUTATEIIBCKON KOMIIETEHITUN CTYICHTOB-(UIIOIOTOB.

6. Ilo pe3ynpraraMm NOPOBEACHHBIX HCCIECIOBAHUN CTATUCTUYECKUMU
METO/JaMH yCTaHOBJICHO, YTO YUTATEIIbCKass KOMIIETEHIUS CTYJIEHTOB 2-TO Kypca
BY30B (uiosiorndeckoro HampasieHus: Y3['YMS Beime B 1,12 paza, To ecTh B
cpeaneM Ha 12%, crynentoB 2-ro kypca CamI MM Beime Ha 1,11%, B cpennem
Ha 11%, ctynenroB 2-ro kypca HamI['MI A Beiie B 1,12 paza, B cpeanem Ha 12%.
Ananu3 pesynpratoB B KI' u O mokasain, yTo cpelHue MoKa3zaTeaud 3HAUYCHUM
CTYZIEHTOB 2-T0 Kypca DI ObUIH BBIIIE CPEAHUX MMOKa3aTeIeii 3HaYeHUN CTYIEHTOB
KT, a ux a¢dextuBHOCTH ObIIa B HA 1,12%, B cpearem Ha 12%.

B xome wuccinenoBanus Obuld pa3pabOTaHbl JUATHOCTUYECKHUE CPEICTBA,
cHUCTEMa 3aJlaHUl W KPUTEPUU OLEHKH, TpeIHa3HAYCHHBIC JJIsi OIpeaesICHUs
CKOPOCTH YTEHHUSI W YPOBHS TMOHUMaHUA Tekcta. OHHM CIy)KaT pa3BUTHUIO
KOMITCTCHIINA aHAJTUTUYCCKOTO MBIIIICHUS U PACCYXKIACHUS CTYJICHTOB HAa OCHOBE
ATANoOB MO3HAHWS, TOHUMAHUS, TPUMEHEHUS, aHAIM3a U 0000IICHUS] TAKCOHOMHH
brnyma.  JlaHHBIE = JWMArHOCTUKO-MOAYJBHBIE  TPEHUHTH  IIOKA3aJd  CBOIO
3(PeKTUBHOCTD B MpOLIECCE MEAArOTHYECKOr0 YKCIIEPUMEHTA.

B kadecTBe mpakTHYECKOro pe3yiabTaTa OBLIO CO3JaHO W BHEAPEHO B

oOpasoBarenbHBI TIporecc ydeOHoe Tmocobone “XymoKeCTBEHHOE YTCHHE,”
IpeIHa3HAaYeHHOe g paboThl C XYAO0KECTBEHHBIMU TEKCTaMHU Ha AHTIMHCKOM
S3bIKE, OXBATBIBAIOIIEE OTambl JO, B TpOIECCe U IOcjie YTeHus. Takxke
pazpaboTaHa W BHEAPEHA B MPAKTUKy OOHOBJICHHasi ydeOHas MporpaMMa Ha
OCHOBE KPEIUTHO-MOIYJIbHOU CUCTEMBI.
Pe3ynbrathl ncciaenoBaHus MOKa3alld, 4TO pa3pabOTaHHBIN METOAMYECKUIN MOAXO0/
U TpexdTamHas MOJIeJb MMEIOT Ba)XXHOE JUIAAKTUYECKOE 3HA4YeHUe s
3((PEKTUBHOTO pPaA3BUTHS YHUTATCIBCKONM KOMIIETEHIIMN CTYACHTOB-(DHIIONOTOB,
aKTUBH3AIIMN X CAMOCTOSTEIHLHOTO MBITTUICHHSI U TOBBIIIICHUST YPOBHS TITyOOKOTO
MOHUMAaHUS XY0’KECTBEHHBIX TEKCTOB Ha aHTJIMHCKOM SI3bIKE.

B 1enom, pesynpTaThl MCCIACAOBAHHS CO37aM HAYIHO-TCOPETUUYCCKHUE H
MPAKTUYECKUE  OCHOBHI, CIyXalllie€  COBEPIICHCTBOBAHUIO  METOJIUKH
MPETIOIaBaHMsl AHTIUHCKOTO SI3bIKa B CHCTEME BBICIICTO OOpa3oBaHUsA, B
YaCTHOCTH, PAa3BUTHUIO YUTATEIHCKON KOMIICTCHIIMH HAa OCHOBE XYJI0KECTBEHHBIX
TEKCTOB.
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INTRODUCTION

The aim of the research is to improve the reading competence of philology
students through English literary texts.

The object of the research is the process of developing the reading
competence of second-year students majoring in Philology and Language Teaching
(English) using English literary texts.

The subject of the research - the content, tools, technologies, and
methodology of using English literary texts to develop the reading competence of
second-year students majoring in Philology and Language Teaching (English).

The scientific novelty of the research is as follows:

A holistic and systematic instructional mechanism for developing students’
reading competence through English literary texts has been substantiated on the
basis of a three-stage model — vocabulary building — speed reading — deep text
comprehension — which involves the selection of texts and the enhancement of
cognitive awareness and linguocultural skills;

An experimental phonetic approach aimed at developing the phonetic aspect
of reading has been designed, and assessment criteria for pronunciation accuracy,
intonation, rhythm, pauses, and stress in the process of expressive reading of
literary texts have been systematized;

The educational content aimed at the step-by-step development of philology
students’ reading competence through literary texts and an integrative approach
has been enriched, fostering independent thinking and improving skills of
analytical text interpretation;

Materials for developing students’ reasoning skills have been improved on
the basis of reading speed and text comprehension, diagnostics of reading
competence, tasks measuring competence in working with literary texts,
assessment criteria, diagnostic-modular trainings, and the levels of Bloom’s
taxonomy (knowledge, comprehension, application, analysis, and synthesis).

Implementation of the research results. Based on the theoretical—
methodological and practical outcomes developed to enhance the reading
competence of philology students using English literary texts, the following results
have been implemented:

A three-stage model grounded in the principles “vocabulary building —
speed reading — deep text comprehension”, along with a corresponding system of
exercises based on English literary texts, was developed and tested in practice.
During the research, a context-based vocabulary development methodology was
applied, focusing on the acquisition of new lexical units from literary texts through
semantic connections. In addition, speed-reading sessions based on skimming,
scanning, and shadow reading techniques were organized, while deeper levels of
text comprehension were fostered through text analysis, discussions, and creative
tasks (Certificate of the Writers” Union of Uzbekistan dated January 30, 2025, No.
01-03/58). As a result, a significant increase in students’ reading speed and deep
comprehension indicators was observed, practically confirming the effectiveness of
the proposed model.
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The research results demonstrating that the presentation of authentic English
pronunciation models in reading and pronouncing foreign (English) literary texts
contributed to the acquisition of accurate and correct pronunciation and a reduction
in pronunciation errors; that the use of literary texts as the main resource for speed-
reading activities enhanced students’ ability to control intonation during fast
reading and increased attention to natural intonation and pauses; and that literary
texts served as a source for assessment criteria of expressive reading (phonetic
accuracy, intonation, rhythm, pauses, word stress, voice control, and expressive
reading exercises) were effectively utilized in the project “Establishing an
Experimental Phonetic Laboratory on the Example of a Foreign Language”
(Certificate of Uzbekistan State World Languages University dated May 29, 2025,
No. IL-662204405). Consequently, classes conducted on the basis of the
experimental phonetic approach contributed to improving students’ phonetic
clarity and expressiveness of speech, as well as developing skills of intonation
control during speed reading.

Based on the “Competence-Based Model of Improving Reading
Competence”, a manual entitled “Art Reading” was developed to enhance the
reading competence of philology students through literary texts (Publication
approval certificate of Uzbekistan State World Languages University dated April
30, 2025, No. 203/11-08-17). As a result, this teaching manual enabled the
systematization of the process of teaching literary texts in English language
education, the step-by-step development of reading competences, and the
strengthening of students’ independent thinking and text analysis potential.

During the study, tasks and diagnostic criteria were developed to assess and
improve reading competence based on English literary works. The semantic,
contextual, and stylistic aspects of the reading process were scientifically examined.
The three-stage model for assessing and developing reading comprehension among
philology students developed in the dissertation served as a methodological basis
for further refinement of the system of psychological diagnostic criteria for
assessing the level of professional training of the faculty of this innovative project.
(Reference 1L-21091378 dated January 7, 2026, of the practical project of the
Uzbek State University of World Languages “Formation of a System of
Psychological Diagnostics for the Professional Selection of Professors and
Teachers in Higher Education Institutions™). As a result, tasks, assessment criteria,
and diagnostic-modular training measuring comprehension of literary texts were
integrated.

Structure and volume of the dissertation. The dissertation consists of an
introduction, three chapters, conclusions, a list of references and appendices, the
main text i1s 159 pages.
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